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Chambre
des Représentants

SESSION 1962-1963.

18 DÉCEMBRE 1962.

PROJET DE LOI

concernant la protection de la rémunération
des travailleurs.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Au siècle dernier, le paiement du salaire des ouvriers
donna lieu à de nombreux abus. La loi du 16 août 1887
portant réglementation du paiement des salaires des ou-
vriers tenta d'y remédier. Elle assura la libre disposition
des salaires et en interdit le paiement dans les cafés et
magasins.

Pendant plus de 50 ans la loi de 1887 donna entière
satisfaction. Elle fut modifiée en 1940, de manière à pro-
téger les travailjeurs rémunérés au pourboire.

Il fallut attendre la loi du 22 juin 1953 pour qu'une
nouvelle modification y soit apportée. A cette époque, à
l'occasion du déplacement de la main-d'œuvre et de l'em-
ploi d'un grand nombre d'ouvriers étrangers, on constata
que des tenanciers de cantines se faisaient délivrer des pro-
curations par des ouvriers, pour percevoir leurs salaires
chez l'employeur. Ce procédé qu'il est permis de qualifier
d'abusif, compromettait gravement la libre: disposition des
salaires. .

D'autre part, en 1949 et en 1951, Ja Conférence Inter-
nationale: du Travail, adopta successivement la convention
nO 95 concernant la protection du salaire, et la convention
n° 99 concernant les méthodes de fixation des salaires
minima dans l'agriculture. Afin que le Parlement puisse
les ratifier, il est nécessaire de modifier la loi de 1887.

A cette occasion. il paraît indiqué de coordonner et
d'étendre la réglementation existante en matière de protee-
tien de la rémunération des travailleurs.

En faisant usage de l'expression « protection de la rému-
nération », le projet entend protéger le droit à rémunéra-
tion, préalablement acquis en vertu soit d'un contrat de
louage de travail ou d'un autre contrat ayant pour objet
une: prestation de travail, soit d'une: loi ou d'un règlement.
Ce but est atteint en édictant les mesures propres à assurer
au bénéficiaire la disposition de son salaire dans la mesure
qui lui permet d'assurer sa subsistance et celle de sa
familIe.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1962-1963.

18 DECEMBER 1962.

WETSON1WERP

betreffende de bescherrninq van het loon
der werknemers,

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Trjdens de voriq e eeuw gaf de betalinq van het loon der
arbe:iders aanleidlnq tot veel misbruiken. De wet van
16 auqus tus 1B87, houde:nde reglementering van de beta-
ling van het loon der arbeiders, trachtte hieraan te verhel-
pen. Zij verzekerde de vrije beschikking over het loon en
verbood de uitbetaling ervan in de herbergen en winkels.

Gedurende meer dan 50 [aren gaf de wet van l B87 alqe-
hele voldoening. Zij werd gewijzigd in 1940 ten einde de
werknemers, die betaald werden door middel van Fooien,
te beschermen.

Men moest de wet van 22 juni 1953 afwachte:n om een
nieuwe wijziging te zien aanbrengen. Te dien tijde:, ter
gele:genheid van de verplaatsing der arbeidskrachten e:n de
tewerkstelling van een groot aantal vreemde 'arbeidcrs stel-
de men vast dat sommige kantinehouders zieh door de
arbeiders volmachten lieten afleveren om hun loon te innen
bij de werkqever. Deze handelwijze, welke a ls bedrieqlljk
kau besternpeld word en. bracht de vrije beschikking over
het loon grotendeels in gevaar.

Anderzijds keurde de Internationale Arbeidskonferentie
in 1949 en 1951 opeenvolqeud de overeenkomst. n" 95
betreffende de bescherming van het loon en de: overeen- r

kornst n' 99 betreffende de methodes tot vaststelling der
minimumlonen in de landbouw goed. Ten einde het parle-
ment toe te laten deze: te bekrachtigen moet de wet van
1887 gewijzigd worden,

Bij deze ge:legenheid schijnt het aangewezen de bestaan-
de regeling inzake bescherming van het loon der werkne-
mers te coôrdineren en uit te: breiden.

Onder de woorden «bescherming van het loon» wordt
in het ontwerp verstaan het vooraf bestaande recht op loon,
hetzij ingevolge een arberdsovereenkornst, of een' andere
ove:reenkomst tot het verrtchten van arbeid., hetzij krach-
tcns een wet of reglement, te beschermen. Dit doel wordt
bereikt door het treffen van de nodige maatregelen opdat
de gere:chtigde in voldoende mate over zijn loon kan
beschikke.n om in zijn levensoriderhoud en in dat van zijn
gezin te voorzien.

G, - 92



471 (1962-1963) N. 1

Le projet réalise tout d'abord l'extension de la régle-
mentation existante en élargissant la signification de la
notion « rémunération ». En effet, en raison de la portée
très large cie cette notion, il est apparu de la plus haute
importance, pour circonscrire le champ d'application du
projet de donner une définition précise de cette union.

D'autre part, cette extension de la réglementation exis-
tante est également réalisée en englobant dans le champ
d'application de la loi, non seulement les personnes liées
par un contrat de louage de travail, mais toutes les per-
sonnes travaillant S011S l'autorité d'une autre personne en
vertu d'lm autre contrat ayant pour objet une prestation
de travail, soit même en l'absence de tout engagement
contractuel.

Le projet a, en outre, pour but de coordonner les régle-
mentalions en vigueur en la matière et qui sont éparses
dans diverses lois.

A cet effet, il réunit dans un même texte:

101a loi du 16 août 1887 portant réglementation du paie-
ment de la rémunération des travailleurs engagés dans les
liens d'un contrat de louage de travail ;

2° la loi du 18 août 1887 relative à l'incessibilité et à
J'insaisissabilité des salaires des ouvriers.

L'article 3bis de la dite loi n'est cependant pas repris
dans le projet de coordination mais subsiste comme seul
article de la loi du 18 août 1887. Etant l'datif aux pen-
sions el. autres prestations non constitutives de salaire, il
est en effet étranger à la matière du présent projet de loi;

3° la loi du Il avril 1896 confiant à l'inspection elu tra-
vailla mission de surveiller J'exécution de laloi sur le paie-
ment des salaires;

40 la loi du 30 juillet 1901 réglementant le mesurage du
travail des ouvriers,

Il n'entre toutefois pas dans les intentions du Gouver-
nement de réunir toutes les réglementations légales con-
cernant la protection de la rémunération dans une seule loi.
Ainsi ne sont pas reprises parmi les dispositions du pré-
sent projet de loi certaines dispositions des lois du 5 juin
1928 portant réglementation du contrat d'engagement mari-
time et du 10

1' avril 1936 sur les contrats d'engagement
pour le service des bâtiments de navigation intérieure. La
réglementation particulière concernant les gages et rému-
nérations prévues dans ces deux lois est mieux adaptée aux
conditions spéciales clans lesquelles les travailleurs visés
par ces lois effectuent leurs prestations de travail.

Le le •. juillet 1960, le Ministre du Travail a demandé
l'avis du Conseil national du Travail sur le texte d'un
avant-projet de loi concernant la protection de: la rému-
nération des travailleurs.

Ce Conseil a émis un avis (n° 137) le 24 novembre
1960 ; le texte du présent projet en tient largement compte.

Commentaire des articles.

L'article 1er concerne le champ d'application du projet
de loi retione personee,

Tenant compte de l'évolution qui s'est opérée depuis
1887, il est souhaitable que le présent projet de loi pro-
tège toutes les personnes qui travaillent sous l'autorité
d'une autre personne, non seulement en vertu d'un con-
trat de louage de travail, mais également en vertu de tout
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De door het ontw erp beoogde uitbreiding van de bestaan-
de regeling wordt op de eerste plaats verwezenlijkt door
een ruimere betekenis te geven aan het begrip « loon».
Gelet op de ruime draagwijdte van dit begrip werd het,
met het oog op het bepalen van het toepassingsgebied van
het ontwerp, van het hoogste belang geacht, er een na uw-
keurige begripsbepaling van te geven.

Verder wordt de uitbreldinq van de bestaaride regeling
eveneens verwezenlijkt door de wet toepasselijk te makeu ,
niet alleen op de personen verbonden door een arbeidsover-
eenkomst maar 0» alle personen die arbeid verr ich ten ,
onder het gezag van een ander persoon krachtens een
andere overeenkomst tot het verrichten van arbeid. hetzij
zelfs in het geval waarbij elke contractuele verbintcnis ont-
breekt.

Naast deze uitbreiding beoogt het ontwerp ver-der de
coördinarie van (le terz ake geldende regelingen welke thans
over verschillende wetten zijn verspreid.

Met dit doel werden in dit ontwerp samengebracht:

l°de wet van 16 augustus 1887 tot regeling van de uit-
betaling der bezoldiging van de bij een arbeldsovereen-
kornst verbonden werknemers;

2° de wet van 18 augustus 1887 op het verbod van over-
dracht van ~ en beslag op het loon der werklieden.

Artikel 3bis van genoemde wer werd evenwel niet opge-
nomen in het coördinatieontwerp maar blij lt als enig over-
blijvend artikel van de wet van 18 auqustus 1887 van
kracht. Daar dit ar tikel inderdaad enkel betrekking heeft
op pensioenen en andere uitkeringen die geen loon zijn,
vindt het geen plaats in dit wetsontwerp;

3° de wet van Il april 1896 waarbij aan de arbeidsin-
spectie wordt opgedragen te waken over de uitvoering van
de wet op de betaling van het loon;

4° de wet van 30 juli 1901 tot regeling van de bereke-
ning van de arbeid del' werklieden.

De Regering wenst nochtans niet alle wettelijke reqelin-
gen inzake bescherming van het loon in één wct sarnen te
brengen. Dit is inzonderheid het geval met sommige bepa-
lingen van de wetten van 5 juni 1928 op de arbeidsover-.
eenkornst wegens scheepsdienst en van 1 april 1936 op de
arbeidsovereenkomst wegens dienst op binnenschepen. De
bizondere regeling betreffende de gages en lonen, welke in
deze wetten is voorz ien is beter aangepast aan de bizon-
dere omstandigheden waarin de door deze wetten bedoelde
werknemers arbeid verrichten.

Op 1 juli 1960 heeft de Minister van Arbeid het advies
gevraagd van de N ationale Arbeidsraad over een vooront-
werp van wet dat de vooraanqehaalde doeleinden beooqde.

Deze Raad heeft op 24 november 1960 een advies
(n" 137) verstrekt : de tekst van dit ontwerp houdt er in
grote mate rckeninq mede.

Bespreking van de artikelen.

Artikel één betreft het toepassingsgebied van het wets-
ontwerp retione personae.

Wanneer men rekening houdt met de evolutie die zich
sedert 1887 heeft ontwikkeld, dan is het gewenst dat dit
wetsontwerp alle personen beschermt die tegen loon arbeid
verrichten onder het gezag van een ander persoon, niet
alleen krachtcns een arbeidsovereenkomst, maar eveneens



autre contrat ayant pour objet une prestation de travail,
ou même en dehors de tout engagement contractuel. En
effet, toutes ces personnes engagent leurs services dans
les mêmes conditions et dans les mêmes circonstances que
les travailleurs proprement dits. C'est pourquoi elles sont
assimilées pour l'application de la présente loi. aux travail-
leurs.

Peu importe: le fondement juridique de l'obligation de
travailler, toutes ces personnes doivent, par leur travail,
pourvoir à leurs besoins et. pal' conséquent, doivent aussi
bénéficier d'une protection identique.

Le présent projet de loi protège donc toutes les per-
sonnes occupées au travail dans J'industrie, le commerce,
l'agriculture, lartisanat ainsi que les personnes occupées
par celles qui exercent une profession libérale et par les
particuliers. Il s'applique également aux apprentis et sta-
giaires.

L'article 1er dispose que la loi ne porte pas atteinte aux
rèqlementations particulières qui sont ou seront édictées
pal' ou en vertu d'une autre loi à l'égard de certaines caté-
gories de travailleurs.

Cette disposition vise notamment les réglementations
particulières prévues pour:

1" le personnel des services publics, pour autant qu'il
soit soumis à un statut réglementaire, notamment les per-
sonnes occupées au travail par l'Etat, les provinces, les
communes, les établissements publics qui en dépendent et
les organismes d'intérêt public;

20 les personnes qui tombent sous l'application de la loi
du 5 juin 1928 portant réglementation du contrat d'enga-
gement maritime:

3° les personnes qui tombent sous l'application de la
loi du 1ar avril 1936 sur les contrats d'engagement pour
le service des bâtiments de navigation intérieure.

Les réglementations particulières existantes pour ces per-
sonnes sont mieux adaptées aux circonstances spéciales
dans lesquelles ces personnes effectuent leurs prestations
de travail. C' est pourquoi le gouve1'11ement a estimé oppor-
tun de laisser subsister ces réglementations;

"l' les mineurs visés par l'article 13, 2° de la loi du
15 mai 1912 sur la protection de l'enfance.

Il s'agit de mineurs appelés communément «enfants du
juge des enfants », Ce juge peut les confier jusqu'à leur
majorité: à une personne, à une société 0\1 à une institu-
tion de charité ou d'enseignement, publique ou privée. L'ar-
ticle 40 de la dite loi du 15 mai 1912 dispose que remploi
des salaires gagnés par ces mineurs est déterminé par le
juge: des enfants.

Pour cette raison ainsi que de nombreuses autres, telles
que celles découlant notamment de l'application des arti-
cles 5, 10 et 42 de la même loi, il est indiqué: que le pro-
jet de loi soustrait ces mineurs à son application sous peine
d'ébranler l'économie de la loi sur la protection de l'en-
fance;

50 les détenus occupés dans tine entreprise.
Considérant que l'article 346 de l'arrêté royal du 30 sep-

tembre ] 905 contenant le règlement général des prisons
dispose que ,< la portion du produit de leur travail attribuée
aux détenus est totalement insaisissable », les détenus doi-
vent être exclus également de l'application du présent pro-
jet de loi.
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krachtens elke andere ovcrecnkomst tot het verrichten van
arbeid, of zelfs buiten eniqe contractucle verbintenis,
Immers al deze personcn verrichten arbcid in dezelfde voor-
waarden en omstandigheden als de werknerners. Daarorn
worden zij met het oog op de toepassing van deze wet met
werknemers gelijkgesteld.

Al deze personen, ongeacht de rechtsqrond van de ver-
plichting tot het verrichten van arbeid, moeren door hun
arbeid in hun levensonderhoud voorz ien en rnoeten hij qe-
volg ook eenzelfde wettelijke bescherming genieten.

Het huidige wetsontwerp beschermt dus alle personen
die te werk gesteld zijn in de nilverheid, de handel, de
Iandbouw, het arubachtswezen, evenals de persorien te werk
gesteld door personen die een vrij beroep uitoefenen en
door de particuliercn, Het is ook van toepasoinq op de leer-
lingen en de stagiaires.

Artikel ëén bepaalt dat de wet geen afbreuk doet aan
de bijzondere regelingen die door of krachtens een andere
wet voor bepaalde categorieën van werkn emers zijn of wor-
den getroffen.

Met deze bepaling worden inzonderheid bedoeld de bij-
zondere regelingen voorz ien voor:

10het personeel der openbare d iensten, voor zover het
onder een reqlementair statuut valt en namelijk de perse-
nen te werk 'gesteld, door de Staat, de provincién, de
gemeenten, de openbare instellinqen , die ervan aIhangen,
en de instellingen van openbaar nut :

20 de personen die onder toepassing vallen van de wet
van 5 juni 1928 op de arbeidsovereenkornst wegens
scheepsdienst :

3" de personen die onder toepassing vallen van de wet
van 1 april 1936 op de arbeidsovereenkomst wegens dienst
op binnenschepen.

De bestaande bizondere regelingen voor deze personen
zijn beter aangepast aan de. bizondere omstandigheden
waarin deze personen arberd verrichten. Dit is de reden
waarom de regering het opportuun acht deze reqelinqen
onaanqetast te laten;

4" de minderjarigen bedoeld bi] artikel 13, 20 van de
wet van 15 mei 1912 op de kinderbeschermînq.

Het betreft hier minderjarigen die gewoonlijk «kinde-
ren van de klnderrechter » worden genoemd. Deze rech-
ter kan hen tot hun meerderj arigheid toevertrouwen aan
een persoon, aan een vereniging of aan een openbare of
bijzondere instelling van weldadigheid of van onderwijs,
Artikel 40 van genoemde wet van 15 mei 1912 bepaalt
dat het gebruik van de lonen ver diend door deze minder-
jarigen, bepaald wordt door de kinderrechter.

Om deze reden evenals orn vele andere waaronder die
welke onder meer een gevolg zijn van de toepassing der
artikelen 5, 10 en 12 van dezelfde wet dient het wetsont-
werp deze minderjarigen te onttrekken aan de toepassinq
ervan op straffe van de economie van de wet op de kinder-
bescherming te ontz enuwen : r..

5" de in een onderneming te werk gestelde gevangenen.
Overwegende dat artikel 316 van het koninklijk besluit

van 30 septernber 1905 houdende alqerneen rcqlernent van
de gevangenissen bepaalt: «het gedeelte van de opbrengst
van hun arbeid, toegekend aan de gevangenen, is voor het
geheel n iet vatbaar voor beslag» moeten de gevangenen
eveneens uitges loten worden van de toepassing van dit
wetsontwerp.
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L'article 2 fixe le champ d'application rntione materiae
du projet de loi.

Il détermine ce qu'on entend par «rémunération» pour
l'application du projet.

Afin d'éviter autant que possible les discussions cancer"
nant les avantages qui doivent être considérés comme
« rémunération» pour l'application du projet, il a paru
nécessaire de donner une définition aussi précise que pas"
sible de la notion de « rém unération ».

Les termes «en raison de son engagement» montrent
clairement que la rémunération que le fJouvernement entend
protéger comprend non seulement le salaire proprement dit,
payé en contrepartie directe du travail accompli, mais aussi
tous autres avantages accordés à l'occasion de' l'exécution,
de l'expiration ou de la suspension des services, tels que les
indemnités de préavis et de licenciement, le pécule de
vacances, le salaire afférent aux jours fériés rémunérés,
les indemnités pour accidents de travail, les indemnités pour
perte de salaire du fait de chômage dû à la maladie ou
au manque de travail, les allocations pour charges de tamil"
le, les allocations accordées lorsqu'il est mis fin aux ser-
vices à un âge déterminé ou les allocations octroyées aux
proches du travailleur décédé.

En disposant que les avantages sont reçus de l'employeur,
le projet vise à exclure de la protection des mêmes avanta-
ges' lorsqu'ils sont payés par des organismes chargés de
la liquidation d'avantages sociaux, tels que les caisses de
vacances annuelles, les caisses pour allocations familiales,
les organismes assureurs en cas d'accidents de:' travail. la
Caisse de prévoyance et de secours en faveur' des victimes
des accidents de travail, le Fonds de prévoyance en faveur
des victimes des maladies professionnelles, les fonds de
sécurité d'existence, etc." Les pourboires constituent l'uni"
que exception à cette règle. Aussi sont-ils mentionnés spé-
cialement comme rémunération,

Enfin, la définition de la notion de « rémunération» met
l'accent sur le «droit du travailleur» à ces avantages, de
sorte qu'missi bien les libéralités de la part de l'employeur
que les pourboires' volontaires qui ne sant pas dus en
vertu du contrat ou de l'usage, sont exclus de la notion
de « rémunération»,

Reproduisant l'article 6 de la convention n" 95 de la
Conférence internationale du travail, l'erticle 3 interdit aux
employeurs de restreindre la liberté du travailleur de dis-
poser de son salaire.

Une exception à ce principe de la libre disposition de la
rémunération est 'prévue cependant par l'article 6 dé la loi
du 27 novembre 1891 pour la répression du vagabondage
et de la mendicité. Le salaire des internés visés dans cet
article subit, en effet, une retenue qui n'est remise aux
intéressés qu'à leur sortie de l'établissement, en partie en
espèces, en partie en vêtements et outils. Des retenues
peuvent, en outre, être opérées sur ces salaires à titre de
sanctions disciplinaires, Le gouvernement a jugé opportun
de maintenir cette disposition en vigueur (article 3, alinéa 2
du projet).

Reprenant la disposition de l'article l er de la loi du 16
août 1887 portant réglementation du paiement de la ré111U~
nération des travailleurs engagés dans les liens d'un contrat
de louage de travail, l'article 4 y ajoute que la rémuné-
ration doit être payée en monnaie ayant cours légal dans
le pays où s'effectue le paiement. En effet, on peut imagi-
ner le cas d'un travailleur employé en Belgique mais dorni-
cilié ou résidant à l'étranger, où il touchera sa rémunéra-
tion. Il aura donc intérêt ft être payé en une monnaie ayant
c ., ,".':T, l.~CU.~;cc- rn/'.~
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Artikel 2 bepaa lt het toepassingsgebied ratione materiee
van het wetsontwcrp,

Het bepaalt wat voor de toepassing van het ontwerp
onder «loon» moet worden verstaan.

T'en einde zoveel mogelijk betwistingen in verband met
de voordelen welke voor de toepassinq van het ontwerp als
loon moeten worden aangemerkt te verrnijden, is het nood-
zakelijk gebleken een zo duidelijk mogelijke bepaling van
het begrip « loon» te geven.

De woorden « ten gevolge van zijn dienstbetrekkinq »
wijzen er duidelijk op dat onder loon, waaraan de rege-
ring bescherming wenst te verlenen, moet worden beqre-
pen nlet alleen het eigenlijke loon toegekend als recht-
streekse tegenprestatie van de verrichte arbeid, rnaar ook
alle andcre voordelen die in verband met de uitvoer inq.
de beëindiging of de schorsing van de dienstbetrekking
worden verleend, zoals opzeggings- en ontslaqverqoedin-
gen, vakantiegeld, loon voor betaalde feestdagen, arbeids-
onqevallenverqoedlnqcn, Ioondervinqsverqoedinqen wegens
hel niet-verrichtn van arbeid ingevolge zrekte of gebrek
aan wcrk, uitkeringen wegens gezinslast, uitkerinqen bij
beëindiging van de dienstbetrekking ?p een bepaalde lee]-
tijd of uitkeringen aan de nabestaanden van de overleden
werknemer.

Waar het ontwerp bepaalt dat deze voordelen van de
werkqever worden ontvangen beoogt het deze zelfde voor-
delen uit de bescherming te sluiten wanneer zij worden uit-
gekeerd door instellinqen belast met de uitbetaling van
sociale voordelen, zoals daar zijn de vakantiefondsen. de
kinderbljslaqfondsen, de verzekeringsinstellingen tegen ar-
beidsongevallen, de Steun.. en Voorzorqskas ten behoeve
van door arbeidsonqevallen getroffenen, het Voorz.orqs-
fonds ten behoeve van door beroepsziekten getroffenen, de
fondsen voor bestaanszekerheid, enz... Alleen de Iooien
maken hierop een uitzondering. Om die reden worden zij
dan ook afzonderhjk als loon verrneld.

Ten slotte wordt in de omschrijving van het begrip
« loon» gesteld clat de wcrknemcr op die voordelen « recht
heeft », zodat zowel de giften vanwege de werkqever, als
de vrijwillig gegeven fooien die niet krachtens de overeen-
komst of het gebruik verschuldigd zijn , worden uitqeslo-
ten van het begrip « loon».

Artikel 3 neemt ar'tikel 6 van het verdrag n" 95 van de
Internationale Arheidsconferentie over en verbiedt de
werkgevers de vrije beschikking van de werknemer 'over
zijn loon te beperken.

Op dit beqinsel van de vrije beschikking over het loon
wordt nochtans een uitzonderinq gemaakt door artikel 6
van de wet van 27 november 1891 tot beteugeling der land-
loperl] en der bedelari], Van het loon dat door de hi dat
artikel bedoelde geïnterneerden wordt ver diend, wordt een
gedeelte ingehouden, dit gedeelte wordt hun eerst bij het
verlaten van het gesticht overhandigd, deels in geld, deels
onder de vorm van klederen en gereedschap. Op het loon
van deze geïnterneerden kunnen bovendien noq inhoudin-
gen als tuehtstraf worden verricht. De regering heeft het
opportuun geoordeeld deze bepaling onaangeroerd te laten
(artikel 3, tweede lid van het ontwerp},

Artikel 4 herneemt de bepaling van artikel een van de
wet van 16 augustus 1887 tot regeling van de uitbetaling
der bezoldiging van de bij een arheidsovereenkorn st ver-
bonden werknemers, doch voegt eraan toe dat de uitbeta-
ling moet geschieden in een munt die wettelijk gangbàar is
in het land van uitbetaling. Het is immers niet ondenkbaar
dat een werknemer die in België arbeid verricht maar in
het buitenland woont of verblijft, aldaar wordt uitbetaald.
Alsdan is het voor hem nuttig in dat land qanqbare munt
te ontvanqen .



D'autre part, l'évolution économique postule de donner
à l'employeur la possibilité de se libérer de sa dette autre-
ment que par un paiement de la main à la main. C'est à cet
effet que l'article 4, alinéa 2, prévoit, à condition que le
travailleur y consente, la possibilité de payer la rémunéra-
tion par l'intermédiaire de l'Administration des postes, de
l'Office des Chèques Postaux ou d'une banque, De telle
manière, le texte est mis en concordance avec les disposi-
tions de l'article 3, 2 de la convention n'' 95 de la Confé-
rence internationale du travail. Au cas où l'employeur a
l'intention d'appliquer ce mode de paiement à tout le per-
sonnel.Te texte prévoit la nécessité d'une décision préalable
du conseil d'entreprise, ou un accord conclu avec la délé--
gation syndicale du personnel ou avec la majorité des
travailleurs intéressés, afin de donner des garanties suffi-
santes au travailleur en ce qui concerne la protection de
sa rémunération,

1,'article 5 permet le paiement partiel de la rémunération
en nature; cependant, il est indispensable dant l'intérêt des
travailleurs de limiter la quotité de la rémunération payable
en nature. En effet, le travailleur pourrait recevoir des
produits qui ne répondent pas à ses besoins; de plus, la
quotité du salaire en espèces pourrait être tellement réduite,
qu'elle ne permettrait plus au travailleur de disposer de
l'argent liquide nécessaire à sa subsistance. Le texte prévoit
notamment que le paiement de la rémunération en nature
ne peut excéder un cinquième de la rémunération totale
brute et la moitié de la même rémunération lorsqu'il s' agit
de travailleurs domestiques, de concierges, d'apprentis et
de stagiaires, logés et nourris par l'employeur.

Afin d'éviter toute confusion, il échet de signaler que
l'article 5 ne déroge pas à I'obliqation prévue par .I'article
Il de la loi sur le contrat de travail qui charge le chef
d'entreprise de mettre à la disposition du travailleur. sauf
stipulation expresse, les outils et les matières nécessaires à
l'accomplissement du travail.

Les autres dispositions du texte s'inspirent des articles 2
et 3 de la loi du 16aofit 1887.

Concernant la disposition de l'article 5, § 2. 4°, il faut
signaler que l'article 168 du Règlement général pour la
protection du travail porte que l'employeur est tenu d'assu-
rer à ses frais la fourniture et l'entretien des vêtements
de travail qui sont désignés aux articles 149 et suivants
dudit règlement par l'expression «moyens de protection
individuelle ».

La disposition de l'alinéa 2 du § 3 interdit à l'employeur
de porter les produits en compte à un prix supérieur au
prix commercial normal, même s'il a payé un prix supé-
rieur,

L'article 6 concerne la recevabilité des actions tendant au
paiement des fournitures faites par l'employeur ou ses pré-
posés au travailleur.

Il convient d'observer à ce sujet que la loi du 15 mai
1956 sur lés économats interdit, en principe, à l'employeur
de vendre des marchandises à ses travailleurs. Certaines
fournitures sont toutefois autorisées. II va de soi que l'em-
ployeur doit disposer d'une action en paiement dans ces
cas prévus par l'article 1cr, b , et l'article 3, alinéa 2 de la
loi du 15 mai 1956. En plus, l'action doit être recevable
aussi dans le cas de fournitures faites concernant le com-
merce exercé par le travailleur.

L'article 7 a la même portée que les dispositions de I'ar-
ticle 9 de la loi du 16 août 1887.
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Tevens is het wegens de econornische evolutie nodig
gebleken aan de werkgever de mogelijkheid te bieden orn
zich door an dere wijzen van betaling dan deze van hand tot
hand. van zijn schuld te kwijten. Daarom voorziet het
tweede lid van artikel 4. mits instemming van de wcrk-
nern er, de mogelijkheid van betaling van het loon door
tussenkomst van het postbestuur, het bestuur der post-
checks of een bank. Alzo wordt deze tekst in overeenstern-
ming gebracht met artlkcl 3, 2 van het reeds genoemde
verdrag n" 95 van de Internationale Arbeidsconferentie.
Wanneer de werkgever deze wijze van uitbe ta linq wil toe-
passcn op het ganse personeel, dan voorziet de tekst, met
het doel voldoende waarborgen te bieden aan de werk-
nern er voor wat betreft de bescherming van zijn loon, een
voorafgaande beslissing van de ondernemingsraad of een
akkoord met de syndicale afvaardiging of de meerderheid
van de betrokken werknerners,

Artilcel 5 laat de gedeeltelijke betaling van het loon in
natura toe: in het belang van de werknemers is het noch-
tans onontbeerlijk het gedeelte van het in natura uitbetaal-
barc loon te beperken. Het zou inderdaad kunnen zljn dat
de werknemer produkten ontvangt die n ict beantwoorden
aan zijn behoeften; daarenboven zou het gedeelte van het
loon in geld zodanig herleid kunnen zijn dat hij niet meer
zou kunnen beschikken over de liquide geldmiddelen nodig
VOOl' zijn bestaan, De tekst voorziet inzonderheid dat de
uitbetaling van het loon in natura een vijfde van het totale
brute-loon niet mag overtreffen en een helft ervan warineer
het gaat om huispersoneel, huisbewaarders, leerlingen en
stagiaires, gehuisvest en gevoed door de werkgever.

Ten einde alle misverstand te verrnijden past het te ver-
melden dat artikel 5 geen afbreuk doet aan de verp lichtin-
gen voorzien bij artikel Il van de wet op de arbeidsover-
eenkomst voor het ondernemingshoofd en behoudens
andersluldende uitdrukkelijke bepaling de voor de uitvoe-
ring van het werk nodige werktuigen en grondstoffen ter
beschikking van de werknemer te stellen,

De overige bepalingen van de voorgestelde tekst worden
ingegeven door de artikelen 2 en 3 van de wet van 16
auqustus 1887.

In verband met het bepaalde onder artikel 5, § 2, 40,

dient vermeld dat artikel 168 van het Algemeen Reqlement
voor de arbeidsbescherming voorschrijft dat de werkgever
op zijn kesten instaat voor de levering en het onderhoud
van de werkkleding die in de artikelen 149 en volgende
van hetzelfde reglement wordt aangemerkt als « individuele
beschermingsmiddelen ».

Door de bepaling onder § 3, tweede lîd wordt aan de
werkgever verboden de produkten aan te rekenen tegen een
hoqere prijs dan de normale handelsprijs, ook al heeft hij
zelf meer dan de normale prijs betaald.

Artikel 6 betreft de ontvankelijkheid van de vord erin-
gen die ertoe strekken de betaling te bekomen van leve-
rinqen gedaan door de werkgever of zijn aangestelden aan
de werknemer,

Et dient in dit verband te worden opgemerktdat de
wet van 15 mei 1956 betre ffende de diensten voor perse-
neelszorg aan de werkgever in beginsel verbiedt goederen
aan zijn werknemers te verkopen. Sommige leveringen zijn
echter wel toegelaten. Vanzelfsprekend moet de werkgever
in deze gevallen, voorzlen onder artikel 1, b. en artikel 3,
tweede lid van de wet van 15 mei 1956, over een varde.
ring in betaling beschikken. Daarenboven moet de vorde-
ring ook ontvankelijk zijn in geval van leveringen gedaan
in verband met de door de werknemer uitgeoefende handel.

Artikel 7 heeft dezelfde draagwijdte als de bepalingen
van artikel 9 van de wet van 16 augustus 1887.
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L'article 8 met fin ft l'incertitude que peut éprouver le
travailleur quant à la date du paiement de sa rémllnéra~
lion. Actuellement, l'article 5 de la loi du 16 août 1887
dispose que les salaires ne dépassant pas 100 francs par
jour doivent être payés à l'ouvrier au moins dellX fois par
mois à 16 jours d'intervalle au plus. Les ouvriers ont pour-
tant cessé dans leur grande majorité de bénéficier de ces
dispositions, étant donné que les salaires minimums légaux
en vigueur dépassent les taux fixés.

Afin d'assurer aux travailleurs la régularité dans le paie-
ment de leur rémunération et accroître ainsi leur bien-être,
il paraît indiqué de fixer une certaine périodicité dans le
paiement de celle-ci.

D'autre part. l'augmentation constante du taux nominal
des salaires rend souhaitable la suppression dans la loi de
toute référence à un plafond donné, afin d'éviter que pen-
dant des périodes relativement longues la rémunération ne
soit plus protégée.

C'est pourquoi l'article 8 pose comme règle que la rérn u-
nération doit être payée au moins une fois par mois et ne
fait plus de référence à un plafond donné. Ainsi la régu-
larité du paiement de la rémunération des travailleurs est
assurée de façon beaucoup plus étendue qu'elle ne l'était
par la loi du 16 août 1887.

Il ne peut être dérogé il cette réglementation légale que
par une décision de la commission paritaire compétente
rendue obligatoire par arrêté royal conformément aux dis-
positions de I'arrêté-Ioi du 9 juin 1945 ou par décision du
Comité national pour le travail à domicile rendue obliqa-
taire par arrête royal conformément aux dispositions de la
loi fixant le statut du Comité national pour le travail à
domicile. .

Le texte même du projet mentionne déjà certaines excep-
tions à cette règle, et entre autres, les participations aux
bénéfices et autres avantages similaires tels que primes
de fin d'année, primes de productivité, treizième mois, attri-
bution d'actions représentatives du capital de la société. '"
etc ...

Il est évident toutefois que la détermination de la date
du paiement du pécule de vacances reste régie par la réqle-
mentation en la matière.

L'article 9 détermine le moment du paiement de la rému-
nération qui reste due lorsque les services prennent fin.
Cette disposition précise que le paiement doit avoir lieu
le jour où la rémunération aurait dû être payée normale-
ment si Je travailleur était demeuré en service. De cette
façon, il est remédié à la situation qui existe sous rempire
de la législation actuelle et suivant laquelle un travailleur
quittant son employeur doit parfois attendre des semaines,
voire des mois. avant le paiement de sa rémunération.

L'article 10 contient une disposition qui ne figure pas
dans la loi de 1887. Depuis cette date, une loi cle 1905 a
interdit le travail du dimanche et un arrêté-loi du 25 février
1947 a prohibé le travail pendant les jours fériés. D'autre
part, dans beaucoup de branches d'activité. les travailleurs
ne sont plus occupes le samedi; c'est pourquoi la rérnuné-
ration c10it être payée de manière que le travailleur ne soit
pas obligé de se déplacer pendant un jour cl'mactivité habi-
tuelle

L'article Il reprend la disposition de l'article 4 de la
loi du 16 août 1887 modifiée par la loi du 22 juin 1953.
O.mformément à l'article J 3. 1 de la Convention n" 95 de
la Conférence internationale du travail. il permet que le
paiement se fasse aussi bien à proximité du lieu de travail
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Artike! 8 stelt een eincle aan de onzekerheid waarin de
werknemer zich kan bevinden nopens de datum van de
betaling van zijn loon. 'I'hans bepaalt artikel 5 van de wet
van 16 au qust us 1887 dat cie lonen, die niet meer dan
100 frank per dag bedraq en, ten minste tweemaal in de
maand met een tussentijd van ten hoogste zestien dagen
aan de werklieden dienen uitbetnald te worden. De grote
mcerderheid der werklieden heeft nocht ans opgehouden het
voordeel te genieten van deze bepalingen daar de thans van
kracht zijnde wettelijke m inimumlonen het vastgestelde be~
drag overschrijden.

Ten eincle aan de werknemers een regelmatige uitbeta-
ling van hun loon te verz ekeren en alzo h un welzijn te
verhogen, schijnt het aan qewezen een zekere periodiciteit
in de uitbetaling vast te stellen ,

Anderdeels maakt de bestendige stijging van de lonen
het wenselijk in de wet iedere verwijzing naar een gegeven
plafond te schrappen orn te vermijden clat gedurende be-
trckkelijk lange perioden het loon niet meer beschermd zou
zijn.

Daarolll stelt artikcl 8 a ls regel dat het loon tenrninste
eenmaal per maand moet worden uitbetaald .en verwijst
het niet meer naar een gegeven plafond. Op die manier
wordt de regelmatige uitbetaling van het loon del' werk-
nemers op een veel bredere wijze beschermd dan dit het
geval was in de wet van 16 augustus 1887.

Van deze wettelijke reqel kan enkel afgeweken worden
door een beshssmq van het bevoeqde paritair comité alqe-
meen verbindend verklaard bij koninklijk besluit overeen-
komstig de bepaliriqen van de besluitwet van 9 juni 1945
of door een beslissing van het Nationaal comité voor de
huisarbeid, verplichtend gemaakt bij koninklijk besluit
overeenkomstig de bepalingen van de wet tot vaststelling
van het statuut V<111 het Nationaal Comité voor de huis-
arbeid.

In de tekst van het ontwerp worden zelfs recds enkele
uitzondcrlnqen op deze regel vermeld en onder meer de
aandelen in de winst en andere gelijksoortige voordelen,
zoals b.v, de eindejaarsprernie. de productlviteitsprem ie, de
dertieride maand, de toekenning van representatieve kapi-

'taalaandelen van de maatschappij, enz ...
Het is evenwel duidelijk dat wat het tij dstip van uitbe-

taling van het vakantiegeld betreft, dit ondcrworpen blijft
aan de betrokken regeling.

Arti!œl 9 stelt vast op welk ogenblik het nog verschul-
digde loon moet worden uitbetaald bi] beëindiging van de
arbeidsverhouding. Deze bepaling betekent dat de betaling
moet geschieden op de dag waarop het loon normaal had
moeten worden uitbetaa ld., indien de werknemer in dienst
ware qcblevcn. Alzo wordt ve rholpen aan de toestand
welke bestaat onder de thans van kracht zijnde wetgeving
en waarbij een werknerner clie zijn werkgever verlaat, soms
weken, ja maanden moet wachten op de uitbetaling van
zijn loon.

Artikel la bevat een bepaling die niet voorkomt in de
wet van 1887. Sedert deze datum heeft een wet van 1905
de arbeid op zondag. en eerr besluitwet .van 25 februari
1947 de arbeid op de feestdagen verboden. Anderzijds
moeren in vele bedrij Fstakken de werknerners zaterdags
geen arbeid meer verrichten : daarorn moet de uitbetaling
van het loon op z ulke wijze gedaan worden dat de werk-
nerncr n iet verplicht is zich tijdens een gewone rustdag te
verplaatsen.

Artikel 11 herneemt de bepaling van artikel 4 van de
wet van 16 augustus 1887 gewijzigd bij de wet van 22 juni
1953. Overeenkomstig arukel 13, I. van het verdrag 11r 95
van de Internationale Arbeidsconferentie, laat het, behou-
dens op de plauts waar de arbeid wordt verricht, de uitbe-



qu'en ce lieu lui-même. Ce texte permet la possibilité dohli-
ger le travailleur il se rendre du lieu où il est occupé au
bureau de l'enrreprtse où s'effectue le paiement.

L'article 12 autorise les commissions paritaires à prendre
des décisions relatives aux renseignements à communiquer
au travailleur. Conformément il l'avis n? 137 du Conseil
national du travail, le texte prévoit que ces dispositions
peuvent être rendues obligatoires par le Roi en applica-
tian de l'article 12 de l' arrêté-Ioi du 9 juin 1945.

Les articles 13,14 et 15 reprennent sous une forme adap-
tée les dispositions des articles 4ter, 4quater, 7bis et Tter
de la loi du 16 août 1887 modifiée par les lois des 22 mars
1940 et 22 juin 1953.

Les articles 16, 17 et 18 reprennent également salis une
forme adaptée les dispositions des articles 1, 2, 3, 4 et 5
de la loi du 30 juillet 1901 réglementant le mesurage du
travail des ouvriers.

L'article 19 reprend les dispositions de l'article 10bis de
la loi du 16 août 1887, modifiée par la loi du 17 juin 1896.

L'article 20 contient les dispositions concernant les rete-
nues qui peuvent aggraver la rémunération des travailleurs
visés par le projet.

L'alinéa 2 de cet article dispose que le total des retenues
sur la rémunération ne peut dépasser 115 de la rèm unè-
ration en argent due à chaque paie, déduction faite des
retenues effectuées en vertu de la législation fiscale et
de la législation relative à la sécurité sociale. Toutefois,
cette disposition n'est pas applicable lorsque le travailleur a
agi par dol au a mis volontaireent fin à son engagement
avant la liquidation des indemnités et dommages et inté-
rêts visés aux articles 8, dernier alinéa, et 25 de la loi du
10 mars 1900.

I,' article 2-2 détermine la quotité saisissable et cessible de
la rémunération. Actuellement, la cession du salaire des
ouvriers et gens de service peut atteindre 2/5 et la saisie
un autre 115 du salaire total. Elles peuvent être cumulées.
Il en est de même pour les appointements des employés
mais seulement pour la portion ne dépassant pas 72.000
francs, le surplus étant cessible et saisissable en totalité.

II en résulte que dans certains cas, le travailleur ne dis-
pose même plus du minimum vital pour assurer sa subsis-
tance et celle de sa famille. C'est pourquoi le texte de
l'article 22 réduit la quotité cessible à un cinquième tout
en maintenant la quotité saisissable il un cinquième.

La saisie et la cession cumulées ne peuvent être supé-
rieures à deux cinquièmes de la rémunération due à chaque
paie au lieu des trois cinquièmes permis actuellement.

En raison de J'évolution des rémunérations. la limite de
72.000 francs fixée en 1947 en ce qui concerne les employés
a été portée à 10.000 francs par mois par le texte du pré-
sent projet et s'applique non seulement aux employés mais
à tous les travailleurs tombant sous l'application de la pré-
sente loi. I

On a constaté que la fixation à 120.000 francs par an
de la rémunération protégée risquerait de compromettre le
bénéfice pour le travailleur d'un revenu régulier suffisant.
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talinq ook toe in de nabijh eid van de plaa ts waar de arbeid
wordt verricht. Alzo kan de werknerner ertoe verplicht
worrlcn zlch van de werkp laat s waar hij te werk gesteld
is, te begeven naar het kantoor van het bedrijf waar de
uitbetalinq geschiedt.

Artikel 12 laar de paritaire comités toe beslissingen te
ne men in verband met de aan de werknemers te verschaf-
fen inlichtïn qcn. Overeenkorn st iq het advies n" 137 van de
Nationale Arbeldsraad bepaalt het dat deze besltssinqen
door de Koninq algemeen verbindend kunnan worden ver-
klaard overeenkomstig artikel 12 van de besluitwet van
9 [uni 1945.

Artikelen 13, 14 en 15 hernemen onder een aangepaste
V01'111 de bepalingen van de artlkelen 4tet', Aqaeter, 'ibis
en 7ter van de wet van 16 auqustus 1887, gewijzigd bi]
de w etten van 22 maart 1940 en 22 juni 1953.

Artikelen 16, 17 en 18 hernemen eveneens en onder een
aan qepaste vorm de bepalinqen van de artikelen 1, 2, 3.
4 en 5 van de wet van 30 juli 1901, tot regeling van de
berekenlnq van de arbeid der werklieden.

Artikel 19 herneemt de bepalinqen van artikel lObis van
de wet van 16 auqustus 1887, gewijzigd bij de wet van
17 jun i 1896.

Artileel 20 houdt de bepalinqen in betreffende de inhou-
dincen welke het loon van de door' het ontwerp bedoelde
werknemers kunrien bezwaren.

Het tweede lid van dit artikel stelt dat het totaal van
. de inhoudingen op het loon niet hoger mag zijn dan 115
van het bij elke uitbctalinq verschuldiqde loon in geld. na
aftrekklnq van de inhoudinqen gedaan op grond van de Fis-
cale wetgeving en de wetgeving op de sociale zekerheid.
Deze bepalinq is echter niet toepasselijk in geval de werk-
nemer bedrog zou hebben gepleegd of z ijn verbintenis zou
hebben verbroken vóór de regeling van de vergoedingen
en schadeloosstellinqen bedoeld in de artikelen 8, laatste
lid en 25 van de wet van 10 maart 1900.

Artikel 22 bepaalt tot beloop van welk bedraq het loon
vatbaar is voor beslag en overdracht. T'hans kan de over-
dracht van het loon van werklieden en dïeastboden 2/5
en het beslag een ander 115 van het totale loon bedraqen.
Zij mogen samengevoegd wor den. Hetzelfde geldt voor
de wedden toegekend aan de bedienden maar slechts voor
het «cdeclte dat 72.000 frank niet te boven gaat; de som
die dit bedrag overtreft kan in haar geheel overgedragen
of in beslag genomen worden.

Daaruit volgt dat de werknemer in sommige gevallen
zelfs niet meer over hct Ievensrninimum beschikt om zijn
bestaan en dit van zijn g<'zin te verzekeren. Om die reden
beperkt artikel 22 het gedeelte dat kan overgedragen wor-
den tot een vij fde, terwijl het gedeelte dat in beslag geno-
men kan worden op een vij Ide behouden blijft,

Sarnen mogen beslag en overdracht niet meer bedragen
clan twee vijfden van het bij iedere uitbetaling verse hul-
dlqde loon in de plaats van de drie vij fden welke thans
toeqelaten zijn.

Om redcn van de evolutie der lonen werd de limiet van
72.000 Ïrank die reeds in 1947 wer d vastgesteld voor de
bedienden, door de tekst van dit wetsontwerp op 10.000
frank per maand gebracht en die limiet geldt niet alleen
voor de bcdienden rnaar voor al de werkn erners die onder
toepassing vallen van deze wet,

Men heeft vastgesteld da t in de begrenzing van het
besch ermr!e loon tot een jaarlijks bedrag van 120.000 frank
het gevaar kan schuilen dat de werknerner gespeend wordt
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En effet. là rémunération de certains travailleurs peut
dépasser ce montant dans le courant de l'année, ce qui
aurait pour effet que la rémunération à échoir serait sai-
sis sable et cessible sans llnutation. Pal' ailleurs, les ern-
ployeurs informés au cours de l'année d'une saisie ou d'une
cession sur une rémunéra tion qui dépasse 120.000 francs
l'an devraient faire des calculs ayant un effet rétroactif
pour déterminer avec exactitude dans quelle mesure cette
rémunération est saisissable et cessible.

Dans le souci cie garantir aux travailleurs un revenu men-
suel minimum et de simplifier les formalités imposées aux
employeurs, lë projet prévoit que la rémunération protégée
en matière de saisie et de cession est fixée à 10,000 francs
par mois plutôt qu'à 120,000 francs par an.

Cet article permet au Roi d'adapter le montant de
10.000 francs aux circonstances économiques. Afin d'exclu-
re les difficultés quand il s'agit d'interpréter la notion « cir-
constances économiques », le texte prévoit que cette adap-
tation devra se faire en liaison avec l'Indice des prix de
détail du Royaume.

Dans le bût de ne pas astreindre les employeurs à des
calculs trop compliqués. l'adaptation aura lieu par tranche
de 1.000 francs ou de multiple de 1.000 francs.

L'article 23 est inspiré par les dispositions de l'article 3
de la loi du 18 août 1887 relative à l'incessibilité et à l'in-
saisissabilité des salaires des -ouvriers. En vertu du dit arti-
cle, la saisie et la cession sont à l'heure actuelle, autorisées
sans aucune limite pour les dettes alimentaires entre ascen-
dants, descendants et conjoints. Pour éviter toute contes-
tation au sujet des cas d'obligation alimentaire, il est donné
une énumération des articles visés du Code Civil et celle-ci
est complétée par une référence générale "luX actions ali-
mentaires,

En plus des cas d'obligation alimentaire, il échet de
déclarer la limitation imposée par]' article 22 du projet non
applicable dans les cas prévus par les articles 218 et 268,
alinéa 2 du Code civil. Ces articles ne concernent pas des
cas d'obligations alimentaires et doivent, par conséquent,
être mentionnés à part. Ces deux articles donnent à l'époux
requérant une autorisation de percevoir, à l' exclusion de
I' autre époux, les revenus et produits du travail de celui-ci,
ainsi que toutes sommes qui lui 'sont dues par des tiers,

L'article 23, alinéa 2, envisage l'hypothèse d'un concours
possible entre les saisies et les cessions visées à l'article 22,
§ 1el', alinéa 2, et les cas visés par l'article 23, alinéa 1er.

Les articles 22 et 23 ne portent pas préjudice aux dis-
positions de l'article 20, alinéa 2, de la loi du 9 juillet 1957
réglementant les ventes à tempérament et leur financement.

L'article 21, § § 1 à 7 inclus, détermine la procédure à
suivre pour qu'une cession de rémunération produise ses
effets.

Il convient de prémunir le travailleur contre une cession
de rémunération qui ne serait pas consentie en connaissance
de cause, et dont il ne pourrait pas contrôler l'exécution.
A cet effet, l'article 24 prévoit notamment que la cession
doit être faite par un acte distinct; qu'en cas d'opposition
du travailleur à l'exécution de la cession l'employeur ne peut
effectuer des retenues sur la rémunération qu'après vali-

[ 8

van een toereikend en regelmatig inkomen. Het loon van
.sorntn iqe werknem ers kan inderdaad in de loop van het
jaar dit bedraq overschrijden met als gevolg dat het zon-
der beperklnq vathaur wordt voor beslag en overdracht.
Anderdeels zoud en cie werkqevers die in de loop van het
jaar in kennis worden gesteld van een inbeslagneming of
overdrachr van een loon dat 120,000 Irank per jaar te
boven gaat, verplichr worden berekeninqcn te maken die
ecn terugwerkende kracht hebben. om met juistheid te kun-
ncn bepalcn in hoever dit loon vathaar is voor beslag en
overdracht,

Ten einde aan de werknemers een maandelijks minimum
inkomen te waarborgen en de formaliteiten voor de werk-
gevers te vereenvoudigen, bepaalt het ontwerp dat het be-
schermde loon inzake beslaq en overdracht, vastgesteld
wordt op 10.000 frank per maand in plaats van 120,000
frank pcr jaar,

Dit artikel laat de Koning toe het bedrag van 10,000
frank aan te passen aa n de economische omstandiqheden.
Ten cincle de moeilijkheden bij de beoordeling van het
begrip « economische ornstandiqheden » uit te sluüen voor-
ziet de tekst dat deze aanpassin q zal moeren gebeuren in
verband met het in dexcij Fer der kleinhandelsprijzen van

. het Rijk.
Met het doel de werkgevers niet te verplichten tot het

maken van al te ingewikkelde berekeningen zal de aanpas-
sing gebeuren per schi] f van 1'.000 frank of een veelvoud
van 1,000 frank

Artikel 23 wordt ingegeven door de bepalingen van arti-
kei 3 van de wet van 18 augustus 1887 betrekkelijk de
onafstaanbaarheld en de onaantasrbaarheid van het loon
der werklieden. Krachtens dit laatste artikel zijn thans het
beslag en de overdracht zonder beperking toeqelaten voor
de schulden inzake onderhoudsplicht tussen blocdverwan-
ten in opqaan de linie, afstammelingen en echtqenoten, Om
alle betwisting in verband met de gevallen van alimentatie-
plicht te verrnijden wordt eerst een opsomming van de
betrokken art ikclen van het Burgerlijk Wetboek gegeven
en wordt er vervolqens een algemene verwijzing naar de
vorderingen wegens alimentatieplicht aan toeqevoeqd.

Naast de gevallen van alimentatieplicht bestaat el' even-
eens aanleiding toe de door artikel 22 van het ontwerp
opgelegde beperking niet toepasselijk te verklaren in de
gevallen voorzien bij artikelen 218 en 268, tweede lid van
het Burgerlijk Wetboek. Deze artikelen betreffen geen
çrevallen van alimentatieplicht en dien en dam' am afzonder-
lijk vermeld te worden, Beide artikelen verlerien aan de
eisende echtgenoot een machtiqinq om met uitsluiting van
de andere echtgenoot, de inkomsten, schuldvorderingen en
ophrenqsten van diens arbeid in ontvangst te nemen.

Artikel 23, tweede lid, voorziet in de hypothèse van een
mogelijke samcnloop van het beslag en de overdracht be-
doeld bi] artikel 22, § 1, tweede lid en de gevallenbedoeld
bij artikel 23, eerste lid.

De artlkelen 22 en 23 doen geen afbreuk aan de bepa-
lingen van artikel 20, tweede lid, van de wet van 9 [uli
1957 tot regeling van de verkoop op afbetaling en van zijn
financierin g.

Artikel 24, § § 1 tot en met 7, bepaalt de procedure die
moet worden gevolgd om uitwerking te geven aan een over-
dracht van loon.

Het komt er op aan de werknemer te beveiligen tegen
een overdracht van loon welke niet werd gedaan met ken-
nis van zaken en waarvan hi] de uitvoering niet zou kun-
nen nagaan. Te dien einde bepaalt artikel 24 inzonderheid
dat de overdracht moet gebeuren in een afzonderlijke akte:
dat, ingeval van verzet van de werknemer tegen de uit-
voering van de overdracht, de werkgever slechts inhoudin-



dation de la cession par le juge de paix, et qu'un décompte
des retenues effectuées doit être délivré au travailleur.

L'article 24, § 8, dispose que la procédure n'est pas appli-
cable lorsque la cession de la rémunération est constatée
par tin acte authentique. Dans ce cas, la procédure prévue
par les § § I à 7 inclus sera toute entière remplacée par la
procédure de l'article 1690 du Code Civil.

Les articles 25 it 29 concernent le contrôle des disposi-
tions de la loi et de ses arrêtés dexécution , Ils sont con-
formes aux dispositions relatives au contrôle qui figurent
dans la plupart des lais sociales.

Puisque dans certains cas, le droit de libre entrée corn-
portera pour les personnes chargées du contrôle le droit
d'accès à des maisons particulières, par exemple pour y
contrôler le paiement de la rémunération du personnel
domestique, il échet de prévoir que dans ces cas il faut
une autorisation préalable du juge de paix.

L'article 30 reprend les dispositions. des articles 9 et 10
de la loi du 30 juillet 1901 réglementant le mesurage du
travail des ouvriers.

Les articles 31 à 35 contiennent les dispositions pénales.
Actuellement, les peines prévues dans diverses Jais socia-
les, relatives au salaire sont différentes; il a paru souhai-
table de prévoir que toutes les infractions puissent être
punies d'une même peine. Cette innovation rendra plus fa-
cile le travail des parquets et des tribunaux.

L'at'ticle 36 règle le privilège dont dispose le travailleur
en ce qui c~ncerne sa rémunération et les indemnités qui
lui sont dues lorsqu'il est mis fin à ses services.

Les articles 38, 39 et 40 concernent les modifications à
apporter à la loi du 15 juin 1896 sur les rèqlements d'ate-
lier, à la loi du 10 mars 1900 sur- le contrat de travail ct
à la loi du 21 ventôse an IX qui détermine la portion sai-
slssable sur les traitements des fonctionnaires publics et
des employés civils tandis que l'article 41 contient les dis-
'positions abrogatoires qui découlent des dispositions de la
presente loi.

A l'égard de l'article 41, 50, il importe de signaler que
l'article 39 -de la loi du 10 mars 1900 sur le contrat de
travail se réfè~e à la rémunération de la femme mariée ne
dépassant pas 3.000 francs par an. Cette disposition étant
tombée en désuétude il y a lieu de l'abroger.

L'article 42 iaisse aux employeurs un délai suffisant qui
leur permettra d'appliquer la loi.

Te! est, Mesdames, Messieurs, le projet de loi que le
Gouvernement a l'honneur de soumettre à vos délibérations.

Le Ministre de l'Emploi et du Travail,
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gen op het loon mag verrichten na bekrachtiging van de
over dracht door de vrederechrer en dat een afrekening van
de verrichte inhoudingen aan de werknemer moet voorqe-
legd worden.

Artikel 24, § 8, bepaalt dar deze procedure nier van toe-
passinq is, wanneer de overdracht in een authentieke akte
is vastgesteld. In dut geval wordt de ganse procedure voor-
zien onder de §§ 1 tot en met 7 vervangen door de proce-
dure voorzien in arttkel 1690 van het Burgerlijk Wetboek.

De nrtikelen 25 tot 29 hebben betrekking op het toez icht
op de bepalingen van de wet en haar uitvoerm qsbesluiten.
Zij sternmen overcen met de bepalingen betreffende het
toezicht die voorkomcn in de meeste sociale wetten.

Aangezien het recht van vrije toegang in bepaalde geval~
len tot gevolg zal hebben dat de personen belast met het
toezicht ook toegang hebben tot particulière woningen, bij-
voorbeeld wanneer toezicht wordt uitgeoefend op de beta-
ling van het loon van het huispersoneel, blijkt het nodig te
bepalen dat in die gevallen vooraf toesternrninq dient ver-
leend te worden door de vrederechter;

Artileel 30 hernecmt de bepalingen van de artikelen 9
en la van de wet van 30 juli 1901 tot regeling van de bere-
kening van de arbeid der werklieden.

De ertikelen oJ! tot 35 bevatten de strafbepalinqen, De
straffen waarin th ans wordt voorzien in de verschillende
sociale wetten betreffende het loon zijn uiteenlopend : het
is wenselijk gebleken te voorzien dat alle inbreuken met
eenz elfde straf z.ouden beboet worden. Deze nieuwiqheid
zal het werk van de parketten en de rechtbanken verge~
makkelijken.

Artikel 36 reqelt het voorrecht van de werknemer ten
aanzien van zijn loon en de vergoedingen verschuldigd
wegens de beëindiging van de dienstbetrekking.

De ertikelen 38, 39 en 40 betreffen de wijzigingen aan
te brengen aan de wet van 15 juni '1896 op de werkplaats-
reqlementen, de wet van la maart 1900 op de. arbeids-
overeenkomst en de wet van 21 ventôse jaar IX die het
voor beslag vatbaar gede.elte van de wedden der openbare
ambtenaren en burgerlijke bedienden vaststelt. terwijl arti-
kel 41 de oph effinqsbepalinqen bevat, welke voortvloeien
uit de bepalingen van deze wet.

In verband met artikel 41, 5Q
• dient erop gewezen dat

artikel 39 van de wet van 10maart 1900 op de arbeids-
overeenkornst gewag maakt van het loon van de gehuwde
vrouw dat 3.000 frank 's jaars niet te boven gaat. Deze
bepaling in onbruik geraakt zijnde dient opqeheven te wor-
den.

Ariikel 42 laat aan de werkqevers een voldoende ter-
rnijn orn hen toe te laten de wet toe te passen,

Dit is. Mevrouwen, Mijne Heren, het wetsontwerp dat
de Regering de eer heeft U ter beraadslaging en beslissing
voor te leggen. .

I
De Minister van Teioetkstellinq en Ätbeid,

1. SERVAIS.
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT,

Le CONSEIL D'ETAT. section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre dl' J'Emploi et du Travail, le 31 octobre 1961,
d'une demande d'avis sur un projet de loi «concernant la protection
de la rémunération des travailleurs », a donné le- 9 mars 1962 l'avis
suivant:

1. INTRODUCTION.

Ainsi qu'il est dit dons l'exposé des motifs, le but premier du présent
projet de loi est de « coordonner et d'étendre les diverses dispositions
relatives à la protection de la rémunération des personnes occupées
au travail »,

En Iàisant usage de J'expression « protection de la rémunératlon »,
le projet n'entend point poser comme règle qu'un droit à rémunération
est garanti il quiconque engage ses services, Sans se préoccuper de
la question de savoir dans quels cas ce droit existe positivement -
cela dépend du reste de la nature du lien juridique qui régit les prcsta-
tians de travail -t--. le projet tient dés l'abord le droit à rémunération
pour acquis, en vertu soit d'un contrat de louaqe de travail ou d'un autre
contrat ayant pour objet une prestation de travail, soit d'une loi ou
d'un règlement.

C'est ce droit préexistant qu'il a pour objet de proteger, en édictant
notamment les mesures propres à assurer au bénéficiaire la disposition
de son salaire dans la mesure qui lui permet d'assurer sa subsistance
et celle de sa famille.

* * *

L'extension qu'il entend donner il la réglementation existant en matière
de protection de la rémunération, le projet la réalise surtout, d'une part,
en élargissant la portée de la notion de « rémunération» (artlcle 1) et,
d'autre part, en englobant dans le champ d'application de la loi des
personnes qui ne sont pas enqaqées dans les liens d'un contrat de louage
de travail (article lOC).

Par « rémunération » le projet n'entend pas seulement ce que les
travailleurs et personnes assimilées .perçoivent en contrepartie de leurs
prestations de travail, mais aussi tous autres avantages se rattachant de
quelque manière il rengagement et qu'ils sont en droit de réclamer
de ceux qui les occupent, tels les indemnités de congé et les indemnités
dues par l'employeur lorsque le travailleur ne travaille temporairement
pas pour cause d'incapacité de travail, de vacances ou pour tout autre
motif prévu par la loi. En raison de la portée très large de la notion
de « rémunération », il aparaît de la plus haute importance, pour
circonscrire lé champ d'application du projet, de donner, dans le texte
même de la loi, une définition précise de cette notion. A J'occasion de
l'examen de l'article 4 du projet, ce point sera commenté de manière
plus détaillée.

En étendant le champ d'application de la loi à des personnes qui
ne sont pas engagées dans les liens d'un contrat de louage de travail,
le projet constitue l'expression remarquable d'une tendance qui se révèle
dans le développement du droit social. de manière assez prudente mais
néanmoins fort nette,

Dans l'avis qu'il a émis le 24 mars 1961 au sujet d'une proposition
de loi codifiant la réglementation du travail, le Conseil d'Etat a déjà
eu l'occasion de mettre celte tendance en lumière et de signaler les
conséquences qu'elle comporterait à l'ëqa-d de la révision, de la stmpllli-
cation et de la coordination de cette législation.

La tendance à élargir le champ d'applicatton du droit du travail
procède indubitablement de la conception que toutes les personnes
qui eflectuent du travail dans les mêmes conditions et, par ce travail,
pourvoient à leurs besoins, doivent bénéficier d'une protection légale
identique, peu importe que J'obligation de travailler et le droit à la
r-émunératlon qui en est la contrepartie trouvent leur fondement soit
dans un contrat de louage de travail, soit dans un autre contrat' ayant
pour objet une prestation de travail, soit méme dans l'absence de tout
enqagement contractuel.

En examinant l'article le' du projet qui en définit le champ d'appli-
cation, c'est cette conception qui devra servir de fil conducteur, ce qui
aboutira il proposer l'extension du champ cl'applicatlon ratione personne
à toutes les personnes travaillant dans un rapport de subordination.

* :.::*

Outre l'élargissement de la législation sur la protection de la rémuné-
ration, le projet a encore en vue ce que l'exposé des motifs appelle
la « coordination» de la réglementation en vigueur.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE,

De RAAD VAN STATE, afdeling wctqevlnq, twecde kamer, de
31 oktober 1961, door cie Mlnlstcr van T'ewerkstellinq en Arbeid ver-
zocht hem van advies te dencn ovcr ecn ontwcrp van wet « betref-
fende cie beschcrm.nq van de belon.nq der wcrknemers », heeft de
9 maart 1962 het volgend advics qeqevcn :

1. INLEIDING.

Zoals ln de mcmorle van toc llchtlnq wordt aanqemerkt, beoogt
het wetsontwerp in de eerste plaats « de verschillende bepallnqen betref-
fende de bescherming van de beloning del' personen die arbeid ver-
richten, te coördineren en uit te breiden »,

Onder « beschermlnq van de beloning» wordt in het ontwerp qecns-
zins verstaan, dat aan deqerien die arbc id verrichten, een recht op
loon wordt qcwaarborqd. In welke gevallen zulk recht bcstaat, blijft
onbcsproken: dit hanqt af van de aard van de rechtsbetrckklnq,
krachte ns wclke de arbe id wordt verricht. Bd ontwerp gaat uit van
de veronderstelling, dat el' voorafgaandelijk een aanspraak op loon
bcstaat, hetzl] ingevolge cen arbcldsovcr-cenkornst of een andere over-
eenkomst tot het verrlchtcn van arbe id, hetz l] krachtens ecn wet of
reglement.

De opzet van hct ontwerp is dan, dat wooraf bestaandc recht te
bescherrnen, inzonderheid door de nodige rnaatreqelen te treffen, opdat
de gerechtigde in voldoende mate ovcr z ijn loon kan beschlkkcn om
in zijn levcnsonderhoud en in dat van z ijn gezin te voorzien.

De door het ontwerp beooqde uitbreid inq van de bestaande regeling
inzake bescherming van het loon wordt vooralonder meer verwezcn-
lijkt door een ruimcre betckenls te geven aan het begrip «beloning»
(artlkel 4) en door de wet ook toepasselqk te maken op personen
die niet door een arbeidsoveree nkornst verbonden zijn (artikel 1).

Onder «beloning» wordt in het ontwerp niet alleen verstaan het-
qeen de werknemers en de daarmee qelijkqcsteldc personen als teqen-
prestatie voor de door hen verrichte arbeid ontvangen, maar ook. alle
andere voordelen, waarop zij van wege dcqcnen in wier dienst zij
staan, recht hehben en welke enig verband houden met de dieustbetrek-
king, bijvoorbeeld de opzeggingsvergoedingen en de vergoedingen
door de werkgever verschnldigd ingeval de werknerner tijdelijk ztjn
arbeid niet verricht ingevolge arbeidsonqeschiktheld, vacantle of een
andere door de wet bepaalde reden, Gelet op de zeer rulme betekenis
van het beqrIp «belonIng », is hct, met het oog op het bepa'en van
het toepassinqsqebled van het ontwerp, van het hooqste belang een
nauwkeuriqe bcqripsbepalinq in de tckst van de wet te qeven, Dit
punt z.a] verder worden toeqelicht bij de bespreklnq van artikel 4
van het ontwerp.

Door de uitbreidinq van het toepassingsgebied van hct ohtwerp
tot butten de kring dergenen die door een arbeidsovereenkornst qebou-
den ztjn, is het ontwerp een belanqwekkcnde uitdrukkinq van een
tcndens die zlch in de ontwikkeling van het arbetdsrecht weliswaar
zeer qcleidelijk, maar niettcmin duidelijk altekent. .

De Raad van State heeft rceds de gelegenheid gehad op het bestaan
van die tendens en de qcvolqcn ervan op de herziening, de vereen-
voudiqinq en de coördinatie van de wctqe vinq te wijzen in zijn advies
van 24 maart J 961 over een voorstel van wet lot codificering van
de arbeldsreqlementerinq.

Aan de basis van het streven tot uitbreiding van het toepassinqs-
qebied v an het arbeldsrecht liqt onqetwijfeld de qedachte, dat allen
die in dezelfde omstandlqheden arbeid verrichten en door die arbeid
ill hun levensonderhoud moeten voorzte n, ook ecnze llde wettelijke
beschcrmlnq moeten qcnictcn, welke ook de rechtsqrond van de ver,
plichtinq tot het verrichten van arbeid en hr-t recht op beloning als
teqenpr estatie van die arbcid moge zl jn, die rechtsgrond weze een
arbeidsovereenkornst, een andere overeenkomst tot het verrlchten van
arbeid of zel ls het ontbreken van elke contractuele verbintenis.

Bi] het onder zock van arnkel Lvan het onrwerp, dat het toepassinqs-
gebied van het ontwerp bepaalt, zal vooral deze gedachte als leidr-aad
moeren worden genomen, Dit zal leiden tot het voorstel, het toepas-
singsgebied retione personee uit 'te breiden tot alle personen die arbeld
verrichten in een verhoudinq van onder-qesc hiktheld,

Naast de uitbreidinq van de 'wetgeving op de bescherming van het
loon, beooqt het ontwerp wa t de mernorte van toclichtlnq noemt de
« coörclinatie » van de ter zake geldende regeling.
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11. cet effet, il réunit dans un même texte : Met dit doel werdcn in één ontwerp samcnqcbrucht :

l" la loi du 16 août 1887 portant réqlemcntution du paiement de la
rémunération des trnvatllcurs cnqaqés dans les liens d'un contrat de
louage de travail;

2" lü loi du 18 août t887 relative il I'lnccsslblllté et " l'tnsaississab lllté
des salaires des ouvriers;

3" la loi du Il août 1896 confiant à l'Inspection du travail la mission
de surveiller l'exécution de la lol sur le paiement des salaires,

L'article 3bis de la loi du 18 août lB87 n'a toutefois pas été repris;
relatif aux pensions et autres prestations non constitutives de salaire,
il est, en effet, étranger à la matière du projet de loi. Il n'est certes
pas chimérique d'imaginer qu'une loi groupe tin jour toutes les dlspost-
tions réglementaires concernant la saisie et la cession des rémunérations,
pensions et prestations de sécurité sociale; un projet de ce genre a déjà
été soumis d'ailleurs à l'examen des Chambres (voir notamment Sénat
1955·1956, doc, n'' 339), Si une telle loi venait à être votée. les disposi-
tions incluses dans le présent projet de loi et qui ont trait à la même
matière devraient être supprimées,

S'il entre dans les intentions du Gouvernement de réunir toutes les
réglementations légales concernant la protection de la rémunératron
dans une seule loi. il s'Indique d'y faire entrer également le texte de la
loi du 30 juillet 190 I réglementant le mesurage du travail dès ouvrlers,
laquelle a uniquement pour but de donner aux ouvriers dont le salaire
est fonction de l'ampleur ou de la qualité des prestations de travail,
la garantie que celles-ct seront calculées exactement. C'est la également
un aspect important cie la protection de la rémunération.

En outre, diverses autres lots encore contiennent des dispositions
analogues à celles du projet, telles la loi du 5 juin 1928 portant régle-
mentation du contrat d'engagement maritime et kt loi du 1" avril 1936
sur les contrats d'engagement pour le service des bâtiments de navl-
gation intérieure, Ces dispositions devront de toute façon être mises en
concordance uvee-celles du projet.

En général, cette concordance sera assurée le plus parfaitement par
l'abrogation des articles en question dons les lois particulières, si bien
que le régime général établi par le projet sera incontestablement
d'appltcation.

Dans certains cas, il Sera préférable cependant de rnaintcnlr la régie.
'mentation particulière, pour Je motif qu'elle est mleux adaptée aux
conditions spéciales dans lesquelles certaines catégories de travailleurs
effectuent leurs prestations de travail. Il poura en être ainsi, par
exemple, pour les personnes assujetties au régime de la loi du 5, juin t928
précitée portant réglementation du contrat d'engagement maritime,
De bonnes raisons peuvent militer en faveur du maintien, dans cette
loi. de toutes les dispositions dérogatoires applicables aux marins,
Mais même alors, il importera de vérifier si les règles spéciales présen-
tement en vigueur se justifient encore, Certaines d'entre elles, peut-être,
devront ëtre abrogées, d'autres, sans doute, nécessiteront une adaptation.

Préconiser en cette matière une technique qui soit valable clans tous
les cas n'est guère possible. L'opportunité de maintenir, d'abroger ou
de modlfler les dispositions dérogatoires en vigueur devra faire l'objet
d'un examen dans chaque cas particulier, avec le souci majeur d'assu-
rer, autant que possible, aux personnes assujetties il un régime spécial,
une protection égale à celle que qarantit le présent projet.

Au cours de l'analyse des articles, on mentionnera, chaque fois qu'il
y aura lieu, les prescr iptlons relatives il Ja même. matière inscrites
dans d'autres lois, Au surplus, un aperçu sera donné, à l'occasion
de l'examen de l'article 43, des dispositions qu'il conviendra' d'exa-
miner à la Iumière des considérations qui viennent d'être émises,

Pour réaliser la concordance entre la réglementation générale dont
le projet sera le siège et les dispositions dérogatoires Oll complémen-
taires a maintenir dans le cadre des lois particulières, l'examen clont
il s'agit devra nécessairement être préalable au dépôt du présent projet
de loi. Il se recommanderait d'indiquer dans les dispositions finales de
celui-ci les diverses modifications qui doivent être apportées aux autres
lois. A cet effet, le texte proposé en conclusion du présent avis
précise l'endroit oit les dlsposltons modificatives doivent s'insérer
(voir partie III de l'avis, articles 37 et suivants).

Mais une « coordination » vraiment efficace des lois relatives à la
protection de la rémunération ne peut pas se bomer à réaliser la
concordance avec les régimes spéciaux en vigueur, Encore faut-il, à

cette occasion, ne pas perdre de vue qu'un certain nombre de projets
de loi contenant eux aussi cles dispositions touchant la protection
de la rémunérntion sont rrctuellement déposés SUl' le burentl des
Chambres léqislatives. Citons, a titre d'exemple, les articles 82 à 97,
139, 141, 152 et 166 de la proposition de loi tendant il instituer un
Code civil du travail (Sénat 1950-1951, doc, n" 125), les ctrticles 17
à 20 du projet de loi organisant l'apprentissage des travoilJeurs
destinés à être employés dans !'industt-ie (Sénat 1958·1959, doc. nn 260)
et les articles 7, 8 et 9 du projet de loi fixilnt le stalut des représentants
de commerce (Sénat 1958·1959, doc. n" 313). Dans cet ordre cl'idées,
il conviendl'il de déterminer, en outre, si ces dispositions seront ou bien

l' de wet van 16 auqustus 1887 tot rc qc linq van de uitbetalinq der
bczoldi qinq van de bij ccn arbeidsovcre enkornst verbondcn werk-
ncmers:

2" de wet van t8 auqustus 1887 op hct vcrbod van overdracht
van- en bcslaq op het loon cler wcrkltcden:

3° de wct van 11 april 1896 waarbl] auri de nrbcidslnspcctle wordt
op qedr aqcn te wakcn ave!' de uitvoert nq van de wet op de betaling
van hct loon,

Artikel 3bis van de wct van 18 auqustus 1&87 wordt cchter niet
in hct ontwerp opgenomen, Vermtts het betre kkluq hce It op pen-
siocnen en andere uttkerluqen die geen loon z ijn, vindt het in het
ontwcrp qecn plaats, Wel ware het denkbaa r alle bepalinqcn in verband
met beslag op- en overdracht van loon, pensioeuen en uitkeringen
van sociale zekerhoid, in ceri cnkele wet sarnen te brcnqen: zulk ont ..
werp wcrd ovcrlqcns rceds door de Karners in bchandcltriq qcnocmcn
{zie onde!' meer Senaat 1955-1956, Gedr.st. n" 339), Mocht ecn dcrqe-
lljke wet ooit worden qoedqekcurd, dan zullcn de bepallnqcn van
onderhavig wetsontwerp over hctzclfdc onderwerp moeten worden
geschrapt.

Indien de Regering alle wettelijke req elinqen inzakr- bescherrnlnq
van het loon in één wet wil sarncnbrenqe n, bcstaat er aauleldlnq toc
in dit ontwerp ook op te nemen de wet van 30 [uli 190i lot regeling
van de berekeninq van de arbcid der werklleden. Her enige doel
van deze wet is immers aan de werknemers wier loon afhankelijk
is van de omvang of de hocdanlqhcid van de arbcidsprestattes, de
waarborq te geven, dat die prestaties juist wordcn berekcnd. Ook dat
is een belanqrljk aspect van de bcscherrnlnq van het loon,

Bovendlcn bevatten nog verschillende andere wettcn gelijkaardige
bcpalin qen als die van liet ondcrhavlqc ontwcrp, zoals de wet van
5 juni 1928 op de arbeldsovereenkornst wegens schcepsdtenst en de
wet van 1 april 1936 op de arbeldsover-eenkomst weqens dienst op
blnnenschepcn. In elk qcval moeten deze voorschrilten met die van
het wetsontwcrp in overeenstemming worden qebracht,

In de r eqel z al elie overeenstemming best worden verwezenlijkt door
de desbetreffende artikelen in de bljzondere wetten op te heffen.
zodat de alqernene regeling van het ontwerp onbetwlstbaar toepasse-
lijk wordt.

In sornmlqe gevallen kan het echter verkieslllk zijn de hijzondere
reqclinq te handhaven, omdat. deze betcr is aanqepast aan de bi]-
zondere omstandiqheden waar in bepaalde cateqorteën van werknemers
arbeid verrtchten, Dit zou hijvoorbeeld het qeval kunnen zijnmet
degenen die vallen onder de voornoemde wet van 5 juni 192B op de
arbeldsovereenkornst wegens scheepsdlenst. Op goede gronclen zou
er de voorkeur aan kunnen wordcn gegeven alle afwijkende bepalingcn
die op de zeelieden toepasselijk zijn, in de wet te bchoudeu. Alleszrns
z al dan echter moeren worden nagegnnn of de thans qeldende, bi]-
zondcre reqelen nog verantwoord zijn, Sommige ervan zullen mis-
schien rnoeten worclen qeschrapt, andere zullen w,ellicht enige aan-
passinq behoeven,

In deze aangelegenheid kan geen alqcmccn qcldendc oplossing wor-
den aanbevolen. Voor elke bestaande afwijkende bepaling afzondcrlijk
moct worden naqeqaan of het behoud, dan wel de ophef Hnq of wijzi-
ging ervan wenselijk wordt qeacht. Bii dit onderzoek moet ïnzonder-
heid ernaar gestreefd worden aan degenen die onder een bijzcndere
regeling vallen, zo veel mogelijk een ge1ijkw<:tardige bescherming te
verlenen als die welke door onderhavig ontwerp van wet worclt
gewaarborgd,

Bij de besprekinq van de artlkelen van dit ontwerp wordt hierna
telkens de aandacht gevestigd op de voorschrtften van andere Wetten
die op dezelfde aanqeleqenheid betrekking hebbcn, Bovendien wordt
bij artikel 43 cen overzicht gegeven van cie wetsbepaltnqcn die in het
licht van de voorqaande overweqinqen mocten worden onderzocht,

Om tot een overcensternminq te komen tussen de alqernene regeling
die onderhaviq ontwerp vorrnt, en de afwijkende of aanvullcnde voor-
schriften die in de bijzondere wetten behouden blijven, moet dit onder-
zoek alleszi ns geschieden alvorens onderhavig ontwerp wordt neer-
qele qd. Het zou aanbevelinq verdlenen, dat cie wijzigingen die in de
anclere wetten moeten worden aangebracht, In de slotbepalingen van
dit cntwerp worden verrneld. Met dit doel wordt in de voorqestelde
tekst de plaats aangegeven, waar de wijzigende bepalinqen moeten
worden opqcnomcn (zie decl III van het advies, artikclcn 37 en vol-
gende) ,

Om tot een doeltre !fende ordening van Je wetgeving op de hescher-
ming van het loon te komen, moet voorts nlet alleen overeensternrnlnq
worden beoogd met de thans geldende, bijz ondere regelingen. Boven-
dien mag ook niet utt het oog worden ver-loren, dar bij het Parlement
een aantalontwerpen van wet aanhangig zijn, waartn bepalingen
voorkomen die eveneens op de bescherming van het loon betrekking
hebben. Als voorbeelden kunnen worden genoemd, de artikelen 82
tot 97, 139, 14\, 152 en 166 van het wetsvoorstel tot invoering van
een Burgerlijk Arbeidswetboek (Senaat 1950·1951. Gedr. stuk, n' 125),
de artikelen .17 tot 20 van het ontwerp van wet waarbij het leerling-
wezen van de werknemers, die in de industrie zullen tewerkgesteld
worden, g~organiseerd wordt (Senaat 1958-1959, Gedr. stuk, n' 260)
en de artikelen 7, 8 en 9 van het ontwerp van wet tot vaststelling
van het statuut der handelsvertegenwoordigers lSenaat J 9J1:\·19 ..•~,
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supprimées des projets envisagés, ou bien maintenues, moyennant udap-
tatien, à titre déroqatolrc ou complémentaire, Ici aussi, il faut éviter
que les lois pru-tlculièrcs fassent double emploi avec I.., projet ct, plus
encore, que subsistent des prescriptions contradictoires,

* * *
L'analyse qui est ainsi faite de l'économie du projet. telle qu'elle est

décrite duns l'exposé des motifs, montre que les principes généraux
de la législation existant en matière de protection de la rémunération
ne subiront pas de modifications profondes. Aussi l'attention devrn-
t-elle être davantage fixée sur les objectifs fondamentaux du projet,
qui sont l'élargissement du champ d'application de la réglementation
existante ct la coordination des textes actuellement épars dans diverses
lois.

C'est dans cet esprit que sera conçu l'examen des articles qui suit
et qu'un nouveau texte sera proposé en conclusion de cet examen,

II. EXA.MEN DES A.RTICI,ES.

D'après le préambule. c'est au seul Ministre de l'Emploi et du
Travail qu'il appartiendra de proposer le projet de loi. Certaines
disposttions requièrent cependant l'intervention et le contreseing du
Ministre de la Justice, notamment J'article 25, qui a trait à la compé-
tence du juge de paix, et les articles 30 et 32 qui modifient l'ordre
des privilèges, ,

D'autres Ministres encore - suivant le degré d'extension qui sem
donné au champ d'application du projet - pourront être appelés il
intervenir; ainsi le Ministre des Communications pour ce qui est des
marins, le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction publique dans le
'cas où la loi en projet trouverait à s'appliquer aux agents des services
publics. et le Ministre des Affaires économiques et de l'Energie si ln
loi du 30 juîllet 1901 réglementant le mesurage du travail des ouvriers
est insérée dans le projet.

Chapitre lor,

Champ d'application.

Les articles 10
• et 2, qui constituent ce chapitre, désignent les person-

nes auxquelles le projet s'appliquera, Or, un élément supplémentaire de
délimitation du champ d'application de celui-ci est constitué par la
portée que l'article 4 attribue à la notion de rémunération, C'est donc
à tort que cet article figure dans le chapitre II sous l'Intitulé « Libre
disposition du salaire », Il trouve au contraire sa place au chapitre lor.

Article 1or.

D'après l'article 1"', alinéa lor, 1°. le projet s'appliquera, en principe.
<K à toutes les personnes occupées au travail pm' une autre personne,
qu'il y ait ou non contrat de louage de travail »,

Cette définition est explicitée par l'énumération de certaines caté-
gories de personnes qui sont réputées tomber sous l'application du
projet, bien qu'elles ne soient pas engagées dans les liens d'un contrat
de louage de travail. Cette énumération n'est certes pas limitative;
cela résulte de l'emploi des mots ti: notamment» et « entre autres »,
L'exposé des motifs souligne, par ailleurs, que les diverses catégories
de personnes protégées par le projet de loi ne sont mentionnées qu'à
titre exemplatif.

Il est douteux que pareille énumération trouve bien sa place dans
le texte même du projet. Le procédé, en tout cas, n'est pas exempt de
danger.

D'abord. paree qu'on ne sera que trop enclin à limiter le champ
d'application de la loi aux seuls exemples que celle-ci énumère et à en
écarter tous les cas-limite douteux qui ne sont pas expressément
prévus. 11 suffit, par exemple, de songer aUK chômeurs qui sont en
période de réadaptation professionnelle, conformément aux arttcles 56
et suivants de l'arrêté organique du chômage et qui peuvent prétendre,
à la charge de l'employeur, « à une prime correspondant à tout
travail productif» (article 61. alinéa 3; voir également l'article 72),

Ensuite. la loi ne trouvera pas à s'appliquer dans tous les cas aux
personnes mentionnées dans le projet. L'exposé des motifs en rapporte
lui-même un "exemple, là où il affirme, à propos des détenus, que
l'article 27 du Code pénal - et il en va de même pour l'article 15 -
restera applicable, D'après ces articles, les détenus ne reçoivent pas
de salaire pour le travail qu'ils accomplissent. Le produit de celui-ci
revient. en principe, à l'Etat, le détenu ne touchant qu' une indemnité
(Nypels et Servais : Le Code pénal belge interprété, 1. page 87;
R.P.D.ß., X, VO Prisons et établissements pénitentiaires, n° 254), Les
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Gcdr. stuk, n" JIJ}. In dit verband moct ook wordcn naqeq aan of die
voorschriftcn uit de bcdoclde ontwerpcn moeren worden gelicht, d.m
wel of zi] , na een eventuele aanpassinq, nls "fwijkende of aanvullcnde
regeling moeren worden qehandhanfd. Ook hier moet worden ver-
medcn, dat in de bijzonderc wetten wordt hcrhuald wut rceds in het
ondcrhavtqe ontwerp wordt gezegd, en meer noq dat er tegenstrijdige
voorschrlften blijven bestaan,

*" * l'fi

Uit de vcorqaande ontleding van de opzct van het ontwcrp, zoals
zi] ln de mernorle van tocllchttnq wordt ornschrcven, blijkt dat in de
alqemene beginselen van de bestaande wetgeving op de bescherming
van het loon Ileen qr ond tqe wi jz lqinqen worden aangebracht. Daarom
moet bi] het onderzoek van het ontwerp des te meer aandacht worden
besteed aan de hoofddoclcinden die wordcn naqcstreefd, met name de
ultbreidlnq Van het toepasslnqsqebled en de ordening van de bestaande
relleling die thans over verschillende wctten is vcrsprctd.

In hct licht van die overweqlnqcn worden hlerua "de artikelen
van hct ontwerp onderzocht en besproken e11wordt daarna een nieuwe
tekst voorqcsteld.

II, ONDERZOEK VAN DE ARTIKELEN.

De inlcidlnq van het ontwerp verrneldt alleen de voordracht van de
Minister van Tewerkstelling en Arbeid. Een aantal bepalingen ver-
eisen ook de tussenkomst en de rnedeondertekenlnq van de Mlnlster
van [ustttie, Jnzond erheld artikel 25, dat betrekking heeft op de
bevoegdheid Van de vrederechter, en de artlkelen 30 en 32" die
wijzigingen in de ranqord e van de voorrechten aanbrenqen.

Naar qelanq van de uitbr eidinq die aan het toepasslnqsqebled van
het ontwerp wordt gegeven, zullen ook andcre Ministers moeten
tussenkomen, bijvoorbeeld de Minister van Verkeerswezen wat de
zeelieden betreft, de Minister van Binnenlandse Zaken en van het
Opcnbaar Ambt, indien ook het overheidspersoneelonder de wet
valt, en de Minister van Economische Zaken en Energie, indien de
wet van JO juli 1901 op de meting van de arbeid in het ontwerp
wordt tnqevoeçd,

Hoofdstuk L

Toepasslnqsqebied.

Onder dit hoofd bepalen de artlkelen 1 en 2 op welke per sonen
het ontwerp van wet toepasselijk is, Het toepassinqsqebied wordt
echter ook nog omschreven door de lnhoud die aan het beqrip
« beloning» wordt gegeven, wat het onderwerp van artikel 'I uitmaakt,
Dit artike l wordt dus ten onrechte ingevoegd in hoofdstuk II onder
het opschr-Ift «VriJe beschikking over de beloninq ». Het moet Inteqen-
deel in het eerste hoofdstuk wordcn onderqebracht,

Artikel 1.

Volqons het bepaalde in artikel 1, eerste lid, 1°, is het ontwerp
in beginsel toepasselijk op « alle personen die door een ander persoon
te werk qcsteld worden, ongeacht of er al dan niet ' een arbeidsover-
eenkomst bestaat »,

Deze omschrijvinq wordt voorts verduidelljkr door een opsommlnq
van personen die geacht worden onder het toepassinqsqebled van het
ontwerp te vallen, ook al ztjn zi] niet door een arbeidsovereenkomst
verbondcn. Deze opsomming Is zeker niet l.mltatlëf, Dit blijkt uit
het qebruik van de woorden « namelijk ~ en «.onder meer », De memorie
van toelichting onderlijnt overtqens, dat er slechts voorbee Iden wordén
gegeven van categorieën van personen die door het ontwerp worden
beschermd, ,

Het Is zeer de vraag of een opsornminq van voorbe elden in de
tekst self van het ontwerp haar plaats vindt. Zulk procédé is alles-
zlns niet zonder g eva ar.

Vooreerst zal men al te gemakkelijk ertoe geneigd zijn het toepas-
stnqsqebied tot de opgesomde voorbeelden te beperken en twljfel-
achtige grensgevallen die nlet uitdrukkelijk zijn vermeld, er buiten te
houden, Men denke bijvoorbeeld aan 'de werklozen die een herscholing
doormaken overecnkornstlq de artlkelen 56 en volqcnde van het
werkloosheïdsbesluit en ten laste van de werkgever aanspraak kunnen
maken op « een met elk produktief werk overeenkomende prcmle »
(artikel 61. derde Iid: zie ook artikel 72).

Overlqens vallen de in het ontwerp genoemde personen niet altäd
onder het toepassingsgebied van de wet. De mernorle van toelichting
zelf geeft daarvan cen duidelijk voorbecld, wat de gevangenen be tre lt,
Er wordt namelijk op qewezen, dat artikel 27 van het Strafwet-
boek --. en dit geldt evcneens voor artikel 15 - toepasselijk blijlt,
Volgens deze artikelen ontvangen de qevanqenen qeen loon voor
hun arbeid. Het produkt van hun arbeid komt in beginsel toe aan
de Staat, terwljl de gevangene een vergoeding ontvangt (NIJPELS
en SERVAIS: Le Code pénal belge interprété, J, blz. 87; R.P.D.B ••



détenus qui tombent sous le coup de ces dispositions du Code pénal.
sont donc exclus de l'application de la loi en projet.

Il est recommandé dès lors de supprimer l'alinéa 2 de l'article 1",
10, et de ne mentionner les catégories qui y sont énoncées que dans
l'exposé des motifs, Il convient de noter inrldcmment que la mention
des personnes visées dans les lois des 19 août 1948 et 28 avril 1958
est de toute façon superflue, ces personnes étant cnqaqées dans les
liens d'un contrat de louaqe de travail (voir l'article 6 de la loi
du 19 août 1948 et l'article 4 de la loi du 28 avril 1958).

Plutôt que d'essayer de délimiter le champ d'application du projet
par l'énoncé d'une série d'exemples, il apparaît plus adéquat de définir
avec précision les personnes qui seront assujetties il la réglementation
projetée.

Ln disposition en question vise, sans doute possible, à étendre le
champ d'application de la loi à tous ceux qui. bien que non engages
dans les liens d'un contrat de louage de travail, engagent néaumolns
leurs services dans les mêmes conditions et dans les mêmes clrcons-
tances que les travailleurs proprement dits. Or, l'élément spécifique du
'lien qui s'établit entre le travailleur et l'employeur réside l'Il ce que
celui-ct accomplit du travail dans un lien de subordination à celui-là.
C'est essentiellement en raison de cette subordination d'ailleurs que la
protection du travailleur a dû être organisée.

L'arttcle I"' devrait, dès lors, prévoir clairement que le projet
s'appliquera à tous ceux qui, moyennant rémunération, accomplissent
du travail dans un lien de subordination.

Cette définition comprend en tout premier lieu les trava illeurs qui
mettent lem' activité au service d'une autre personne en vertu d'un
contrat de louage de travail, c'est-à-dire tant les ouvriers et employés
que les marins, bateliers, travailleurs domestiques et truv ailleurs à
domicile.

L'obliqation d'effectuer du travail dans un lieu de subordination peut
aussi résulter d'tm contrat autre qu'un contrat de louage de travail.
C'est le cas notamment des apprentis et des stagiaires,

Enfin, les prestations de travail peuvent ne présenter aucun caractère
contractuel, mais trouver leur fondement directement dans une loi ou
un règlement, Il en est ainsi, par exemple, des chômeurs en période de
formation professionnelle accélérée, des chômeurs mis au travail par
les autorités publiques, des personnes réquisitionnées et des pr-isonniers
et détenus.

*' * lit

Au nombre des personnes qui accomplissent du travail dans un lien
de subordination, il faut compter, en principe, les agents des services
publics, Sur ce point, le projet prévoit toutefois une exception impor-
tante en excluant « les personnes qui sont au service de l'Etat, des
provinces, des communes et des organismes d'intérêt public, pour
autant. touteföis, qu' elles soient soumises à un statut rég Iernentaire »,

Contre l'extension du droit social aux agents des services publics,
ori fait parfois valoir que ces agents jouissent, dans la pratique,
de qarantles au moins aussi étendues que les travailleurs ('voir, pal'
exemple, l'exposé des motifs du projet de loi modifiant la loi
du 1.7 juillet 1905 sur le repos du dimanche dans les entreprises
Industrielles et comrncrctales, Sénat 1959-1960, n" 285, pàge 2), S'il
devait ne pas en être ainsi pour certaines catégories d'agents des
services publics, il serait non sans utilité que le présent projet assurât
aux intéressés un minimum de protection quant à leurs droits à la
rémunération.

Trouver une raison de principe qui soit suscepttble , de justifier
l'exclusion des agents des services publics du bénéfice du projet ne
serait guère aisé. Le but poursuivi par celui-ci n'est-il pas de garantir
à ceux qui accomplissent du travail dans un lieu de subordination,
la disposition de leur salaire en vue de pourvoir à leur subsistance ?
Considérés sous cet Angle. les agents des services publics ne se
distinquent pas essentiellèruent des travailleurs du secteur prive. Les uns
comme les autres travatllént au service d'autrui, donc dans Url lien de
subordination, et tous trouvent uniquement ou prluclpalement leurs
moyens de subsistance dans leur rémunération.

Il va de soi que l'expression « agents des services publics » ne doit
s'entendre, en l'occurrence, que des agent. qui travaillent réellement
dans un lien de subordination, tels les agents des administrations de
l'Etat, des organismes publics et des administrations provinciales et
communales, à l'exclusion des personnes qui agissent en qualité
d'organes de l'Etat, des province. Ott des communes, ou qui font
partie de ceux-ci, comme les parlementaires, les. Ministres, les magis-
trats, les membres' des députations permanentes, les bourgmestres et
échevins,

Si donc l'extension du champ d'application de la loi aux agents
des services publics paraît, en principe, se recommander, rien ne doit
en revanche, s'opposer à ce qu'il soit prévu, en ce qui les concerne,
des modalités d'application particulières ou des dérógations qui tien-
nent compte du camctère spécifique de leur engagement. Le projet
devrait, d~s lors, disposer qu'il ne porte aucune atteinte aux régimes
spéciaux, instaurés ou susceptibles d'étre instaurés par ou en vertu
cl'une aLltre lol. en faveur de certaines caténories d~ personnes assu·
Jetties à la l'églementation présentement établie.
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x, V
O Prisons et établissements pénitentiaires, n" 254). De tccpasslnq

van dit ontwerp is dus ultqesloten, wannecr het qevanqenen bctreft
die onder de qcnoemde bepalinqen van het Strafwcrhoek vallen,

Hct vcrdlent dcrhalve aanheveling hct twcede ltd van nrttkel l, 1°,
in de tckst van het ontwerp te laten weqvallen en de el'ln qenoernde
gevallen aileen in de mernorle van toelichting te verrnelden, Tcrloops
moge trouwens worden aanqesfipt , dat de verrneldinq van de personen
bedoeld in de wetten van 19 auqustus 1948 en 28 april 1958 allcsztns
overbodlq ls, vcrmtts deze personcn door ecn arbeidscvcreenkomst
verbonden zijn [z!e artikel 6 van de wet van 19 auqustus 1948 en
artikcl 4 van de wet van 28 aprrl 1958),

In de plaats van te trachten he t toepasslnjjsqebled van het ontwerp
toe te Itchten door voorbeelden. verdient het aanbeveltnq de bejjrlps-
omschriJving van de onder het ontwerp vallcnde personcn te ver-
duideltjken.

De opzet van de besproken bep allnq is ongetwijfeld het toepasslnqs-
gebied uit te hrclden tot al deqenendle, hoewel niet verbonden door
ecn arbetdsovcreenkomst, toch arbcld verrlchten In dezelfde voor-
waarden en omstandiqhedcn als de werknemers. Het speclfieke ken-
merk nu van de arbetdsverhoudmq tussen de werkncmer .en de werk-
gever ls, dat de eerste arbeld verr lcht in een verhoudtnq van onder-
qcschtktheld aan de laatste, Het ts overlqens ook die onderqcschlkt-
heid, welke het vooral noodzakelijk heeft qemaakt de werknemer
teqenovcr de wcrkqever te beschermcn.

In artikel I moet derhalve duldelijk worden qesteld, dat het ontwerp
toepasselijk is op "Ile personcn die tegen loon arbcid verrlchtcn in
een verhoudlnq van ondergeschiktheid.

Hleronder vaUen in de eerstc plaats de werknemers, wter arbeids-
verhoudlnq haar rechtsqrond vindt in een arheldsovercenkornst. Her
betreft hier zowel de werklteden en de bedienden, als de zeelleden,
de btnnenschlppers, het huispersonecl en de hulsarbeiders.

De verplichting tot het verrlchten van arbeid in ecn verhouding
van onderqeschiktheid kan echter ook ontstaan uit een andere over-
eenkomst dan een arbeidsovereenkomst: zulks is onder meer het qeval
met de leerlingen eh de staqlatrs.

T'en slotte kan de dienstbetrekkinq nlet van contractuele aard zljn,
maar kan zt] haar grondslag rechtsëreeks in een wet of een reqlement
vinden. Onder deze Iaatste categorie vallen bijvoorbeeld de werk-
nemers in versnelde beroepsopleidinq, de door de overheid te werk
gesrelde werklozen, de opqeëlsten, de qevanqenen en de gedeti-
neerden.

Tot degenen die in een verhoudmq van onderqeschtkthetd arbeld
verrlchten, valien in beginsel ook de personeelsleden in overheids-
dienst. Op dit punt maakt het ontwerp echtcr een belanqrljke utt-
zonderlnq in zover uitqeslotcn worden « deqenen die in dienst zljn
van de Staat, de provinciën, de gemeenten en de tnstelllnqen van
openbaar nut, voor zover ze evenwelonderworpen zijn aan een
rcqlernentair statuut ».

Teqen de uitbretdtnq van het soclaal recht tot het overhetdspersoneel
wordt weleens aanqevoerd, dat dit personeel in de praktijk mlnstcns
even veel waarborqen qeniet als. de werknerners [zle bljvoorbeeld
rnemorie van toelichting bij het ontwerp van wet tot wijziging van de
wet van 17 juli 1905 op de zondaqsrust, Senaat 1959-1960, Gedr. stuk,
n' 285, blz. 2), Mocht dit echter voor hepaalde cateqorleën van
personeelsleden in overheidsdienst niet helemaal het qeval zijn, dan
ware het niet zonder belang, dat de betrokkenen in dit ontwerp cen
minimale beschermlnq van hun recht op bezoldiging vindcn.

Een principlêlc reden om aan het ovcrhetdsperscneel het voordeel
van dit ontwerp te ontzeqqen, zal wel bezwaarlijk kunnen worden
aanqehaald. De opzet van de ontworpcn regeling is Immers, l'an
degenen die arbeid in een verhoudinq van ondergeschiktheid verrich-
ten, de' beschikkinq over hun loon te waarborgen om in hun levens-
onderhoud te voorzien. Van dat standpunt uit qezlen, bestaat geen
essentleel onderschetd tussen de personeelsleden van de overhelds-
diensten en de werknerners in het bedrljfsleven, Zowel de enen . als
de anderen zrjn in dlenstverband en arbelden dus in cen verhoudinq
van ondergeschiktheid, en voor allen dient het loon als voornaarnste
of enige bron van Ievensonderhoud.

Vanzelfsprekend betreft het hier ultslultend het overheldspersoneel
dat werkelijk in dlenstverband staat, zoals het personeel van de Rijks-
besturen, de openbare Instelllnqen, de provincie- en gemeentebestüren,
Llitqesloten zijn daarenteqen deqcnen :die optreden als of deel uit-
rnaken van de organen van de Staatsmachtën, de provincles en de
qerneenten, zoals de parlementsleden, de Ministers, de magistraten,
de leden van de bestendige deputattes, de burqemeesters en de
schepenen.

Bestaat el' aanleiding toe, het overheidspersoneel in beginselonder
het toepassingsgebied van de wet te brengen, dan belet zulks noch-
tans niet, dat hiervoor bijzondere toepassingsmodaliteiten of afwij-
kingen kunnen worden voorgeschl'even, rekéning houdend met de eigen
aard van de dienstbetrekking. Daal'Om moet worden bepaald. dat het
ontwerp geen afbreuk doet aan de bijzondere regelingen die door of
krachtens een andere wet voor bepaalde categörieën van personen
die onder het toepassingsgebied vùUen, zijn of worden getroffen,
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Une dispos; tlon similaire, savoir qu'il n'est pas dérogé f1\1X régimes
spéciaux, pourrait d'allleLUs être rendue applicable à des personnes
autres que les agents des services publics. Il a, en effet, été relevé
cl-avant que les articles 15 et 27 du Code pénil! demeureront appli-
cables aux prisonniers qu'ils visent, Le Gouvernement pourrait de
même juger opportun de maintenir certaines dispoaltons d'autres lois
spéciales, telle 18 loi du 5 juin 1928 portant réglementation du contrat
d'enqaqernent maritime,

* * *
L'article 1", alinéa lor, 2", du projet dispose que « les employeurs

ne peuvent se prévaloir. en vue de sc soustraire à l'application de la
loi, de la nullité du contrat ».

Cette disposition est de nature à induire en erreur, Elle permet, en
effet, de croire à l'applicabilité du projet dans le cas, pm exemple,
de nullité du contrat de louage de travail pour une cause illicite.
Il est peu probable que le Gouvernement entende apporter des restric-
tions aux règles de nullité des contrats; sans doute le but est ..il plutôt
de disposer, par analogie avec la loi sur les accidents du travail notam-
ment, que le projet restera applicable lorsque la nullité du eontrat
trouve S8 source dans une infraction à la réglementation du travail.
En l'occurrence, toutefois, une prévision de l'espèce est inutile puisque
l'applicabilité du projet ne requiert pas obligatoirement l'existence d'un
contrat de louage de travail.

* * *
. Aux termes de l'alinéa 2 de l'article I'", les personnes qui tombent

sous l'application du projet sont respectivement dénommées « travail-
leurs » ct « employeurs ».

D'après l'exposé des motifs, l'adoption de ces dénominations répond
il un souci de- simplification et d'unlflcatlon.

C'est assurément une simplification que de désigner par un seul et
même terme les diverses catégories de personnes auxquelles la loi
trouvera à s'appliquer. Le choix des termes « travailleur » et « em-
ployeur » est-il cependant de nature il contribuer efficacement à
l'unité de la terminologie? En droit social, ces termes possèdent,
en effet, une signification juridlquc bien précise et ne sont employés,
en droit positif, que pour désigner les personnes engagées dans les
liens d'un contrat de louage de travail.

Il est vrai qu'Il n'existe pas de termes juridiques consacrés désignant,
d'une part, l'ensemble des personnes qui accomplissent du travail dans
un lien de subordination et, dautre part, l'ensemble des personnes qui
font travailler les premières sous leur autorité.

Afin de réaliser la simplification envisagée sans nuire pour autant
à j'uniformité de la terminologie, il s'indiquerait de disposer gue le
projet s'applique aux travailleurs et aux employeurs mais que sont
respectivement assimilées aux, uns et aux autres, pour l'application de
la loi, les personnes qui, sans être engagées dans les liens d'un contrat
de louage de travail, effectuent du travail dans un lien de subordination
moyennant rémunération et les personnes qui occupent ces dernières.

Cette solution offre l'avantage de ne rien chanqer à la signification
juridique consacrée des termes employés, tout en évitant que le projet
ne doive constamment recourir atl procédé peu pratique de l'énuméra-
tion pour désigner les personnes auxquelles il s'applique.

Article 2,

Cet article exclut de l'application du projel « les personnes engagées
dans les liens d'un contrat de louage d'Industrie ou d'un mandat
salarié ».

L'expression néerlandaise « contract van verhuring van nijverheid»
n'est usitée ni en droit civil, ni en droit social. Quant aux termes
français « contrat de louage d'industrie s. le Code civil ne 'l'emploie
que dans l'expression « contrat de louage d'ouvrage ct d'industrie »
(article 1779), qui ençlobe, en outre, le « louage des gens de tra-
vail ». Ailleurs, le dit Code s 'cn tient au « louage d'ouvrage» (arti-
cles 1708 et 1710), expression qu'il semble dès lors adéquat de
reprendre,

Au point de vue juridique, l'article 2 devient tout entier superflu si
l'article je, pose clairement que le projet n'est applicable que si le
travail est accompli dans un lien de subordination, élément qui fait
défaut tant dans le cas de louage d'ouvrage que dans celui de mandat
salarié.

Chapitre II.

Libre disposition de la rémunération.

Comme l'article 1 devrait être reproduit dans le chapitre re, pour
le motif ci-avant indiqué, le chapitre II ne comprendrait plus que: le
,cul "rtiele 3. Et encore, celui-ci figurerait-il mieux au chapitre III,

l 14 J

Deze bcpalinq, dat aan bijzondcre regelingen geen afbreuk wordt
gedaan, zou overlqens ook op andcre personen dan hct overheldsper-
soncel kunnen wordcn tocqepnst. Hlervoor wcrd immcrs rceds vast-
qcsteld, dat bljvoorbculd de artikelen 15 en 27 van hct Strafwetboek
geldig blljvcn voor de daar in bedoclde qevenqcncn. Evcnecns zou de
Regering het wenselijk kunncn achten sornmiqe bepalinqcn van andere
bijzondcrc wetten, zoals de wet van 5 [uni 1928 op de arbcldsovereen-
komst wcqens scheepsdienst, te hnndhavcn.

* li: *

In urtlkel 1, cerste Iid, r, van hct ontwcrp wordt bepaald, dat de
werkqevers «de nletlqhcid van het contract niet mogen Inroepen om
zich aan hct tocpassinqsqebicd van de wet te onttrekken »,

Deze hcpalinq is mlslcidend. Zij wekt irnmers de lndrulc, dat het
ontwerp ook toepasscltjk bltjft, wanncer de nietiqheid van de arbcids-
overccnkomst bljvoorbceld hct qevolq is van ecn ongeoorloofde oor-
zaak, lIet zal wcl niet de bedoeling zijn aan de desbetreffcnde voor-
schrlftcn in verband met de nietiqheld van de overcenkomstcn een
beperking te stellcn. Vermoedelijk heeft de Regering, zoals onder
meer in de arbeldsonqevallenwet, alleen willen bepalcn, clat het ont-
werp toepasscltjk blijft wannecr de nletl qheid haar oorzaak vindt in
een overtreding Van de arbeldsreqlementerinq. In dit ontwerp ls zulke
bepaling echter overbodig, vcrrnits het toepasslnqsqebled nie t nood-
zakelijk het bestaan van ecu arbeidsovercenkomst eist.

•• ••

Het tweede lid van artikel 1 stelt, dat de personen die onder hel
toepassinqsqebied van het ontwerp vallen, respecticvelijk « werkne-
mers» en «wer1cgcvers» wordcn qcnoemd.

Volgens de rnernorie van loelichting heeft hierbij de bedoelinq voor-
gezeten « te vereenvoudlqen en meer ecnheid te brcnqen in de termi-
nologie »,

Vcrschillende categorieën van personen die onder het ontwerp val-
len, door één term aandulden. is onqctwijleld een vereenvoudiging.
Het is echter zcer de vraaq of door de keuze van de termen « werk-
nerner » en « werkqever » meer eenheid in de terminologie wordt
gebr8ch't. Deze tèrmen hcbbcn in het sociaal recht Immers een wel-
bepaalde juridische betekenls en worden in het positieve recht alleen
gebruikt om personen die door cen arbeldsovereenkomst gebonden zijn,
aan te dulde n.

Nu is het ook waar, dat geen qeijkte rcchtsterm voorhandcn is ter
aanduidinq van alle personen die in een verhoudinq van onderqeschikt-
heid werkzaam zijn en van alle persorien die de voornoemden onder
hun gezag arbeid doen verrichten.

Om de beoogde verecnvoudiqinq te verwezenlijken zonder afbreuk
te doen aan de eenvormiqheid van ele terminologie, zou het aan-
beveling verdienen te stellen, dat helontwerp toepasselijk Is op de
werknemers en de wcrkqevers, maar clat VOOI' de toepassinq van dit
ontwerp met werknemers en werkqevers onderscheidcnltjk worden
gelijkgesteld degenen die, anders dan krachtens een arbetdsovereen-
kornst, tegen loon arbeid verrichten in een verhouding van onder-
geschiktheiel, en degenen die deze personen in dienst hcbben. Op die
wijze wordt niet geraakt aan de qeijkte, [uridische betekenis van de
gebruikte terrnen maar wordt meteen ook verrncden, dat een onprak-
tische opsomming van de verschillende personen die onder het toepas-
singsgebied vallen, in het ontwerp telkens moet worden herhaald.

Atiikel 2.

Dit artlkel stelt, dat het ontwerp geen toepasslnq vindt op «de per-
soncn verbonden door een contract van verhuring van nijverheid of
een betaalde lastgeving »,

De Neder landse terrn «contract van verhurlnq van nijverheid » is
noch in het burqer lijk recht, noch in het soda al recht gebruikelijk.
De Franse terni «contrat de louage d'industrie» komt in het Bur qer-
lijk Wetboek alleen in de samenstelling « contrat de louage d'ouvrage
et d'tndustrte » (artikel 1779) voor, waaronder ook «Ie louage des
gens de travail» va lt: eiders is el' sprake van «louage d'ouvrage»
(artikelen 1708 en 1710), In dit ontwerp zal met voornoemde ultdruk-
king wel de « aannerninq van werk » bedoeld zijn, welke terni de
voorkeur zou vcrdienen.

[uridisch is het ganse artlkel 2 echter overbodig, indien in artikel 1
duidelijk wordt qezeqd, clat het ontwerp alleen toepasselijk is wan-
neer de arbeid in een verhouding van ondergeschiktheid wordt ver-
rtcht. Dit element ontbreekt Immcrs zowel bi] de aannemlriq van wcrk
als bij de lastqevinq.

Hoofdstuk II.

Vrije beschikkinq over de heloninq,

Hierdoor werd de reden aangegeven waarom artikel 1 in het eerste
hoofdstuk rnoet worden ingevoegd. Zadoende zou in boofdstuk II
alleen nrtike1 3 overblijvell. Dit artikel ZOll echter beter zijn pInats



qui groupe les dispositions proprement relatives à la protection de ln
rémunération, la première mesure de protection du salaire, ct d'une
irnportnnce primordiale, étant tout de même d'assurer au travailleur la
libre dtsposition de sa rémunération pour faire bee à ses besoins,

Dans ces conditions, Ic chapitre II du projet peut sans inconvénient
être omis,

Article 3.

Reproduisant l'article 6 de la Convention n" 95 de la Conférence
Internationnle du travall, l'article 3 interdit aux employeurs de restrein-
dre ln liberté du travailleur de disposer de son salaire.

Juridiquement. les mots « sans préjudice des dispositions des arti-
cles 6, 22 à 26 » sont superflus, ct, dans une certalnc mesure, même
inexacts.

En effet, l'article 6, qui fixe les conditions dans lesquelles une partie
de lu rémunérution peut être payée en nature, n'autorise nullement
l'employeur à restreindre l'usage que le travailleur se propose de faire
de la partie de sa rémunération qui lui est payée en nature. Il est
vrai que le paiement de la rémunération en nature comporte par lui-
même certaines restrictions. mals il est superflu d'y faire allusion
dans le projet.

L'article 22, qui interdit l'application de certaines retenues sur la
rémunération, ne permet sûrement pas à l'employeur de restreindre
la liberté du travailleur de disposer de sa rémunération.

Quant <lUX articles 23 à 26 - auxquels il faut ajouter l'article 27,
qui n'est pas visé -, s'ils ont un tel effet en tant qu'ils concernent
les retenues sur la rémunératton ou la saisie et la cession de celle-cl,
les restrictions qu'ils apportent découlent, en règle générale, non pas
d'une mesure prise par l'employeur mais soit d'une disposition légale,
soit de l'intervention des créanciers.

* * *
Une disposition d'une portée analoque à celle de l'article 3 figure à

l'article 65, alinéa 3, de la loi du 5 juin 1928 portant réglementation
du contrat d'engagement maritime et à l'article 23 de la loi du
1" avril 1936 sur les contrats d'engagement pal' le service des bâti-
ments de navigation intérieure.

Ces dispositions pourraient être abrogées, à moins que l'on entende
exclure de J'application du projet les personnes engagées dans les liens
d'un desdits contrats; en pareil cas, une mise en concordance de la
disposition maintenue avec celle de l'article 3 serait souhaitable.

Une exception au principe de la libre disposition de la rémunération
est prévue cependant pal' l'article 6 de la loi du 27 novembre 1891
pour la ·répl'ession du vagabondage et de la mendicité. Le salaire des
internés visés dans cet article subit en effet une retenue qui n'est
remise aux intéressés qu'à leur sortie de l'établissement, partie en
espèces. partie en vêtements et outils. Des retenues peuvent en outre
être opérées sur ces salaires à titre de sanction disciplinaire.

Article 4.

Cet article définit, en vue de l'application du projet, la notion de
rémunération.

Le terme néerlandais « beloning » ne se l'encontre que très rarement
dans la législation sociale, et encore devrait-il être remplacé. selon
le cas, par « vergoeding» Oll « loon» (Sociaalrechtelijk Woorden-
boek, VO Beloning). Dans le projet, c'est ce dernier terme qu'il convient
d'employer.

Le terme « beloning » est trop large. puisqu'il vise également les
gratifications accordées par l'employeur, alors que celles-ci sont exclues
du champ d'application eIu projet.

Il est vrai que certains avantages visés à l'article 1 ne sont pas
susceptibles d'être regardés comme une rémunération proprement dite,
Pour remédier à cet inconvénient, il y aurait lieu de préciser dans le
dit article quels avantages constituent une rémunération pour l'uppli-
cation du projet.

Si le terme néerlandais « heloning » est remplacé par « loon » à
l'article 4, il faudra évidemment en faire autant dans les intitulés et les
autres articles du projet où il figure (voir I'Intltulé du projet et des
chapitres III et IV, ainsi que les articles 3, 5, 6, 9 à 12, 11 à 16,
19, 22 à 28, 30 et 32).

* * .•
D'après l'article 1, il faut entendre par « rémunération» tout ce qui

doit être payé par l'employeur au travailleur en contrepartie des
prestations que celui-cl effectue ou en raison de celles-ci.

En ne considérant comme rémunération que ce qui est payé par
l' employeur, le projet exclut les pourboires que les travailleurs reçoivent
directement de tiers. Or. telle n'est certainement pas l'intention du
Gouvernement puisque l'article 17 prévoit des dispositions particulières
à propos des pourboires que la cltentèle remet au personnel.
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vlndcn in hoofdstuk III, dat de eigL'nlijke voorschriften op de beschcr-
ming van hct loon hcvat, De cerste en voorrmnmstc bescbcrmlnqs-
maatrcqel van het loon is roch wel, dat de wer kncrncr el' vrl] ovcr
kan bcschtkkcn OIn in zijn le vcnsondr-rhourl te kunncn voorzien.

Hoofdstuk II van het ontwerp kan dcrhalve zcnder bezwaar worden
qeschrapt.

Artikel 3.

Dit artikcl ncemt artikel 6 van het verdruq n' 95 van de Inter-
nationale Arbcidsconferentie over en verbledt de werkqcvcrs de vrije
beschikkinq van de werknerner over zijn loon te bcperken,

In dit artikcl zljn de woorden «onverminderd de bepalingen van
de artikelcn 6, 22 tot 26» jur idtsch overbodig en ten dclo zclfs
onjuist.

Artlkcl 6 van het ontwerp, dat de voorwaarden bepaalt wnarondcr
loon in natnra mag worden betaald, luat de werkqcvcr qecnszlns toe
ecn beperklnq te stcllcn aan het qcbruik dat de werknemer van het
hem tocqckende loon in natura wenst te makcn. Vanzelfsprekcnd
vloeien uit de aard zelf van hct loon in natura zekere beperklnqen
voort, doch het is overbodIg in het ontwerp daarop te zlnspe len.

Artlkel 22, dat bcpaalde Inhoudlnqcu op het loon verbtedt, laat
de wcrkqevcr zeker niet toe de vrije beschikking van de werknemer
ovcr ztjn loon te beperken.

De artikelen 23 tot 26 - cvenals artikcl 27, dat In artikcl 3 niet
wordt vermeld - beperken weliswaar enigszins de vrijheid Van de
werknemer orn over zijn loon te beschikken, inzover zij inhoudingen
op-, overdracht van" en beslag op het loon toelaten. Maar die beper-
kingen zijn in de regel nlet het gevolg van een door de werkqever
genomen maatreqcl, maar van een wettelijke bepaling of een tussen-
komst van 'de schuldeisers,

* :.;::):

Een bepaltnq met dezelfde strekktnç als die van a;tikel 3 komt
ook voor in artlke l 65, derde lld, van de wet van 5 juni 1928 op de
arbeidsovereenkornst weqens scheepsdienst en in arttkel 23 van de
wet van lapril 1936 op de arbeidsovereenkomst wegens dienst op
blnnenschepen,

Deze bepalingen kunnen worden opqeheven, tenzlj men de door de
genoemde arbeidsovereenkomsten verbonden personen aan het toepas-
sinçspebied van het ontwerp wenst te onttrekkcn, In dit laatste geval
verdient het niettemin aanhevelinq, de tekst van de gehandhaafde
bepalmq mm die van artikel 3 aan te passen.

Op het beginsel van de vrije beschikking over het loon wordt
daarenteqcn een uitzondering gemaakt door artikel 6 van de wet van
27 november 1891 tot beteugeling der landloperij en der bedelari].
Van het loon dat door de in dat artikel hedoclde geïnterneerden wordt
verdiend. wordt een gedeelte ingehouden; dit gedeelte wordt hun
eerst bij, het verlaten van het gesticht overhandtqd, deels in geld,
deels onder de vorrn van klederen en gereedschap. Op het loon van
deze geïnterneerden kunnen bovendien nog inhoudingen als tuchtstraf
wordcn verricht.

Artikel 4.

Dit artikel bepaalt wat voor de toepassinq van het ontwerp onder
« beloning» rnoet worden verstaan,

De Nederlandse terrn «beloning» komt in de sociale wetgeving
slechts zeer zclden voor en moet, naar gelang van de betekenls, op
die uitzonder lijke vlndplaatsen worden vervanqen door de termen
«loon» of <1:vergoeding» (Sociaalrechtelijk Woordcnboek, VO Belo-
ning). In onderhavig ontwerp dient de terrn «loon» te worden
gebruikt.

De term «beloning» Is onqetwijfeld te ruim, want hij, wijst ook
op onverplichte geschenken door de werkgever aan zijn werknemer
toeqekend: deze vallen niet binnen de werkinqssfeer van het ont-
werp.

Weliswaur zijn sorniqc in artikel 4 bedoelde voordclcn geen eigen-
Iijk loon. Om dit bezwaar te ondcrvanqcn, moet in genoemd artikel
worden bepaald welke voordelen voor de toepassinq van het ontwerp
als loon moeren worden aanqernerkt,

De wijziging van de term «beloning» in artikel 4: brengt natuurlijk
mee, dat deze term ook in de opschriften en de overige artikelen van
het ontwerp door de term «loon» moet worden vervangen (zic
opschrrften van het ontwerp en van de hoofdstukken III en IV, als-
mede de artikelen 3, 5. 6, 9 tot 12, 14 tot 16, 19, 22 tot 28, 30
en 12).

~ * *
Volgens artlkel 4: moet onder loon worden verstaan «al wat aan

de werknerner als teqenprestatle voor de arbeid welke hij verrtcht of
ter wllle van deze arbeld, door de werkgever rnoet betaald worden »,

Door de bepalinq, dat alleen hetgeen door de werkgever betaald
wordt, loon is, worden de fooien die rechtstreeks door derden aan de
werknemers worden betaald, uitgesloten. Dit is zeker niet de bedoeling,
vermits artikel 17 bijzondere bepalinqen bevat in verband met
fooien die het personecl van de klanten ontvangt.
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Compléter purement et simplement le texte de l'article 4, pour dlre
que constitue Iv rémunérntton tout ce gai est payé par l'employeur ou
par « cie." tiers », ne serait toutefois pas une solution satisfaisnntr-
puisqu'elle aboutirait à faire entrer dans la notion de rémunérntion,
les pourboires volontaires qui ne sont pas dus en vertu d'un contrat
ou de l'usage, ainsi qu'un certain nombre de prcstntions fournies nu
travailleur par des organismes de sécurtté sociale ou par d'autres éta-
blissements publics.

Aussi. le projet devrait-il aff/l'mer que les pourboires auxquels les
travailleurs ont droit en raison de leur engagement ou en vertu de
l'usage entrent dans I" notion de « rémunérutton »,

* * *
Le projet précise la, notion de « rómunératlon », telle qu'elle est

déftnle il l'article 4, par l'énumération d'une série d'avantages qul
doivent, en tout état de cause, être considérés comme rémunération,
Cette énumérntlcn est pour par-tie superflue, pour partie inexacte et
pour partie incomplète.

Superflue, en tant qu'elle mentionne des avantages qui sont lndlbuta-
blerncnt couverts pa" la définition susvisée, tels :

10 'les avantages accordés en contrepartie du travall accompli, à
savoir le salaire fixe (article 4, a). la rémunér-ation des heures supplé-
rnentalres (idem, b), les commissions (idem, d) et les primes, partlct-
pattons aux bénéfices et tous autres avantages analogues (idem, el;

2" les avantages que la loi elle-même considère comme « rémuné-
ration », à savait' la rémunération des heures supplémentaires (idem,
b - voir la loi du 14 juin 1921 .. article 13). la rémunération afférente
aux jours fériés légaux (idem, c - voir l'arrêté-loi du i5' février 1947,
article 5), les rémunérations visées aux Iitteras f et g. ainsi que le
pécule de vacances payé par l' employeur (lois coordonnées du 9 mars
1951. article 17).

Inexacte, en ce que les avantaqcs énoncés ne sont pas tous suscep-
tibles dêtre considérés comme rérnunératton, telle que cette notion
est précisée par lartlcls. lui-même ou par l'exposé des motifs,

Ainsi, la rémunération afférente aux [ours fériés, légaux (arti-
cle 4, c) 'et la rémunération duc en vertu des ar-ticles 28, 28bis,
28quater et 28sexies de la loi du 10 mars 1900 (voir l'article 4, gl
peuvent être, payées par le Fonds de sécurité d'existence dans les
branches d'activité où un tel fonds existe (voir l'arrêté-loi du
15 février 1947, article 5. alinéas 4 et S, ainsi que I" loi du la mars
1900, article 28nohies), Dans ces cas, les avantages en question ne'
seraient pas considérés comine rémunération puisqu'Ils ne sont pas
payés par l'employeur.

Les avantaqes 'en nature {voir article 4, d) ne sont pas constitutifs
de rémunératîon lorsqu'ils sont accordés à titre de Ilbéralltés, celles-ci
n'entrant pas, d'après l'e-xposé des motifs, dans la notion de rémuné-
ration.

Enfin, l'énumération de l'article 4 est incomplète dans la mesure
où elle ne fait pas état de certaines indemnités pour perte de salaire
que les employeurs sont tenus d'octroyer aux travailleurs dans des cas
déterminés, telles pat' exemple les indemnités auxquelles les marins ont
droit dans le cas de chanqemenr de l'itinéraire du navire à bord duquel
ils sont engagés (voir la loi du 5 juin 1928, articles 47, 49 et 52 à 55),
l'indemnité due aux bateliers pour- cause de prolongation du voyage
(loi du lor avril 1936, article 18), et l'indemnité qui revient aux
délégués du personnel ou aux candidats délégués d'un conseil d'entre-
prise ou d'un comité de' sécurité lorsque. à tort, ils ont été écartés
temporairement de I'entreprise (lot du 20 septembre 1948, article 21.
S 7; loi du 10 juin 1952, article le" § 4, e. 3°, alinéa 2, et lois coor-
donnees du 15 septembre 1919 relatives aux mines, minières et carrières,
article 76ter, § 3, c, alinéa 2).

Sans doute pourra-t-on objecter que l'énumération de I'article 4 est
forcément incomplète parce qu'exemp lattve. Mais, l'utilité pratique d'une
tell", énumération ne réside-t-elle pas préclsément en ce qu'elle doit
permettre la solution des cas-Iüuite SltJets à contestation? Or, da~s Ja
mesUt'e où elles ne sont pas octroyées en contrepartie d'un travail
réellement accompli, les susdites indemnités constituent incontestable-
ment des cas de cette nqture,

Il en va d~ même, jusqu'à un certain degt'é, de l'ind,,mnilé pour perte
de salaire due au travailleur qui a conclu 11n contrat de formation
professionnelle accélérée (arrêté organique du chômage da 26 mai 1945,
article 55bis, 's 3). bien que l'article 15 de la loi du 14 février 1961
d'expansion économique, de progrès socia! et de redressement financier
ait rendu Ja législation sur le paiement du salaire expressément appli-
cable à ces travailleurs.

Pour toutes les raison& énoncées ci-dessus, il est recommandé de
substituer à l'énumération donnée à l'article 4 nne définition plus
précise de la notion de rémunération.

* * *
La nécessité d'une telle définition appmait plus impérieuse encore

si l'on considère que l'exposé des motifs, dans le commentaire qu'il

l 16 J

Nu vo lstaat het niet de tckst van ar tikcl 4 in die zin aan te vullcn,
dut loon Is, al wat door de werkqever of s door dcrden s wordt
betaald, want dan zoudcn onder dut begrip ook vallcn de vrijwillig
gegeven fooien die nict krachtens de ovcrecnkomst of het qebrulk
versc huldiqd zi]n, alsmcde een aantal prestaties die door sociale
zckcrhctdstnstcllmqon of und cre openbare Instclllnqen aan de wcrk-
nerncrs worden toeqekend.

Daarorn moet in het ontwerp duldclijk worden qesteld, dat cie Ioolen,
waarop de werkncmcr Inqevolqe zljn dienstbctrekkinq of het gehl'ulk
recht hec ft, onder he t be qrlp «loon» vallcn,

•. * *
Om het begrip «loon» te verduidelijken, wordr de in artikel 4

iJegeven begripsomschrijving annqcvuld met cen opsommtnq van ecn
uantal voordelcn die in elk gevlij als 100\1 rnoeten worden beschouwd.
Deze opsornrnlnq is deels overhodiq, dcels onjuist en deels onvollediq.

Ovcrbodiq is zi], in zover hct qaat om voordelen die onqetwijleld
onder de gegeven omschrljviriq vallen. Hlertoe behoren :

lOde voordelen die toegekend worden als tegenprestatie voor de
vcrrtchrc arbeid, met narne het vaste loon (artikel 4, a), het Joon VOOt
overuren (lp., h), de cornrnlssiclonen (id., d) en de premies, de aan-
delen in de wlnst en «alle andere voordclen Will d ezcl lde aard »
(Id., e);

2" de voordelcn die door de wet zelf als loon wordcn aanqcmerkt,
met nume het loon voor overuren [id., b - zie wet van 14 Juni 1921,
artikel 13), he t loon voor betaalde feestdaqen (Id., c - zle besluitwet
van 25 Iebrunrt 1947, artikel 5), het onder de lltterae [ en 9 bedocldc
loon, alsmede hct door de werkqever betaalde vakantieqeld (gecoör-
d ineerde wetten Van 9 maart 1951, artlkel 17).,

De In ar tikel 4 gegeven opsomming is in de tweede plaats onjuist,
doordat voordclen erin worden vcrrncld, die niet altijd overecnkomen
met het beqrlp « loon », zoals het in het artikel zelf of in de memorle
van toelichting wordt omschrevcn,

Zo kunnen bijvoorbeeld het .loon voor betaalde feestdaqen (zie
artikel 4, c) en het loon verschuldiqd krachtens de artlkelen 28. 28bis,
28quater en 28sexies van de wet van 10 maart 1900 (zte artlkel 4, g)
worden betaald door het Fonds voor bestaanszekerhcid in de bedrljfs-
takken waar zulk Fonds is opgericht (zte besluitwct van 25 fe-
bruari J947, artike l 5, vier de en vijfde lid, en wet van la maart 1900,
artlkel 28 nonies}. In die gevallen worden die voordclen niet als loon
aanqemcrkt, vermlts zi] niet door de werkqever worden be taald.

Ook de « voordclcn in natura» (zie artikel 4. cl) zljn qeen loon,
wanneer zij als onverp ltcht qeschenk worden toegekend, verrn its giften
volgens de mem or.ie van toelichtlnq niet onder het begrip «loon»
vallen. '

De opsomrnlnq van ar-tikcl 4 is ten slotte onvolledig, in zover qeen
gewag wordt gema"kt van sornmiqe loondervingsvergoedingen die de
werkqevers aan de werknerners in bepaalde gevallen verpllcht zijn
toe te kenncn. Het betreft hier bijvoorbeeld de verqoedinqen, waarop
de zeeman aanspraak heeft bij somrniqe wijzigingen in het relsplan
Van het schip, waarvoor hij in dienst is genomen (zie wet van
5 juni 1928, artikelcn 47, 19 en 52 tot 55), de vergoeding van de
binnenschipper wcqcns verlenqlnq van de reis [wet van 1 april 1936,
artikel 18). 'en de vergoeding waarop de werknemersvertegenwoordiger
of kandidaat-vertegenwoordiger in een ondernerninqsraad of een vel-
ltqhctdscornité aanspraak heeft, wanneer hij ten onrcchte tijdeltjk. uit
het bedrijf werd verwtjderd (wet van 20 septernber 1948, artlkel 21,
§ 7; wct van la [uni 1952, artikel 1, ~ 4, l', 3', tweede lld, en
gecoördineerde wetten van 15 septernber 1919 op de mijnen, groeven
en qraverijen, artikel 76ter, § 3, c, tweede lid).

Nu kan wel worden betoogd, dat de opsomming van artikel 4
cxemplatief is en derhalve uiteraard onvolledig is. Maar indien die
opsomminq enig praktisch nut kan hebben, dan is het toch precies
orn de juiste oplossinq voor betwistbare grensgevallen te geven. Tot
die grensgevi1llen behoren zeker de voornoemde vergoedinÇfen, in
zover zij niet als tegenprestatie voor werkelijk verrichte arbeid wor-
den verleend.

Deze opmerking geldt in zekere mate ook voor de loondervings-
verqoedin\J, waarop de werknemer die een overeenkomst voor ver-
snelde beroep~opleiding heeft aangegaan, aanspraak heeft (werkloos-
heidsbesluit van 26 mei 191:5, arlikel 55bis, § 3), hoewel artikel 15
van de wet van 14 februari 1961 voor economische expänsie, sociale
vooruitgang en financieel herstel. de wetgeving op de betalin\J van
het loon op deze werknemers uitdrukkelijk toepasselijk verklaart.

Om alle voornoemde redenen verdient het aanbevelJng, de in arti-,
kei 4 vermelde opsomming in de tekst van het ontwerp te laten weIJ-
vallen en In de plaats daarvan de bepaling van het begrip «!oon»
nauwkeuriger te stellen.

* * *
De noodzakelijkheid van een nauwkeurige begripsomschrijving

wordt overi\Jells nog duidelijker in het licht gesteld, wanneer men acht



cousacre il l'arttclc 4, affirme que ne sont pus regardés comme rému-
nération

« Il) les indemnités accordées à la suite d'accidents du travail Olt de
maladies professionnelles:

b) les avantages alloués par l'employeur il titre de libé ralttés:
c) les pensions de vieillesse et de survie;
d) les allocations Iamlllales. »

Cette "flil·tnation est sans doute exacte lorsque les avantages men-
tionnés aux Il, c et cl sont accordés par une compagnie d'assurance ou
par un organisme de sécurité sociale. Mais elle perd de vue qu'Ils
peuvent aussi être octroyés par l'employeur. Il en sera ainsi, en rnatlère
d'Indemnité du chef d'accident de travail, lorsque l'employeur n'a pas
souscrit d'assurance et que le paiement ne sc lait pas à l'intervention
du Fonds de qarantle (voir les lois coordonnées du 2& septembre 1931,
articles 12 ct suivants). D'autre pnrt, il est toujours Iotstble à l'em-
ployeur d'accorder à son personnel certalnes indemnités et prestations
de sécurité sociale supplémentaires et de stipuler le droit à celles-ci
dans 1" convention, de sorte qu'Il n'est plus du tout question alors de
libéralité, mais bien d'un avantage contractuel, Dans ce cas, il s'agit
réellement, pourralt-on soutenir, d'un avantage à payer « au travail-
leur en coutrepartie des prestations qu'il effectue rru en raison de
celles-ci ~ et qui entre, par voie de conséquence, dans la définition
de l'article 4. '

La définition s'étend même aux avantages susrnentionnés que
l'employeur octroie à titre de llbéralltés, puisqu'il ne ressort nullement
du texte de l'article 4 que la notion de rémunération serait limitée aux
seuls avantages que le travailleur est en droit de revendiquer.

SI, dans Ja pensée du Gouvernement, les avantages et prestations
visés dans l'exposé des motifs seront exclus du champ d'application du
projet, il importe de le .dtre expressément dans le texte même de
celui-cl. Encore s'aqira-t-il d'apprécier s'il peut se défendre du point
de vue social de protéger les indemnités pour accident de travail
et les prestations de sécurité sociale fournies par l'employeur, dans
une mesure moindre gue la rémunération proprement dite, les indem-
nités pour perte de salaire et les indemnités pour cause de résiliation
du contrat ayant pour objet une prestation de travail,

.Compte tenu de toutes les observations faites ci-dessus. la rémuné-
ration peut se déftnir comme suit : « tous les avantages évaluables
en argent que le ·travailleur a le droit de réclamer à l'employeur en
raison des services qu'il est tenu de rendre il celui-ci ».

« En raison des services qu'il est tenu de rendre à celui-ci » montre
'clairement que la rémunération comprend non seulement le salaire payé
en contrepartie directe du travail accompli, mals aussi tous autres
avantages accordés à l'occasion de l'exécution, de l'expiration ou de la
'suspension des services, tels que les indemnités de préavis et de licen-
ciement, le pécule de vacances, le salaire afférent aux jours fériés
rémunérés, les Indemnités pour accidents de travail, les indemnités
pour perte 'de salaire du fait de chômage dû il la maladie ou au
manque de. travail. les allocations pour charges de famille, les alloca ..
tions accordées lorsqu'JI est mis fln aux services à un âge déterminé
ou les allocations octroyées aux proches du travailleur décédé.

POlir exclure ces avantages lorsqu'ils sont payés par des organismes
de 'sécurité sociale, il est disposé qu'Ils sont reçus de l'employeur. Les
pourboires constituent l'unique exception à cette régie, aussi sont-ils
mentionnës à part, ainsi qu'il est dit plus haut.

Enfin, la définition de la notion de « rémunération » met l'accent
sur le « droit elu travailleur » à ces avantaqes, parce que les libéralités
n'v sont pas compri~es.

Article 5.

L'alinéa I"' de cet article dispose que la rémunération doit être payée
« en monnaie ayant couts légal en Belgique ».

On peut imaqinerIe cas d'un travailleur employé en Belgique mais
domicilié ou résidant à l'étranger, où il touchera sa rémunération.
Il aura donc intérêt à être payé eh une monnaie ayant cours légal
dans ce pays. C'est pourquoi il est prévu que les marins et les bateliers
peuvent être payés en une monnaie étrangére (Ioi du 5 juin 1928,
article 65, alinéas 1"' et 2; loi dll 1" avril 1936, article 21, alinéa 3).

Il serait dès lors préférable de disposer que la rèmunél'ation sera
payée en une monnaie ayant cours légal dans le pays où s'effectue
le paiement.

" " "
A l'alinéa 2, les mots «agréées conformément à l'arrêté royal n" 185

du 9 jllillet 1935 Sur le contrôle des ban.ques et le régime des émissions
de titres et valems, confirmé par la loi du 4 mai 1936 » peuvent
être supprimés. Depuis l'institution de la CotIlmission bancaire, ne
peuvent plus lonctionner en Belgique que les établissements bancaires
qui figurent sur la liste dressée par cette commission, En outre, le
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geeft op de comrncntaar die de memorle Van tocltchnnq bi] nrtikel "1
geeft. Volgens die commentaar worden nict als loon beschouwd:

« a) de vcrqoedtnqr-n toeqcke nd ingevolge arbetdsonqcval of
bcrocpszickte:

IJ) de voordclcn door dl' werkqe ver toegekend tcn rttcl V,1l1qlft:
l') de oudcrdoms- en over levlnqspenslocnen:
d) de ktndcrbüslaqen ».

Dit ls onqetwljfeld [uist. in zove r de onder a, c en d genoemde
voordclen worden toe qckcnd door cen verz.ekerlnqsmaatschnppl] of
een instelling voor sociale zekerheid. Die zelfde voordelcn kunnen
cchter ook door de werkgever worden verleend, Wat de arbeids-
onqevallenverqoedinqen betreft, is dar he t qeval, wannecr de werk-
gever geen vcrzekerinq heeft aanqeqaan en de betaling niet qeschledt
door het Waarborgfonds (zle gecoördineerde wctten van 28 septem-
ber 1931, artlkelen 12 en volgende). Bovendlen kan de werkqever
cok stecds hijkomende vergoedln\Jcn en prestatics van sociale zcker-
held aan zijn personeel tockenncn en de aanspraak daarop kan bij
overeenkomst zljn vastqeleqd, zodat het nict qaat om cen onverpltcht
geschenk maar om ecn contractucel bedongen voordeel, In dat geval
kan op goede qrondcn worden bewecrd, dat het gaat om een voor-
dccl dat «aan de werknemer als tcqcnprestatte voor de arbeid welkc
hi] verrtcht of ter wille van deze arbcld door de werkgever moet
betaald wordcn », en het dus valt onder de omschrijvlnq van arti-
kel 4,

Onder deze omschrijving vallen eveneens de voornoernde voordelen
die als gift door de werkqever wordeu toeqekend. Llit de tckst van
arrikel 4 blijkt immers qeenszlns, dat het beqrip «loon» beperkt is
tot de voordelen waarop de wcrkncrncr enig recht kan doen gelden,

Indien het de bedoeling is, de in de memorie van toelichting
genoemde voordelen en uitkerlnqen nan het toepassingsgebied van
het ontwerp te onttrekken, moet zulks uitdrukkelljk in de tekst van
het ontwerp worden gezegd. Daarbij zul dan wel ln overweging
mogen worden genomen, of het, van sociaal standpunt uit gezien,
wenselijk Is aan de arbeidsohgevallenvergoedingen en de uitkeringen
voor sociale zekerheld die door de werkqever worden betaakl, een
mindere bescherming te waarborgen dan aan het eiqenlijke loon, de
loondervingsvergoedingen en de verçoedinqen wegen beëindiging van
de overeenkomst tot het verrlchten van arbeid,

* ~: *

Rekening houdend met alle voornoemde opmerkinqen, kan het loon
worden omschreven als «alle In geld waardeerbare voordelen waarop
de werknemer ten qevolqe ven zijn dtenstbetrekkinq Van wege de
werkqever recht heeft »,

« Ten gevolge van zijn dienstbetr ekkinq » wijst er duidelijk op, dat
hleronder vallen nier aileen het eigenlijke 10011 toegekend als recht-
streelcsc tegenprestatie van de verrichte arbeid, maar ook alle andere
voordelen die in verband met de uitvoer iuq, de' beëindiqinq ot de
schorsinq van de dienstbetrekking worden verleend, zoals opzeggings-
en ontslaqverqoedlnqen, vakantiegeld, loon voor betaalde leestdagen,
8r'beldsongevallenvergoedlngen, loondervlnqsver qoedlnqen wegens het
nlet-verrichten van arbeid inqevolqe zlekte ol gebrek aan werk, uit-
keringen weqcns gezinslast, uitkrtingen bij beëindiging van de dienst-
betrekkmq op een bepaalde leeftijd ol ultkerlnqen aan de nabestaanden
van de overleden werknemer.

Om deze vuordelen uit te slutten, wanneer zij door sociale zeker-
heidsinstellingen worden uitqekeerd, wordt bepaald, dat zi] van de
werkçevcr worden ontvanqen, Hlerop maken alleen de fooIen een
uitzonderlnq: om die reden word en zt] dan ook apart verrneid, zoals
hiervoor is aanqeduld.

Ten slotte wordt in de omschrijving van het beqrip « loon» qesteld,
dat de werknerner op die voordelen oK recht heeft », omdat de giften
daar ln niet begrepen zijn.

Artikel 5.

Het eerste lid van dit artikel stelt, dat het 10011 moet worden uit-
betaald «in Wid dat wettelt] k gangbaar is in België »,

Het is niet ondenkbaar dat een werknerner die in België arbeld
verricht maur in het buitenland woont ol verblijft, aldaar wordt uit-
betaald. Alsdan Is het voor hern nuttiger in dat land gangbare munt
te ontvanqen. Om die reden is overigens ook voorgeschreven, dat
de zeelieden en de binnenschippers in vreemde munt kunnen worden
uitbetaald (wet van 5 juni 1928, ,artikel 65, eerste en tweede lid;
wet van 1 april 1936, artikel 21, derde lid). .

Het ware derhalve verkieslijk te bepalen, dat de uitbetaling moet
geschieden in een munt die wettelijk gangbaar is in het" land vun
uitbetaling.

* * *
In het tweede lid kunnen de womden « aangenomen overeenkomstig

het koninklijk besluit n" 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en
het ltitgilteregime voor titels en effecten, bekrachtigd door de wet
van 4 mei 1936» wegvallen. Sedert de oprichting van de Bankcolll~
missie mogen In België nog slechts banken werken die voorkomen
op de door die commissie opgemaakte lijst. Bovendien kan de betaling



paiement peut encore se faire ;1 l'intervention d'une banqne étrangère
à laquelle le dit arrêté n'est pus applicable,

* *' *
Aux termes de la deuxième phrase de l'alinéa 2, les paiements fnits

à l'intervention de l'Adminish'ation des postes, de l'Office des chèques
postaux ou des banques sont subordonnés, salt à une décision du
conseil d'entreprise, soit à un accord entre l'employeur et la délégation
syndicale on la majorité des travailleurs intéressés. Tout accord indlvl-
duel entre l'employeur et le travailleur est donc exclu. L'article 3.2 de
la convention na 95 de la Conférence tnternatlonalr- du travail, qui est
visé dans l'exposé des motifs, autorise toutefois expressément ce mode
de paiement lorsque le travailleur y consent.

Afin de mettre le projet en concordante avec cette convention, il y
aurait lieu de compléter I'nrticlc 5 dans ce sens.

*" * *
Le mode de paiement de la rémunération des marins et bateliers est

déterminé par l'article 65. alinéas IC" et 2, de la loi du 5 juin 1926 et
par l'article 21 de la loi du Ic" avril 1936. Ces dispositions doivent
ëtre mises en concordance avec celles de l'article 5 du projet.

Article 6.

Les versions trançaise et néerlandaise de l'alinéa IC' ne sont pas
parfaitement concordantes; dans la première, il est question d'un mode
de paiement « d'un usage constant ct de pratique courante », dans la
seconde. d'un mode de paiement qui est « een qevestiqd gebruik en die
daqelijks wordt gebruikt », Dans Ie texte français, l'expression « d'un
usage constant » est superflue, tandis que dans le texte néerlandais,
il suffit de prévoir que le paiement en nature doit être « gebruikelijk ».

* .• "
D'après les alinéas 2, 3 et 4 de l'article 6, la rémunération en nature

ne peut excéder un clnquième, deux cinquièmes 0\1 la moitié de la
rémunération totale.

Ces prescriptions se justiftent-elles dans le cas de personnes qui
n'ont pas droit il une rémunération, telles que les apprentis et les
stagiaires?

Ces dispositions s'opposent, par exemple. à cc que les dites personnes
reçoivent exclusivement des avantages en nature, alors pourtant que
l'employeur peut très bien stipuler qu'aucune rémunération ne sera
payée. Si l'on entend rendre obligatoire le paiement d'un salaire aux
apprentis, cette intention doit être traduite dans. le texte.

L'alinéa 9 de l'article 6 permet au Roi, 11 est vrai, de modifier les
parts précitées mais uniquement « eu égard aux usages de cér taines
professions »,

L'absence d'un droit il rémunération n'est toutefois pas néccssai-
rement la conséquence des usages d'une certaine profession, Elle peut
également résulter de la nature du lien juridique en vertu duquel le
travail est effectué.

Si on veut, dès lors. éliminer les conséquences des alinéas 2, 3 et 4,
par l'effet de l'alinéa 9, il faudra élargir le champ d'application de
celui-ct. Le Roi devrait être habilité à déterminer la partie de la l'ému,
nération qui sera payée en nature, non seulement par profession mais

'aussi par catégorie de travailleurs.

* * :je

L'alinéa 5 de l'article 6 détermine les avantages qui peuvent être
accordés à titre de rémunération en nature. Au nombre de ces avan-
tages figurent notamment « l'uniforme ou le costume spécial que le tra-
vailleur serait astrelntià porter et leur entretien» (voir littera d). .'

Cette disposition est susceptible d'être interprétée en ce sens que
l'employeur peut, en tout état de cause, mettre les vêtements de travail
à la charqe du travailleur.

L'article 168 du Règlement général pour la protection du travail
porte toutefois que l'employeur est tenu d'assurer à ses frais la Iourni-
ture et l'entretien des vêtements de travail qui sont désignés aux arti-
cles 149 et suivants dudit règlement par l'expression « moyen de
protection individuelle l'.

Afin d'éviter que d'aucuns se soustraient à l'obligation imposée
par le dit article 168. en s'abritant derrière l'article 6, alinéa 5, du
projet, il importerait de préciser que la prescription analysée ne porte
pas atteinte aux di.spositions légales et réglementaires qui mettent la
fourniture et l'entretien desdits avantaqes à la charge de l'employeur.

II y a discordance entre les deux versions de l'alinea 5, er en effet,
les concepts « matériel dont le travailleur a la charge » et « materiaal
met de zorg waarvoor de werknerncr bclast is » ne se couvrent pas
entièrement,

* * *
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ook geschieden door ccn bultcnlandse bank, welke niet onder dar
besluit valt.

Volqcns de twecdc zin V<1l1 hct twccde Itd maq ultbetalinq door
tusscnkornst van het postbestuur, het bestuur del' postchecks of de
banken allccn qeschicden inqe volqe cen beslissing van de ondernc.
minqsraud of een overeenkomst tusscn de wcrkqcver en de syndicale
afvaardlqinq of de meerderhcld van de betrokkcu werknerners. Een
individuele ovcrcenkomst tusscn de werkqevcr en de werkncrner wordt
dus ultqesloten. Arukcl 3,2 van het in de memorie van toelichttnq
genoemde verdraq n' 95 van de Internationale Arbeidseonferentie laat
cchter deze wijze Van betallnq ultdrukkeltjk tee. wanucer de werk-
nerner daarmee Instemt.

Orn het ontwerp met dit verdraq in overec ns tcmrninq te brcnqcn,
dicnt artikcl 5 in die zin te wordcn aanqevuld.

* ::: *

De wijzc van berallnq van het loon van de zeelieden en de hinucn-
schippers wordt geregeld in artikel 65, eerste en twe ede lld, van de wet '
van 5 juni 1926 en in artikc l 21 van de wet van I april 1936. Deze
bepalinqen moeren met die van artike l 5 van hct ontwerp in over-
eenstemming wordcn gebrilcht.

Artikel 6.

De Nederlandse en de Franse tekst van het e erste lid rnoetcn met
e lkaar in overeenstemming worden gebracht: de eerste spreekt van
e cn wijze van betaling die «dagelijks» wordt toeqepast, terwijl de
twecdc bepaalt clat de wijze van betaling «de pratique courante»
is, Her volataat in de Neder landse tekst te bepalen, dat de bctalinq
in natura gebruikelijk moct zi]n. In de Franse tekst is de uitdrukkinq
<K usaqe constant» naast «de pratique courante» overbodiq.

* * *
Het tweede, darde en vlerde hd van artikel 6 stelt, dat het loon

in natura niet meer dan 1/5. 2/5 of de helft van het totale loon
mag bedragen.

De vraag zou kunncn worden qesteld of de toepassinq van deze
voorschriften ver antwoord is, wanneer hct gaat om personen die geen
recht op loon hobben, zoals leerlingen en staqiaîrs.

Deze bepalinqen beletten bijvoorbeeld dat aan' deze personen uit-
sluitend voordelen in natura worden toeqekend, terwijl de werkqever
loch het recht heeft te bedinqen dat hoeqenaarnd geen loon wordt
toegekend. Wil men de betaling van loon aan leerlingen verplichtend
maken, dan moet het ultdrukkelljk in de tekst worden qezeqd.

Het negende lld van artikel 6 laat weliswaar aan de Koning
toc de voornoemde verhoudlnqen te wijzigen; maar allecn «rekening
gehouden met de qebruiken van sommige beroepen l',

Het ontbreken van een recht op loon is echter niet noodzakelljk
het gevolg von de qebruiken van een bepaald bcrocp. Het kan ook
zijn oorsprong vinden in de nard van de rechtsbetrekkinq, op grond
waarva n de arbeld wordt verricht.

Wil men derhalve de gevolgen van het tweede. derde en vierde
lid uitschakelen door toepassing van hetnegende lid, dan rnoet de
werkingssfeer van deze bepaling worden uttqebretd. Aan de Koninq
moet de bevoegdheid worden ver leend het deel van het loon in
n aturu te bepalen, niet alleen pel' beroep, maar ook per categorie van
werknemers.

Het vijfde lid van artikel 6 bepaalt welke voordelen als loon in
natura mogen worden toeqekend. Tot deze voordelen behoren onder
meer «de unlforrn of de bijzondere kleding die de werknemer zou
moeten dragen en het onderhoud hiervan » [zie littera d).

Deze bepaling zou in die ziri kunnen worden qe'ïnterpreteerd dat
de werkqever in elk geval de werkkledinq ten Iaste van de werknemer
mag leggen. - .

Arttkel 168 van het Algemeen Reglement voor de arbeidsbescher-
ming schrijft echter voor, dat de werkqever op zijn kosten instaat
voor de leverinq en het onderhoud van de werkkleding die in de
arükelen 149 en volqcnde van hetzelfde reqlernent wordt aanqernerkt
als «individuele beschermingsmiddelen ».

Om te vcrrnijdcn dat artikcl 6, vijfde lid, van het ontwerp wordt
inqeroepe n om de toepassinq van qenoemd artike l 168 te ontlopen,
ware het geraden duidelijk te stellen, dat eerstuenoemd voorschrlft
geen afbreuk doet aan de wets- en reglementsbepalingen die de
leverinq en het onderhoud van qenoernde voordelen tcn' lastc van
de werkgever leggen.

In. het bepaalde onder e van het vijfde lid bestaat geen overeen-
sternminq tussen de Nederlandse en de Franse tekst : materiaal «met
de zorg waarvoor de werknerner belast Is » is niet hetzelfde als
materiaal dat ten laste WI11 de wcrknemer valt (<< dont le travailleur
a la charge»). ';:' :;.;*



Ua linéu 7 de rurrlc le 6 dispose que la fourniture de er-r-tains avan-
taqes en nature « doit être fai te aUK prix de revient »,

Ces avantaqes faisant partie de la rémunération, l'employeur ne les
paie pas en espèces ni ne les impute sur 18 rémunératlon. Ils Ile sont
donc pas « fournis » aux prix: de revient mais « évalués » suivant ces
prix pour détermine,' notamment la rémunération minimale, la propor-
tion de b rémunératlon en nature, ainsi que pour le calcul des
cotisations de sécurité socta Ic.

Selon les fonctionnaires délégués, Je Gouvernement aurait l'intention
cl'interdire à l'employeur de porter les produits en compte it un prix
supérieur au prix commer-cial normal, même s'il a payé un prix
supérieur. Cette intention n'est toutefois pas exprimée dans le texte
du projet. Celutct devra it donc être complété en ce sens que l'éva-
luatlon sc fait sur ln base du prix de revient, qui ne peut en aucun
ens être supérieur au prix commercial normal.

L'alinéa 9 permet au Roi de déroger à l'article 6 « sur 18 proposi-
tion de la commission paritaire compétente otl du Conseil national
du travail ».

Lors de l'examen des alinéas 2, 3 ct 4, I'attention a déjà l'té attirée
sm l'opportunité qu'il pourrait y avail' il déterminer ces déroqations
non pas suivant la nature de la profession, mais par catégorie de tra-
vailleurs,

S'il apparaissait souhaitable d'établir une réglementation particu-
lière pour les travallleurs, à domtcle, il s'Indlqueralt sans doute de pré-
voir hl consultation elu Comité national pour le travail à domicile, voire
même de mettre le dit comité en mesure de faire une proposition dans
ce sens. Ce comité devrait donc être mentionné à l'alinéa 9.

Article 7.

Cet article reprend I'article 8 de 18 loi du 16 août 1887, selon lequel
raction en paiement de fournitures qui n'ont pas été faites conformé-
ment aux dispositions de l'article 6 est irrecevable, sauf pour les four-
nltures relatives au commerce exercé par le travailleur.

Telle qu'elle est formulée, cette disposition manque de précision.
Lorsque la rémnnération a été payée sous la forme de fournitures
davantaqes en nature, l'employeur ne dispose pas non plus d'une
action en paiement de ces fournitures.

En outre, il convient d'observer que la loi du 15 mai 1956 SUl' les
économats interdit en principe à l'employeur de vendre des marchan-
dises à ses travailleurs. Cer-taines fournitures sont toutefois autorisées
(voir article 1", 1", et article 3, alinéa 2).

. Il va de soi que l'employeur doit disposer d'une action en paiement
dans les cas où la loi autorise expressément la Iournlture de marchan-
dises. En revanche, il est superflu de déclarér cette action irrecevable
lorsque la vente elle-même est interdite sous peine d'une amende de
100 francs à 1.000 francs (voir article 7 de Ja loi du 15 mai 1956).

Si le présent projet ne devait s'appliquer qu'au personnel visé par la
loi précitée, c'est-à-dire aux: aqents des services publics, aux employés
etouvrters, rien ne s'opposeratt à la suppression de l'article 7 du projet.
Dans l'état actuel des choses, celui-ci peut toutefois trouver à s'appli-
quer à d'autres travailleurs que les précités, tels que le personnel
domestique, les upprentis et les stagiaires. .

Comme la loi du 15 mai .1956 a eu pour effet de restreindre le champ
d'application de l'article 7 du projet, une adaptation du texte de cet
article est en tout cas indispensable.

Article 9,

Aux termes de cet artic le, la rémunération en nature ne peut
« comprendre des produits nuisibles à la santé du travailleur- et de sa
famille ».

L'article 4.1 de la Convention n? 95 de la Conférence intematlonale
du travail interdit en outre la fourniture de spiritueux. Ces boissons
n'étant pas essentiellement nuisible à la santé, la portée du projet ne
rejoint pas, ici, celle de la Convention.

La disposition trouverait du reste mieux sa place à l'article 6 du
projet, qui règle l'octroi de la rémunêration en nature.

A.-ticle 10.

Cet article pose corume règle gue la rémullération doit ètre payée
au moins une fois par mois « à rnains qu'une décision cle la conlmission
paritaire compétenk n'en décide autrement ».

D'après ce texte, il serait même permis d'apporter des dérogations
à la réglementation légale par une décision de la commis~ion paritaire
qui n'aurait pas été rendue obligatoire par qrrêtê royal, conformément

[ 19 ] 471 (1962-1963) N. l

Het zevendc lid van artikcl 6 stclt, dat de lcver lnq van sommlqe
voordelen in natura «tegen cie kostprijs moet Ien) qedaan worden »,

Verrnits die voordclen dcel uitmaken van het loon, wordcn zi] door
de wcrkqever niet in geld beraald. noch verre kend met het loon. El'
kan dus qecn sprake van zijn dat zij tegen kostprijs « qedaan » wor-
den, rnaar we l «geraumd 1, worden, onder meer orn he t minimum-
10011 te bcpalen, om de vcrhoudlnq tussen het loon in natura en het
totale loon vast te stellen en om de bildraqen VOOl'sociale zekerhcid
te bcrekcnen.

Volqcns de verklarinq van de gemachtigde ambtenaren zou het ook
in de bedocllnq van de Reqerinq liggen, de werkq ever te verhiedeu
de produkten mm te rckenen tegen een hoqere prtjs dan de normale
handclspri]s, ook al heeft hi] zelf meer dan de normale prljs uitbetaald.
Deze bedoeling wordt cchtcr in de tckst van het ontwerp niet tot
uitdrukkinq gebracht. Met dit doel rnoet deze tekst in die zln worden
aanqevuld, dat de ramtnu qeschiedt teqen kostprtjs, die in geen geval
meer dan de normale handelsprijs mag bedraqen.

* * *
Het negende ltd laat de Koning toc, af te wijken van de voor-

scbr iltcn van artikel 6 «op voorstel van het bevoegd paritair comité
of van de Nationale Arbetdsraad ».

Bij de bespreking van het tweede, derde en vle rde lid werd er
reeds de aandacht op gevestigd, dat het wenselijk zou kunnen zijn die
afwijkingen niet volgens de aard van het berocp maar ook pcr
catcqor!e van werknemers te bepalcn.

Wanneer het wpast zou hlijken een bijzondere rcqcllnq voor de
hulsarbelders nit te vaardlqcn, ZOl' het wellicht aanqewezen zljn dat
ook het Nationaal Comité voor de hulsarbeld zou worden geraadpleegd
of zelfs de' mogelijkheid ZOll worden geboden een voorstcl in die zin
te doen. Van dit COmité zou derhalve in het negende lid meldinq
moeren worden gem8akt.

Artikel 7.

Dit artikel neemt artlkel 8 van de wet van 16 auqustus 1887 over,
volgens hetwe lk de vorderinq in betallnq van leveringen die niet
overecnkomstlq het bepaalde in artikel 6 zijn gedaan, niet onrvanke-
lijk is behalve voor de leveringen in verband met de door de werk-
nerner uitueoefende handel.

De formulering van deze bepaling is niet erg nauwkeurlq. Wanneer
het loon werd bctaald onder de vorm van leverinqcn van voordelen
in natura, heeft de werkqcver ook geen vordertnq in betaling van die
leveringen.

Bovendien moet worden opqemerkt, dat de wet Van 15 mei 1956
betreffende de dieusten voor personeelszorq aan de werkgever in
beginsel ver biedt goederen aan zijn werknerners te verkopen. Som"
mige leveringen Zijn- echter wel toeqelaten (zie arttkel l, 1", en
artikel 3, tweede lid).

Vanzelfsprckcnd moet de werkqever over een vorderlnq in betaling
beschikken in de gevallen waarin cle wet de levering van goederen
uitdrukkelljk toelaat. Daarcnteqen is het overbodig de vorderinq niet
ontvankelijk te verklaren, wanneer de verkoop zelf is verboden op
straffe van een veroordelinq tot een qeldboete van iOO tot 1.000 frank

. (zie artikel 7 van de wet van 15 mel 1956),
Indien onderhavlq ontwerp allecn toepassel ijk warc op het in

genoemde wet bedoelde persone el, met name het overheidspersoneel,
de bediendcn en de werklleden, zou artikel 7 vnn het ontwerp kun-
ne-ri worden qeschrapt. T'hans kan het echter nog toepassinq vlnden
op de andere werkneniers dan de voornoemden, zoals de dienst-
bcden, de lecrjonqens en -rneisjes en de staqiairs.

Vermits het toepasslnqsqebted van artikel 7 van het ontwerp inge~
volqe de wet van 15 mei 1956 Is bcpcrkt, moet de tekst van dit
artik ••! alleszins worden aangepast.

Artikel v,

Volqens dit ar tikel mag het loon in natura « geen voor de qezönd-
held van de werknemer of van zijn gezin schadelijke produkten
bevatten ».

Artikel 4.l van het verdraq n" 95 van de Int ernatlonale Arbelds-
conferentie verhiedt bovendien de levering van sterke dranken. Ver-
mits deze niet ulteraard schadelijk zijn voor de gezondheid, stemt
de draagwijdte van het ontwerp op dit punt niet overeen met het
verdrag.

Over iqens vindt deze bepaling beter haar plaats in artikel 6
van het ontwerp, dat de toekenning van loon in natura regelt.

Actikel 10.

Dit artikel stelt als regel, dat het loon tenminste eenmaal per maand
moet worden uitbetaqld, «tenzij een beslissing van het bevoegd
paritail" comité er anders over beslist ».

Volgens deze tekst kan van de wettelijke regeling ook worden
qfgeweken door een beslissing van het paritair c(>mité die niet bij
koninklijle besluit algemeen vel'bindend is verklaard ovel'eenkomstig
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ù l'article 12 de l'arrêté-lot du 9 juin 1945. Si le texte ne reflète pas les
intentions exacrcs du Gouvel'uelUl:nt sur cc point. il s'indique de Je
remanier.

Quant RUX problèmes touchant la rémunération des travnilleurs il
domicile, c'est ail Comité national pmu le travail à domicile qu'il
appartient d'en délibérer. pour autant gue les commissions paritulrcs
n'aient rien prévu à cet égard. Les décisions du Comité national étant
également susceptibles d'être rendues obligatoires par arrêté royal (loi
fixant le statut du Comité national pour le travail à domicile. article l "
et 20), il y aurait lieu de les mettre sur le même pied que les décisions
des commissions paritaires.

Une déroqation à la règle de l'article 10 constituent d'autre part,
II'S articles 66 et 67 de la loi du 5 juin 1928 et l'article 17 dl' la loi
du ]",. avril 1936, en ce qui concerne les marlns et les bateliers. Si ces
dispositions ne sont pas abrogées, elles demeureront en vigueur confor-
mément à IR prescription qui doit être insérée à J'article 1'" et suivant
laquelle la loi ne porte pas atteinte aux réglementations légales parti-
culières qui régissent ou régiront certaines catégories de travailleurs.

Cette prescription permet également de supprimer la disposition qui
Ialt l'objet du cl, puisque le paiement du pécule de vacances est de
même réglé par la loi. * :I: .~

Selon l'alinéa ]U", c. le paiement des particlpations aux bénéfices « et
autres avantages octroyés à titre contractuel » est réglé soit pur ~1l1
accord entre les parties, soit par le règlement d'atelier .ou d'ordre
intérieur de l'entreprise,

L'expression «autres avantages octroyés à titre contractuel» vise
strictement toute rémunération qui ne provient pas d'un partaqe de
bénéfices. Tel n'est certes pas le sens qu'entend y donner lu pnescrip-
tlon, L'avis n° 137 du 24 novembre 1960 que le Conseil national du tra- .
vall a: émis sur le projet fait présumer qu'elle a plutôt en vue les primes,
participations au" bénéfices et autres avantages analogues dont il est
question à l'article 4, e, du projet. Cette définition devrait être reprise
à l'article la.

-il * >it

L'ci\ln.é[l2 pc j'article 10 prescrit que la rémunération doit être payée
aux époques Hxées par le règlement d'atelier ou par le règlement
d'ordre intérieur.

En conséquence de cette dtsposltlon, les paiements effectués en infrac-
HoU à ces règlements donneront lieu à J'application de sanctions en
vertu de l'artlcle 36, á), du projet. alors que l'inobservation d'un accord
individuel concernant l'époque du paiement n'entraînera pas d'effets
sur le plat) pénal.

Article 11.

Cet article détermine le moment du paiement de la rémunération
qui f!:ste pue lRrs\J\.!~lç..• services prennent fin.

tIne réglementation particulière est prévue, pour ce qui concerne
les marins, par l'article 66 de la loi du 5 juinl928.

L'f,lirléa 7 q~ J'!'lrt1cle Il dispose que le jour ç)e paie de la rémuné-
ration restant due lorsque les services prennent fin « est fixée confor-'
mément aux. dispositions de l'article 10 s.

I

Cette disposition est susceptible de deux interprétations :

1° le paiement doit avoir lieu le jour où la rémunération aurait dû
être payée normalement si le travailleur était demeuré en service;

2" le. paiement doit avoir lieu dans le délai, fixé conformément à
l'article 10, gui suit la fin des services. soit en règle générale dans
le mols.

Si la première interprétation est conforme à l'intention du Gouverne-
ment, J'alinéa 2 est superflu, SI c'est la deuxième interprétation qui est
la bonne, la disposition devrait être rédigée en termes plus précis.

Article 13.

Cet article dispose que le paiement doit se faire sur les lieux du
travail, sau] accord des parties. Ce texte exclut même la possibilité
d'obliger le travailleur à se rendre du lieu où il est occupé aux bureaux
oü s' effectue le paiement, quelque minime que soit la distance
qui sépare ces deux endroits.

Conformément à l'article 13.1 de la Convention n° 95 de la Confé-
rence internationale du travail. il conviendrait de permettre en outre
le paiement à proximité du lieu du travail.

Article 14,

Eu égard à la portée générale de cet article, les dispositions corres-
pondantes de l'urtiele 65. alinéa 4, de la lol du 5 juin 192& et de l'm·ti-
ele 22 de la loi dui"' avril 1936 peuvent être abrogées.
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artikc l 12 van d« besluttwe t van 9 [uni 1945, Indien dit nlct de
bedoeling is, moet het duidclljk in de tckst tot uttdrukklnq wordcn
qebracht.

Wat de vraaqstukkcn in vcrband met het loon van de hutsarbeidcrs
bctrcft, is hct National Comité voor de huisarheid bevoegd daaruver
te beraudslaqen. in zover niets door dl' paritaire comités werd gel'eg<'ld.
De beslissingen van hct naüonaal comite kunncn evenccns bi] koninklijk
bcsluit alqemeeu vcrblndcnd worden ve'rklaard (wet tot vaststellinq
van het statuut van het natlonaal comité voor de huisarbctd, arti-
kelen I en 20). Zi j zouden derhalve op dczelfde voct als de beslis-
slnqcn van de parttairc comités moeren worden bchandcld ,

Van de in artikellOgestelde regel wordt ook afqewcken door de
artlke-lcn 66 en 67 van de wet van 5 juni 1928 eu door artikel 17
van de wet van l april 1936, wat de zeeliede n en de hinnenschlpper s
betreft. Worden deze bepalingen niet opgeheven, dan blijven zij
van kracht overeenkomstig het voorschrift, dat in artikel 1 rnoet
worden opgenomen en volgens hetwelk de wet qeen afbrcuk doct
aan de bcstannde of ill te voeren bljzondcre wettelijke regelingen
voor bepaalde catcqoricën van werknemers.

Dit voorschrift Iaat ook toe het bepaalde onder d te schrappeu,
verrnits de bctalinq van hct vakantiegeld cvcncens door de wet ls
geregeld.

Volgens het eerste lld, c, wordt de betaling van aandelen in de
winst «en andere voordclcn bij overeenkornst toeqckend s geregeld hl]
akkoord tusson partijen, door hct werkplaatsreqlement of door het
huishoudelljk reglfment van de onderneminq.

De uitdrukking «andere voordelen bij overeenkomst toeqekend »
betekent letterlljk elk 10011 dat niet ult wtnsrdellnq wordt verkreqen.
Pat is zeker nict de zin van hct voorschrift. Het udvies n" 137 d.d,
24 november 1960 van de Nationale Arbeldsraad over het ontwerp
doet verrnoeden, dat het hier gaat om de premics, aandelen in de
winst en andcre 'gelijkaardige voordelen, waarvan- sprake ts in arti-
kel 4, e. van het ontwerp, Deze omschr ijvinq zou in artlkel 10 moeten
worden overqenomcn.

* * lJe

Het twcede ltd van artikel 10 schrijft voor, dat het loon moct
worden ultbctaald op de in het werkplaatsreqlement of het huis-
boudelijk reqlernent bepaalde ttjdstlppen.

Het qevolq van deze bepalinq is, dat de In strijd met deze reqlernen-
ten verrlchte betalinqen strafbaar ~ijn bij toepassinq van ar tikel 36. a.
van het ontwerp. Het nlet-eerblediqen van een Indrvtduele overeen-
kornst betreffende het tijdstip V<1nbetaling heeft daarenteqcn qeen
strafrechtelijke qevolqen.

Artikel 11.

Dit artikel stelt vast op welk ogenbllk het nog verschuldigde loon
moet worden uitbetaald bi] beëindlqinq van de arbeldsverhoudinq.

Voor de zeelleden qeklt in dit verband een bijzondere reqelinq
voorqeschreven door artlkel 66 van de wet van 5 juni 1928,

Het tweede lid Van artikcl 11 bepaalt, dat de beraaldaq voor het
loon verschuldiqd bl] de beëindiging van de arbeldsverhoudlnq «wordt
vastqesteld overeenkomstiq de beschikkinqen van arttkel 10 ».

Dit voorschrift kan op twee verschillende manleren worden geïnter-
prctecrd :

1fi de betaling moet geschieden op de dag wuarop het loon normaal
bad moeren worden uitbetaald, indien de werknemer in dienst ware
qebleven:

2° de betalinq moet gebeuren binnen de overeenkomstlq artikel II)
bepaalde tijdspanne te rekenen vana] het einde van de arbeldsver-
houdinq, dit' is in de regel binnen de maand.

Indien de eerste interpretatie de hedoelinq van de Regerlng juist
weerqeeft, is het tweede lid overbodiq. Geldt de tweede interpretatie,
dan moet het voorschrlft duidelijker worden gesteld .

Artlkisl 13.

Dit artikel bepaalt. dat de betalinq, behoudens akkoord van par-
tijen, moet worden gedf\ap. op de plaats waar de arbeid wordt ver-
richt, Volgens deze tekst kan de werknerner er nlet toe verplicht
worden zich van de werkplaats waar hi] te werk gesteld is, te beqeverr
naar het kantoor van het bedrilf, waar de uitbetalinq geschiedt, hoe
gering de afstand tussen belde plaatsen ook is.

Overeenkomstig artikel 13.1 van het verdraq n' 95 van de Inter-
nationa le Arbeidsconferentie, verdlent het aanbeveling de uitbetaJing
ook toe te laten in de nabijheid van de plaats waar de arbeid wordt
verricht.

Artikel 14.

Gelet op de algemene draagwijdte van dit artikel kunnen de over-
eenkomstige bepalingeIl van artikel 65, vierde lid, van de wet van
5 juni 1928 en V<1nartikel 22 van de wet van 1 april 1936 worçlen
opgeheven.



Si l'on entendait toutefois écarter les marins ou les bnte liers du
champ d'upplication du projet, il s'indiquerait de mettre les d isposlt ions
précitées en concordance avec l'article 14 du projet,

Article 15.

Cet article reproduit, à quelques modifications de forme l'l'ès, le texte
de l'arttcle -lter de la loi du 16 août 1887.

L'expression française « aux enfants ou aux personnes faisant partie
de son ménage » du I" est rendue dans la version néerIandatse, une
première fois. par les 1110tS« mm zijn kinderen, aan de personen die
dccl uitmaken van zijn gezin» (voir la phrase liminaire du JO), une
seconde fois, pat les mots « de klndercn, de personen die deel ult-
maken van zijn qczln » (voir le 1°, b).

La subordonnée néerlandalse « die dccl ultrnuken van ztjn qeztn »
ne se rapporte qu' aux mots « de personen ~" alors que son con-cs-
pondant français « faisant pnrtie de son ménage » vise tant les
« enfants » que les « personnes », Il est indispensable de mettre les
deux textes en concordance SUl' ce point.

Il échet d'observer. au surplus, que J'article 15, I", du projet a une
portée plus restreinte que le susdit article 4ter, dam la mesure où
la notion de « habiter avec lui » est remplacée dans cet article par
la notion de « faire partie du ménage »,

Article 17.

Cet article a pour objet de protéger le travailleur qui reçoit des
-pourbolres. C'est à tort que le projet emploie dans cet ordre d'idées
le mot « gratification », qui évoque l'idée d'un avantage supplémentaire
et généralement facultatif, accordé par l'employeur, Le mot « pour-
boite » possède une signification suffisamment large et précise pour
que l'on puisse se dispenser de tout autre terme (voir Soclaalrechtelljk
Woordenboek, VI' Foot en Gratiftcatie}.

On pourrait soutenir que le terme « mise au travail » employé à
l'article 17. at vise le moment où le travailleur commence effectivement
ses prestations de travail et non pas le moment où s'établit le lleu
jur id lque entre l'employeur et I", travailleur, A cet égard, Ie terme
« embauchage », qui figure à l'article 'lbis de la loi du 16 août 1887,
est plus précis.

Articles 18 et 20.

Ces articles autorisent les commissions parltalrcs à prendre des
décisions relatives au mode de répartition des pourboires et aux rensei-
gnements à communiquer aux travailleurs.

A l'inverse du texte proposé par le Conseil national du travail (voir
l'avis n" 137 du 24 novembre 1960), le projet ne prévoit pas que ces
décisions pourront ête rendues obligatoires par le Roi conformément
à l'article 12 de l'arrêté-loi du 9 juin 1945.

Comme'. d'après les fonctionnaires délégués, il n'entre pas dans les
intentions du Gouvernement d'investir les commissions paritaires d'un
pouvoir réglementaire autonome sur ce point, une référence à la pro-
cédure du susdit article 12 apparaît souhaitable.

* :;;*

A propos de l'article 20, il échet d'observer qu'en vertu. de l'arti-
cle 24 de la loi fixant le statut du Comité national pour le travail
il domicile, tout travailleur à domicile doit être en possession d'un
carnet de salaire dans lequel l'employeur est tenu d'inscrire certains
renseignements relatifs au paiement de 1<1 rémunération, Le modèle de
ce carnet et la nature des renseignements qui doivent y figurer ont été
fixés par les arrêtés royaux des 15 juillet 1935 el 8 lévrier 1939.

L'article 20 du projet ne trouve donc pas à s'appliquer ault travail-
leurs à domicile,

Pour le cas où le Gouvernement estimerait devoir étendre l'article 20
à cette catégorie de travailleurs. il conviendrait de le compléter en
conséquence. d'abroger l'article 24, alinéas l'r à 4, de la susdite loi et
d'en adapter les deux derniers alinéas,

Ar/icle 21.

Cet article habilite Je Roi à prendre, après avis du Conseil national
du Travail, les mesures visées aux articles 18 et 20, pour «les secteurs
d'activité dans lesquels il n'y a P"S encore de commission pari-
taire »,

Cette disposition implique que les décisions des commissions pmi-
talres vaudront également à J'égard de personnes occupées dans un
secteur d'activité tout en n'étant pas engagées d aris les liens d'un
contrat de louage de travail. C'est étendre la compétence des susdites
commissions à des personnes qui n'en relèvent pas et qui n'y sont
pas représentées.

.* * *
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Mochten de zeelieden of de hinnenschippcrs cchter buitcn het toc-
passinqsqebted van dit ontwerp worden qehoudon, dan verdicnt hct
aanbevciinq qcnocmdc bcpallnqcn met artlkcl 14 van hct ontwerp in
ovcrecnstcmminq te breriqcn.

Artikel IS,

Dit artikel wcrd, op cnkcle tekstwijzigingen na, overgenomen
uit artlkel -ltcr van de wet van 16 auqustus 1887.

In het bepaalde onder 10 wordt de Frnnse tekst e aux enfants
ou aux personnes faisant partie de son ménage» in het Nederlands
weerqcqeven door « aan zijn kindcrcn, nan de personen die deel
uitmaken van ztjn qcz in » [zle de 'aanhef van JO) en «de klnderen,
de personen die deel uttmakcn van zijn qezin » (zte Jo. b).

De Nederlandse bijztn «die dcel ultrnakeu van zi]n qezin » slaat
allcen op «de personcn » en niet op «kinderen », terwijl In de
Franse teksr «faisant partie de son ménaqe » zowel op «enfants»
als op «personnes» betrekklnq hee ft. Op dit punt moeten de beide
teksten In overeenstemmtnq met elkaar worden qebracht,

Overlqens moge worden opqerncrkt, dat de draaqwijdtc van
artlkel 15, I". van hct ontwerp beperkter is dan die van voornoamd
artrkel 'lter in zovcr het begrip «inwonen» wcrd vervanqen door
het begrip « deel ultrnaken van het gezin ».

Artikel 17.

Dit artikel beschermt de werknemer die fooien ontvangt. In dit ver-
band qebrulkt het 'ontwerp ten onrechte de term «gratificatie ». ver-
mits deze wijst op een door de werkqever toe qekend. doorqaans on-
verplicht extra voordeel. De betekenls van de term « fooi» Is voldoende
alqemeen en duidelijk (zle Soctaalrechteltjk Woordenboek, VI. Fooi
en Gratifîcutie}, Lautstqenoemde term volstaat derhalve.

Waar in artikel 17, a. de term « tewerkstelllnq » wordt qebruikt,
zou kunnen worden beweerd, dat hierrnee bedoeld wordt het oqenblik
waarop de werknerner werkelljk met het verrichten van zijn arbeid
een aanvang maakt en niet het ogenblik waarop het dicnstverband
tussen werkqever en wcrknemer Is ontstaan. In dit opz.icht ls de terrn
« indiensttredinq ». die in artikel 7bis van de wet van 16 auqustus IM7
wordt gebruikt, duldelrjker.

Artikelen 18 en 20.

Deze artikelen laten de paritaire comités toe, bcslissinqen te nemen
in verband met de wijze van verdelinq der fooien en de aan de werk-
nemers te verschaffen inlichtinqen.

In tegenstelling met de door de Nationale Arbeidsraad voorpestelde
tekst (zie advles n" 137 van 24 novernber 1960) bepaalt het ontwerp
nlet, dat deze besllsslnqen door de Koning alqemeen verbindend kun-
nen worden verklaard overeenkomsttq artlkel 12 van de, besluitwet
van 9 [uni 1945,

Volqens de gemachtigde ambtenaren ligt het niet in de bedoellnq van
de Regering aan de paritaire comités op dit stuk een autonome
verordcnende bevoeçdhetd te qeven. Een verwijzing naar de procedure
der algemeen verbindend verklaring verdient dan ook aanbevellnq,

* * *
In verband met artikel 20 moet worden opqemerkt, dat artikel 24

van de wet tot vaststellmq van het statuut van het nationaal comité
voor de huisarbeld voorschrljft, dat iedere huisarbelder een. loonboekje
moet bez itten, waar ln de wcrkqever een aantal inlichtinqcn betreffende
de betaling van het loon moet lnschrijven. Het rnodel van het boekje
en de aard van de verrn eldlnqen worden bepaald door de koninklljke
besluiten vall 15, [uli 1935 en 8 februari 1939.

Op de huisarbeiders vindt arrikel 20 dus geen toepassinq.

Indien de Reqerlnq er echter de voorkeur aan zou geven, dat arti-
kel 20 ook op deze categorie van werknerners zou worden toe qepast,
moet dit artikel in die zin worden aanqcvuld en moet artlkel 21,
eerste tot vierde lid, van genoemde wet worden opgeheven en moetcn
de laatste twee leden van hetzelfde artikel worden aanqepast.

Artikel 21.

Dit artikel laat de Koning toe, op advies van de Nationale Arbeids-
rand, de in de artikelen 18 en 20 bedoclde maatregelen te uemen «in
de bedrijfstakkeu waar nog geen paritair comité bestaat ».

Llit deze bepalinq volgt, dat de bcslisslnqen van de paritaire comités
ook gelden voor de personen die in een bedrijfstak werkZaam z ijn,
hoewel zijniet door een arbeidsovereenkornst verbonden zijn. Hier-
door wordt de bevoegdheid van genoemde comités uitgebreid tot per-
Sonen die er niet onder l'essor ter en en er niet in vertegenwoordigd
zijn,

* * *
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Il y a discordance entre les versions française ct néerlandaise de
l'article 21, l'une parlant de « secteurs d'activité », l'autre de « bec!djfs-
takken », Le terme néerlandais « hedrtjfstnk » est en tout cas trop
étroit, puisque le champ d'application du projet s'étendra à des per-
sonnes qui ne sont pas occupées dans un secteur de l'économie. Les
employeurs et travailleurs des secteurs de l'industrie, du commerce ou
de l'aqrlculture relèvent du reste en tout état de cause d'nue commis"
sion paritaire, puisque, si elles ne ressortissent pas à une commission
paritaire spéciale, c'est soit la commission pur itairc nationale auxillalre
pour ouvriers. soit la commlsslon paritaire nationale auxillalre pour
employés qui est compétente à lem éqard (arrêté royal du 5 jan-
vier 1957. article 1". § 1". n' 49, et § 2. n' 62),

Pour éviter toute contestation sur la portée des termes « secteurs
d'activité» et « bedrljfstakken », il serait préférable de prévoir l'inter"
ventron elu Roi. « là où il n'existe pas de commission paritaire s.

Article 22,

Cet article interdit toute retenue sur la rémunération en vue d'assurer
un paiement que le travailleur' se voit imposer pour obtenir Oll con-
server une occupation.

Bien que reprise textuellement de la Convention n' 95 de la Confé-
rence internatlonale du travail (article 9). cette disposition est superflue
dans le présent projet, puisque ]'article 23 donne une énumét-atlon des
retenues autorlsées et que toutes autres retenues. y compris celles dont
il est question à l'article 22, sont dès lors Interdites.

Si cet article était néanmoins maintenu, il devrait ele toute façon
s'insérer dans le chapitre IV, gui a. trait aux retenues,

Article 23,

D'après l'exposé des mottls, l'article 23 a pour objet de dresser
l'inventaire des dlsposltions concernant les retenues de salaires, éparses
dans diverses lois,

Il échet d'observer à cet égard que des retenues peuvent également
être effectuées sur la rémunération des marins et des bateliers en appli-
cation des articles 62, 63 et 61 de la loi du 5 juin 1928 et des arti-
cles 24 et 32 de la loi du 1" avril 1936. SI ces deux catéqorles de
personnes entrent dans le champ d'appltcatton du projet, il conviendra
de mentionner les susdites dispositions dans l'article 23, à moins qu'on
n'estime préférable de les supprimer. .

D'autre part. alnsl qu'il a été relevé lors de l'examen de l'article 3,
la loi du 27 novembre 1891 pour la répression du vagabondage et
de 1" mendicité autor-ise l'application. à titre de sanction disciplinaire.
de retenues sur la rémunération des internés,

* * *
Les " retenues effectuées en vertu de la législation sociale », dont il

est question à l'alinéa je" 1°, et à l'alinéa 2. doivent apparemment
s'entendre des retenues opérées au titre de cotisation de sécurité
soclale, Le terme « législation sociale » est, dès lors, trop large, puis-
qu'il englobe également les lois sur les contrats de louaqe de travail
et sur les règlements d'atelier qui autórlsent, elles aussi, certaines
retënues, airisi qu'il appert de l'alméa 1". 2°. 3' et 4°. de l'article 23.

• * .•

L'alinéa 1", 2'. permet d'imputer sur la rémunération du travailleur
les amendes encourues en application « du règlement d'ordre intérieur
de l'entreprise régulièrement porté à là connaissance des travailleurs ».

Or, le moele ou la forme de publlcàtton de ce règlement n'est
dëterrntnë par aucune prescription légale. la lol se bornant à disposer
que l'ëlaboranori et la modification du règlement d'ordre intérieur
relèvent de là compétence du conseil d'entreprise dans les entreprises
où un tel conseil existe (lot du 20 septembre 1948, .artlcle 15, d), Il est
assurément souhaitable qu'une réglementation adéquate soit édictée
en matière d'élaboration du règlement d'ordre intérieur d'une entre-
prise, La revision de la législa:tioh relative au règlement d'atelier pour.
rait offrir l'occasion propice de le faire.

* • *
L'altnëa l ", 3" et 4', vise les retenues qui peuvent être effectuées

sur la rémunération des travailleurs en application de la loi du
10 mars 1900. Il s'agit des retenues opérées du chef de détérioration,
par le fait du travailleur. de matériel, de matières premières ou de
produits, et des retenues appliquées par suite de rupture d'engagement
de la part de celui-ct. .

Des dispositions anàloques figurent dans les lois du 5 juin 1928
(article 63) et du 1" avril .1936 (a:ticles 24 et 32), Il conviendrait,
le cas échéant, de les mentionner à cet èndrolt du projet.

nn raison elu. champ d'application plutôt restreint des dispositions
précitées, "uéune retenue à titre d'Indemnité du chef ele elétérloration
ne pourra He opérée sur la rémunération eies travailleurs autres gue
les ouvriers, marins et bateliers.

[ 22 ]

Tusscn de Nederlandse en de Franse tekst van artlkel 21 bestaat
qccn ovcrccnstemmtnq, in zover in de ecrstc gewag wordt gemaakt
van «b~drij Istakken » en in de tweede spr ake ts van «sectcul's
d'activité », De term «bedrijfstak» is alleszins te eng, vermlts het
toe passtuqsqeblcd zieh ultstrckt tot hutten de kring d erqenen die in
het bcdrIjfsleven wcrkznarn zijn. Voor de werkgevers en de werkne-
mers die tot de nijverheids-, de hande ls- of de landbouwscctor behorcn,
Is overlqcns alleszlns ecu paritalr comité bevoeqd. Dcqenen die niet
onder ccn bijzonder pal'itait' comité ressorreren, va llcn immers onder het
aanvulle nd nationaal paritair comité voor de ar be iders of onder het
aanvullcnd nationaal paritalr comité voor de bedienden (kcninklljk
besluit van 5 januari 1957, artlkel 1. § I, n' 49. en ! 2, n' 62).

Om alle betwlsttnq over de termen « bcdr ijfstakkcn » en «secteurs
d'activité» te vermljden, ware het verkies l.[k te bepalen, dat de
Konlnq kan optreden « waar geen par italr comité bestaat »,

Artikel 22,

Dit artlkel verbledt elke Inhoudlnq op het loon om de betaltnq te
waarborqen, waartoe de werknemer wordt verpllcht om cen betrekklnq
te bekomen of te behouden.

Hoewe l deze bepallnq letterlijk is overqenomen uit het verdraq 11' 95
van ele Internationale Arbeidsconferentie (artikel 9), is zij in onder-
havig ontwerp overbodlq, vermits artikel. 23 de toelaatbare inhou-
elingen op het loon opsornt. Alle andere inhoudlnqen zijn derhalve
verboden, ook die waarvan sprake In artikel 22,

Mocht dit artlkel nlettemin toch worden qehandhaafd, dan moet het
alleszrns zijn plaats vinden in hoofdtstuk IV. dat betrekking heeft

'op de inhoudlnqen.

Artikel 23.

Volgens de memorie van toelichting ls de opzet van dit artlkel een
volledlqe inventarls te maken van alle bepalinqen betreffende de
Inhoudinq op het loon, elie over verschtllende wetten verspreld liggen,

In dit verband moet worden opqernerkt, dat ook inhoudingen op het
loon van de zeelleden en de binnenschippers mogen worden gedaan
bi] toepassing van de artikelen 62, 63 en 64 van de wet van 5 [uni 1928
en van de artlkelen 24 en 32 Yan de wet van 1 april 1936, Indien deze
personen onder het toepassinqsqebied van elit ontwerp vallen, moct van
deze bepalingen ook ln artikel 23 melding worden qemaakt, tenzl]
men er de vocrkeur aan zou qcven ze te schrappen,

Zoals bij de bespreklnq van arttkel 3 werd opqemerkt, zijn afhou-
dingen als tuchtstraf tocqelaten op het loon van de geïnterneerden
krachtens de wet van 27 november 1891 tot beteugeling der land-
loperij en der bedclartj.

'" * *
In het eerste lld, jO, en. In het tweède lid ls er sprake van e Inhou-

dinqcn qedaan op grond van de sociale." wetgeving », Blijkbaar
. bedoelt men de inhouding van de bijdragen voor sociale zekerheid.
De term «sociale wetgeving» Is derhalve te rulm, want hleronder
vallen ook de wetten op de arbeidsovereenkomsten en op het werk-
plaatsreqlement, elie eveneens inhoudingen toelaten, zoals onder meer
blijkt uit het eerste lid, 2'. 3' en 4'. van artlkel 23,

* * *
Het eerste lld, 2". laat de inhouding toe van de boeten opgelegd

bij toepasslnq van « het reqlernent van inweridige orde vau de onder-
neminq, dat regelmatig ter kennis werd gebracht van de werknemers »,

Geen enkel wettelijk voorschrlft regelt nochtans de wljze of de
vorm van bekendrnaktnq van zulk reqlement. In de wetgeving wordt
alleen bepaald, dat het opmaken en het wijzigen van het huishoudelijk
reqlernent tot de hevoeqdheld van de onelernemingsraael behoort In de
hedr ijven waar deze raad bestaat (wet van 20 september 1948. artl- .
kel IS, d). Het verdlent besllst aanbevellnq een aanqepaste regéling
voor het opmaken van een huishoudelijk reqlernent in een ondernemlng
uit te vaardiqen. De herzienlnq van de wetgeving op het werkp laats-
reglement Is daartoe wellicht een qeschikte gelegenheid.

* * '"
Het eerste lld, 3" en 4', maakt melding van de Inhoudingen die

rnoqen worden verricht op het loon van de werklieden bij toepassing
van de wet van 10 maart 1900, Het betreft hier inhoudinqen wegens
schade bcrokkend door de werknemer aan het materiaal, de grond-
stoffen of de produkten en de inhoudingen ingevolge het ontslag van
de werknerner.

Gelijkaardige bepallnqen komen ook voor in de wetten van 5 [u-
ni 1928 (artikel 63) en van! april 1936 (artikelen 24 en 32), Daarvan
moet eventueel hier melding worden gemaakt.

Uit het beperkte toepasslnqsqebied van voornoemde bepallnqen
volgt, dat op het loon van andere werkuerners dan de werklieden, de
zeelieden en ele binnenschippers, in geen geval enige vergoeding wegens
door de werknemer veroorzaakte schade op diens loon mag worden
ingehouden.



L'occasion offerte par le présent projet pourrait sans doute être
mise il profit pour examiner l'opportunité d'uniformiser le traitement
réservé aux diverses catégories de travailleurs. en. partlcultcr en ce
gui concerne les employés.

* * *
L'alinéa l •...•6". autorise l'employeur à imputer sur la rémunération

du travailleur « le cautionnement destiné il garantir l'exécution des
obligations de celui-ci ».

L'article 61 de la loi du 5 juin 192B'ne permet toutefois pas d'opérer
de telles retenues Sur les gages des marins, Les deux dispositions
devront, dès lors, être mises en concordance,

* * *
Suivant l'article 23. alinéa 2, l'ensemble des retenues ne peut excéder

un cinquième de la rémunération « sans préjudice des articles 8 ct 25
de la loi du 10 mars 1900, modifiée par la loi du 1 mars 1954. sur le
contrat de travail ».

La portée du texte cité n'est pas tout à fait claire,

L'article 8 de 1<1loi du 10 mars 1900 prevoit gue les retenues
opérées en vertu des dispositions qu'Il contient ne peuvent excéder
lin cinquième du salaire « sauf dans le cas où l'ouvrier aurait agi par
dol ou mettrait volontairement fin à son engagement avant la liqui-
dation de l'Indemnité ».

·On serait. dès lors, fondé à déduire des termes " sans préjudice
de l'article 8 de la loi du 10 mars 1900 » que la retenue d'un cinquième
autorisée en vertu de cet article 8 peut être cumulée avec la retenue
d'un cinquième prévue à l'article 23, alinéa 2, du projet.

Or, d'après les fonctionnaires délégués, telle n'est pas l'intention
du Gouvernement, qui entend simplement soustraire les retenues visées
dans la disposition finale de l'article 8 et dans l'article 25 à la règle
lirnltant les retenues à un cinquième du salaire, établie par le présent
projet. Le texte devrait de toute façon traduire cette intention avec
plus de clarté.

On peul se demander, d'autre part, si les dispositions des lois sur
les contrats de travail qui autorisent des retenues illimitées sans
qu'il y ait eu dol (voir la loi du 10 mars 1900, articles 8. in Iine,
et 25, la loi du 5 juin 1928, article 64, et la loi du 1". avril 1936,
article 32) se concilient bien avec le but du pro] et, qul est de garantiJ'
au travailleur la disposition d'une partie au moins de sa rémunération
pour lui permettre de faire face à ses besoins et à ceux de sa famille,
L'application des susdites dispositions légales peut, en effet, avoir
pour coriséquence de priver le travailleur de toute rémunération, de
sorte que le rninirnurn vital ne lui' est certainement pas garanti,

n.importe par ailleurs' de ne pas perdre de vue que l'application
combtnée des articles 23, alinéa 2, et 24 du projet peut déjà ôter au
travailleur la libre disposition des trois cinquièmes de sa rémunération.
sans préjudice des retenues de sécurité sociale et d'impôt, A elle seule
cette eventualite suffit pour compromettre sérieusement la réalisation
du but poursuivi par le projet, en particulier lorsqu'une partle de la
rémunération est, au surplus, payée SOllS la forme d'avantages en
nature non directement destinés à pourvoir à la subsistance du travail-
leur, tels des outils, des vêtements de travail et du matériel (voir
article 6, alinéa 5, d et e},

11est, au surplus, indispensable de préciser si la partie de la rémuné-
ration fournie en nature Intervrent dans le calcul du cinquième prévu
à l'article 23, alinéa 2, d'autant qu'à l'inverse de la loi du 16 août 1887
(articles 2 et 7, 3"), le projet ne considère plus, à juste titre d'ailleurs,
la rémunération en nature comme une retenue opérée sur l'ensemble
de la rémunération,

Pour être complet. il faut encore observer qu'à propos de l'article 23,
alinéa 2, la question se pose aussi de savoir si l'article 63 de la loi
du 5 juin 1928 et l'article 24 de la loi du 1"' avril 1936 doivent être
maintenus, adaptés ou abrogés.

* * *
Enfin, l'article 23 rend indispensable une modification de la loi

du 15 juin 1896 sur les règlements d'atelier,
L'article 3, 2°, de cett~ loi dispose que le règlement d'atclter doit

indiquer les fournitures qui sont faites à l'ouvrier « à charge d'impu-
tation sur le salaire ». La rémunération en nature n'étant plus
regardée comme une retenue, les mots placés entre guillemets doivent
être supprimés.

Il convient, d'autre part, de prévoir l'abrogation de l'alinéa 1"'
de l'article 24 de la même lol, gui dispose que le total des amendes
infligées par jour à l'ouvrier ne peut dépasser Je cinquième de son
salaire journalier.
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Dit ontwerp is misschicn cen gelegenheid om te onderzoekcn, of el'

qeen aanleidmq bestaat om op dit stuk meer eenvormigheid in de
behandeling V8n de verschillende catcqorleën van werkncrners te be-
tracliten, inz onderheid ten aanzten van de bcdlendcn,

<il * *

Het eerste lid, 6", lant de werkqcver toc op het loon in te houdon
«de borgtocht tot waarborq van de nakomlnq der verpltcbtlnqen
VilTI de wcrknemcr ».

Arttkol 64 van de wet van 5 juni 1928 laat echter niet toe zulke
inhoudingen te doen op de gage Van de zeeman, Beldc bepalingen
moeten dus met elkaar in ovcreenstemminq worden qebracht.

* * *
Het twe ede lid van artikel 23 stelt, dat het totaal van de Inhou-

dingen op het loon niet boger mag zl]n dan 1/5 van he t loon « enver-
minderd de beschlkktnqen van de artlkelen 8 en 25 van de wet van
10 maart 1900 op de arbeidsovereenkomst, qewllztqd bij de wet van
1 maart 1954 »,

De draagwijdte van de aanqehaalde tekst is ruet zonder meer
duidelijk.

.Artlkel 8 vun de wet van 10 maart 1900 bepaalt, dat de inhoudinqen
krachtens dit artike l verricht, 1/5 van het loon mogen bedraqen
« behalve wanne er de werkman bedroq hceft gepleegd of vöör de
afrekening van de vergoeding vrijwillig ztjn verbintenis verbreekt ».

Op goede qronden zou uit de woorden « onverminderd ,.. artlkel 8 ,,'
van de wet van tO maart 1900» kunnen wordcn afqeletd, dat de
inhouding van 1/5 Gp het loon toeqestaan krachtens dat artikel 8 mag
gecumuleerd worden met de lnhoudtnq van 1/5 bepaald in arükel 23,
tweede lid, van het ontwerp.

Volgens de gemachtigde ambtenaren Is het .niet de bedoeltnq van de
RegerIng deze interp retatie lot de hare te maken. Alleen zou wordcn
beooqd, de Inhouding bedoeld in de slotbepallnç van artikel 8 en In
artikel 25. nret te onderwerpen aan de door het ontwerp opqeleqde
beperkinq tot 115 van het loon, Deze Jnterpretatie Zo,,2 alleszins
duidelijker in de tekst van het ontwerp tot uitdrukking moeten worden
qebracht.

Bovendlen zou de vraag kunnen worden gesteld of de bepallnqen
van de wetten op de arbeidsovereenkomsten, die een onbeperkte
inhoudlnq op het loon toelaten zonder dat met kwaad opzet Is ge-
handeld (zte de wet van 10 maart 1900, artikelen 8. in fine, en 25,
de wet van 5 juni 1928, artikel 64, en de wet van 1 april 1936, arti-
kel 32), in overeenstemmlnq kunnen worden gebracht met de opzet
van dit ontwerp. Het doel hlervan is immers aan de werknemer de
beschikking te waarborgen Van tenminste ecn qedeelte .van zijn loon
om hem toe te laten in zijn onderhoud en in dat van zijn qezin te
voorz ien, De tocpassinq van voornoemde bepalingen kunnen tot ge-
volg hebbcn dat de werkman hoegenaamd geen loon ontvangt en
dat hem dus zeker niet het strikt noodzakelijke levensmintmum wordt
qewaarborqd. .

Overigens mag niet uit het oog worden verloren, dat de samenloop
van de toepassinq van de artikelen 23. tweede lid, en 24, reeds tot
qevolq kan hebben, dat de werknerner de vrije beschikkinq van 3/5
van zijri loon kan verliezen, onverminderd de afhoudïnqen voor sociale
zekerhetdsbtjdraqen en helastlnqen, Hierdoor kan het door het ontwerp
beoogde doel reeds ernstig in het gedrang worden gebracht, vooral
wanncer daarenboven nog ecn gedeelte van het IOQnwordt uitbetaald
onder de vorrn van voordelen in natura die niet rechtstreeks tot het
levensonderhoud hijdraqen, zoals qereedschap, werkkleding en mate-
riaal (zie artikel 6. vijfde lld, d en e).

Voorts zou duidelijk moelen worden bepaald of hel qedeelte van
het loon dat in natura wordt uitbetaald, mee in aanmerklnq konit om
het in artikel 23, tweede lid, bedoelde vtjfde van het loon te herèkenen,
Zulks is des te meer veretst, omdat in het ontwerp, in tegenstelling
met de wet van 16 auqustus 1887 (artikelen 2 en 7, 3'), het loon in
natura terecht niet meer als een inhouding op het totale loon wordt
aanqemerkt,

Volledigheidshalve moge nog worden opgemerkt dat ook In ver-
band met artikel 23, tweede lld, de vraag rijst of artikel 63 van de
wet van 5 junl 1928 en artikel 24 van dcwet van 1 april 1936 be-
houden, aangepast of opqeheven moeten worden,

* * *
Artikel 23 van het ontwerp maakt ten slotte ook een wijziging

van de wet van 15 juni 1896 op het werkplaatsreqlernent noodzakelijk.
Arnkel 3, 2', van die wet bepaalt, dat het werkplaatsreqlernent

melding moet maken van de leverinqen, die aan de werkman worden
gedaan « mlts afhoudinq op het loon ». De aanqehaalde woorden
moeren worden qeschrapt, vermits het loon in natura nlet meer als
een inhouding op het loon wordt beschouwd.

Voorts rnoet het eerste Ild van artikel 21 van dezelfde wet worden
opgeheven. Dit bepaalt, dat het totaal van de per dag aan de werk-
man opgelegde hoe ten niet meer dan een vijfde van het dagelijkse
loon mag bedragen.
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Enfin. l'alinéa 2 de cet article. selon lequel le produ it des amendes
doit ôtre employé au profit des ouvriers, trouverait miel!x sa place
dans l'article 3, 4", de la loi sm les rèqlcmcnts d'atelier.

Ar/lcle 24.

Cet article détermine la quotité saisi ssable et cessible de ln rému
nératlon, La cession n'étant pas une renonciation à la rémunération
mais le transfert à un tiers du droit à la rémunération, le terme
« afstand », employé dans la version néerlandaise de l'intitulé du
chapitre V ct des articles 24. 25 ct 27. est inadéquat et doit être
remplacé par le terme « overdracht ».

* :1= *

Outre J'article 24 du projet. il existe d'autres dispositions léqales
et réglementaires relatives à la cession et il lu suis ie de la rérnuné-
ration des personnes assujetties à la réglementation prévue par le
projet:

1" li) loi du 21 ventôse an IX porte que les traitements des fonction-
naires publics ct des employés civils sont sclisis~"bles jusqu'à concur-
rence du clnqulème sur les premiers mille francs, du quart sm les
cinq mille francs suivants ct du tiers sur la portion excédant six mille
francs,

En vertu du présent projet, cette loi cessera de toute façon d' être
applicable aux employés civils. Elle pourra même être tout entière
abrogée si, adoptant la suggestion faite à propos de J'article 1,'". l'on
rend le projet en principe applicable il tonte personne qui effectue
du travail dans un lien de subordination;

2" l'ur tlcle 39 de la loi du 10 mars 1900 dispose que les articles 30
et 33 de celle-ci s'appliquent « il toute rémunération due par un tiers
à une femme mariée du chef de son travall personnel. lorsque cette
rémunératlon ne dépasse pas 3.000 francs pal" an »,

Il découle de l'article 33 qu'en principe cette rémunération u'est pm
susceptible de saisie, pas même de li) part des créanciers du rnarl,
sauf en raison de dettes contractées pour les besoins du. ménage,

Etant donné le montant peu élevé de cette r érnunération, montant
qui n'a pas été adapté depuis 1900, li) disposition analysée ne trouvera
plus guère à s'appliquer dans la pratique et peut sans doute être
abrogée;

3° la saisie et la cession des gages des marins sont rég lées par les
articles 72 à 75, 76, alinéa F', et 77 de la lol du 5 juin 1928.

SI les marins restent assujettis au régime du présent projet, les
articles 75 et 76. alinéa 1"', peuvent à coup sûr êtr-e abrogés. Quant
aux dispositions des articles 72. 73. 74 et 77, elles ont été inspirées
pm la situation spéciale qui est faite aux marins. et devront sans doute
être maintenues en vigueur;

4" l'article 27, alinéa 1"', de la loi du l'' avril 1936 sur les contrats
d'engagement dans les bâtiments de navigation Intérieure se réfère. en
matière de saisie et de cession, au rêgimc applicable aux ouvriers.
Cette disposition doit. dès lors. être nbroqée:

5" l'article 20 de la loi du 9 julllet 1957 réglementant les ventes
à tempér-ament et leur financement déroge à la lot du 18, août 1887
pour ce gui est de la cessibilité de la rémunération du chef d'une vente
ou d'un prêt à tempérament.

Cette disposition doit être adaptée au régime prévu par le projet;

6" l'article i1 de la loi relative à la réparation des dommaqes résul-
tant des accidents du tr-avail dispose que les indemnités pour accident
de travail ne sont cessibles ni saisissables « que PC>UI' cause d'obliga-
tion alimentaire lëqale ».

Les indemnités pour accident de travail liquidées par l'employeur
étant à considérer comme faisant partie de la rémunération en vertu
de l'article 4 du projet (voir les observations faites eu sujet de cet
article), l'article 11 de la loi sur les accidents du travail déroge partiel-
lement à l'article 24 du projet,

Afin de ne pas nuire à l'uniformite du régime en matière de saisie
et de cession d'indemnités pour accidents dé travail. on voudra sans
doute faire en sorte gue l'article 11 reste intégralement applicable à

toutes indemnités de cette nature, même lorsqu'elles sont payées par
l'employeur, Ce but sera atteint s'il est donné suite à la suggestion qui
a été laite de prévoir, à l'article 1"', que le projet n'est pas applicable
dans la mesure où une loi ou un réglement spéclal y déroge (voir
l'observation faite au sujet de l'article 1H);

7" l'article 346 de l'arrêté royal du 30 septembre 1905 contenant
règlement général des prisons. proclame l'insaisissabilité de la portion
du produit de son travail qui est attribuée ati détenu.

[ 24 :I

Tcn slotte zou het twcede lid van genoemd artikel, volgens hetwe lk
de opbrcriqst van de boetcn ten goede van de werklieden moet komen.
bcter zi]n plaats vlndcn in arttkel 3, 'l', Will de wet op het werk-
p laatsreqlcment.

A"like! 24.

Dit art.kcl bcpaalt tot beloop van wclk bedraq het loon vatbaar i~
voor bcslaq en « afsta nd ». Vermtts met laatstqenoernde term niet
wordt bcdocld het vcrzaken aan het loon, maar het ovcrdra qen
van het recht op loon op ecn derdc, vcrdicnt het aanbevelinq In de
Nedcrlandsc tckst van het opschrift van hoofdstuk V en van de
artikelen 24, 25 en 27 de tcrm « afstand s door de term « overdracht »
te vervanqen.

* l!: *

Naast de voorschrtften van. artikel 24 van het ontwerp reqe leri noq
andere wets- 'en req lementsbepalinqen de overdracht van en het beslag
op het loon van de pcrsonen die onder het ontwerp vallen :

I" De wet van 21 ventôse jaar IX stelt, dat de weddcn van de
openbare arnbtenaren en de burqerhjke bedienden vatbanr ztjn voor
beslag teri bclope van cen vijfde op de eerste dulzend frank, een
vierde op de volgende vij fdulzend frank en een derde op het gedeelte
dut zesduizend frank te boven gaat.

Onderhavig ontwerp maakt deze wet alleszins niel meer toepasselijk
op de burqer lljke bedlenden. ZIJ zou zelfs In haar qeheel kunnen
worden opgeheven indien, zoals bij de besprekinq Van arttkel 1 werd
voorgesteld, het ontwerp in beginsel toepasselljk wordt verklaard op
alle personen die in een verhouding van ondcrqeschikthcid arbeid ver-
richtcn.

2" Artikel 39 van de wet van la maart 1900 bepaalt dat de ar ti-
kelen 30 en 33 van dezclfde wet van toepassing zijn op « elk loon,
door een derde "a11 een gehuwde vrouw verschuldigd we qens haar
persoonlljke arbcid, wannecr dit loon 3.000 frank 's [aars niet te boven
gaat ». Uit artikel 33 volqt, dat dat loon in beginsel nict vatbaar ls
voor bes laq, ook niet door de schuldeisers van de man behalve
wegens schulden aanqeqaan voor de behoeften Van de hulshoudinq.

Gelet op het geringe bedraq van het bedoelde loon. dat sedert 1900
nooit werd aauqepast, zal deze bepalinq In de praktijk wel geen toe-
passing meer vinden en kan zij wellicht worden geschrapt.

3° Het beslaq op en de overdracht van het loon der zeelteden
wordt geregeld In de artikelen 72 tot 75, 76, eerste Iid, en 77 van
de wet van 5 juni 1923.

Indien het ontwerp op de zeelleden toepasselljk blljft, kunnen de
artikelen 75 en 76, eerste lld, alleszrns worden opgeheven. De bepa-
linqen van de urükelen 72, 73, 74 en 77 zijn het gevolg van de
speciale toestand waarin de zeeman zich bevindt, en moeten wellicht
gehandhaafd hlijven.

4" Artikel 27, ecrste lid. van de wet van 1 april 1936 op de
arbeldsovereenkomst weqens dienst op binnenschepen verwijst naar de
regeling inzake beslaq op- en overdracht van het loon der werklieden.
Deze bepaling moet worden opgeheven.

5" Artikel 20 van de wet van 9 juli 1957 tot regeling van de
verkoop op afbetaling en zijn financiering wijkt af van de wer van
18 auqustus i88'1. in zover het loon wordt overqedraqen ingevolge
een verkoop of lening op afbetaling.

Deze bepalinq moet aanqepast wordcn aan de door dit ontwerp
voorgeschreven regeling,

6" Artikel l 1 van de wet betreffende de vergoeding der schade
voortspruitende uit de arbeidsongevallen stelt, dat de arbeldsonqeval-
lenvergoedingen niet .vathaar zijn voor overdracht en beslag « tenzl]
wegens wettelijk veschuldigde kesten van onderhoud ».

Verrnits de arbeidsongevallenvergoedingen die door de werkqcver
worden betaald, volgens de tekst van artikel 4 van het ontwerp loon
zijn [zie de opmerkingen bij dit artikel}, wijkt genoemd artikel Il
van de arheJdsongevallenwet ten dcle af van artikel 24 van het
ontwerp.

Ter wille van de eenvormiqheld van de regeling inzake overdracht
van en beslag op arbeidsongevallenvergoedingen, zal roen vormoedelijk
de integrale toepassing van arttkel Il op alle verqoedinqen, ook wan-
neer zi] door de werkqever worden betaald, willen handhaven. Dit
oogmerk wordt vcrwezcnlijkt, indien wordt Ingegaan op het voorstel
in artikel 1 van het ontwerp te bepalen, dat dit geen toepassinq vlndt,
in zover een bijzondere wet of verordening ervan afwijkt (zie opmer-
king bij artikell).

l' Krachtens artikel 346 van het koninklijk beslult van 30 septern-
ber 1905 houdende algemeen reqlement van de qevanqentssen, is het
qedeelte vau de opbrenqst van de arbeid, dat aan de gevangene wordt
toeqekend, nict vatbaar voor beslaq.



Ce régime restera applicable en vertu de 1<1 disposition proposée pour
J'article l :" du projet et l'appelée au 6" ci-dessus.

* :;'::lil

D'après l'article H, Iii quotité cessible ct saisissable sc calcule sur
1(1 rémunération nette.

Sans doute faut-il entendre par là que les retenues au litre de
cotisations de sécurtté sociale et d'impôts ne sont p<1S prises en consi-
der atton. Il conviendrait de préciser, au surplus, s'il est tenu compte
ou non des autres retenues visées à I'artlclc 23 et de la pa rtic de
la rémuuér atlon fournie cn nature.

D'autre part, la fixation de la quotité cessible et suislssahlc peut
donner lil'u t, des di!ficultés dans le cas d'une rémunèratlon variable
en tout ou en partic ct payée il l'échéance dun terme supérieur à un
mois. Suivant l'exposé des motifs, la dite quotité se calcule alors sur
« lu rémunération duc à chaque paye ». On pourrait se demander
stcctte règle s'applique aussi, par exemple, aux commissions, qui sont
payées tous les trois Illois (m'tic1e 10, b), aux partlclpattons ClUX
bénéfices (article 10, c) et aux qaqes des marins ct batelier-s, qui sont
payés au terme du voyage (loi du 5 juin 1928, article 66; loi du
1" avril 1936, article 17),

Article 25,

Cet article détermine lu procédure à suivre pour qu'une cession de
rémunération produise ses effets.

Suivant le ! 8, cette procédure n'est pas applicable lorsque la cession
de la rémunération est constatée par un acte authentique. On peut sc
demander si, dans l'esprit du Gouvernement, la procédure prévue par
le projet sern tout entière remplacée dans cc cas par celle de l'arti-
cle 1690 du Code civil ou si, au contraire, il ne sera dérogé qu'au
§ 1" de l'article 25, qui stipule que la cession doit être faite par un
acte distinct de celui qtii contient l'obligation principale, Dans cette
dernière hypothèse, la disposition du ! 8 aurait sa place, moyennant
adaptation, dans le § I'" de l'article.

Article 26,

Cet article dispose que la rémunération est saisissable « sans Iiml-
tation de montant à concurrence de la quotité déterminée par le juge
en matière d'obligation alimentaire, notamment par application des
articles, 203, 205, 206, 212, 218, 301, 303. 3'lOb, 340c, 351, 762,
l'!48 et 1575 du Code civil »,

Cette disposition est-elle applicable à toute créance d'aliments ou
le Gouvernement entend-il en limiter l'application aux cas prévus pal'
les articles précttés du Code civil?

Lorsqu'il entend conférer une portée qénérale à une disposition de
l'espèce, le léqislatcur se garde d'indiquer des article, du Code civil,
mais dispose que la somme due est saisissable « pour cause d'obliga-
tion altrnentatre légale » (voir par exemple la loi sur la réparation
des dommages résultant des accidents de travail, article Il; loi du
30 décembre 1929 sur la réparation des accidents de travail survenus
aux gens de mer, article 9: loi du 24 juillet 1927 relative à la réparation
des dommages causés par les maladies professionnelles, article 13; lois
relatives au" estropiés et mutilés, coordonnées le 3 février 1961. arti-
de 11). ou « pour les causes énoncées aux articles du Code civil
relatifs à l'exécution d'une obligation alimentaire» (voir par exemple
la loi du 28 mars 1960 relative à la pension de retraite et de survie
des travailleurs indépendants, article 47),

La loi du 18 août 1887, que le présent projet tend il remplacer, ne
fait pas état de « l'obligation alimentaire» mais sc borne à renvoyer
aux articles 203, 205 et 2 J 8 du Code civil.

La référence il des articles du Code civil ne manque certes pas de
clarté, mais a pour effet de limiter la portée de la disposition: il est
permis de douter que tel soit vraiment le résultat recherché par le
Gouvernement.

Une formule générale peut avoir l'inconvénient de soulever des
contestations sur' le point de savoir si certains des articles du Code
civil, cités dans le projet, visent bien une obligation alimentaire (voir
par exemple, concernant l'article 212 : De Page, Droit" civil I, n" 706;
concernant l'article 218 - ancien art ide 214b -- : Casso 6 juin 1946,
Pas, 1946, r. 236; concernant ['article 301 : Cass, 22 octobre 1954 -
Pas, 1955, I, 1953).

En revanche. une formule générale donne à la disposition la portée
générale souhaitée et rend cette disposition même applicable lorsque
l'obligation alimentaire puise son fondement légal dans tine loi
étrangère,

Pour- éviter toute contestation au sujet de la pode'e de l'article 26,
il est recommandé de donn~r une énumération des artides visés
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Deze reqcllnq blijft van toepussinq ingevolge de voorqcstelde bepa-
ling van ar tikel 1 van het ontwerp waarvan hicrvoor sprake onder 6",

Volgens artikel 24 qeschicdt de berckenlnq van het voor beshg en
aIstand vatbare gedeelte op «de nette belonlnq »,

Vcrmocdcltjk wordt hierrnee bedocld, dat de inhoudlnqcn van de
bljdraqen voor sociale zekcrhe id en de belastlnqen niet in aanmerkinq
wordcn genomen. Bovendte n zou moeren worden bepaald of al dan nlct
rekcninq wordt qehouden met de overige in artikcl 23 bedoelde
Inhoudinqen en met het gedeelte van het loon dal in natura wordt
betaald.

Anderzljds kunnen moeilijkhéden rijzen bij de vaststellinq van het
voor beslag en overdracht vatbare gedeelte, wanneer het loon geheel
of gedeeltelijk veranderlijk is en over een lanqere termijn dan pel'
muand wordt uitbetaald. Volqens de memor!e van toelichting qeschledt
de berekeninq op de «bij Iedere uitbetaling verschuldlqde beloning »,
De vraag zou kunnen worden gesteld of deze regelook geldt bijvoor-
beeld op de cornmlsstelonen, die per drle maandeu worden uitbetaald
(arttkcl 10, b), op de aandelen in de winst (artikel 10, c) en op de
bij het einde van de reis ultbetaaldc [onen van zeelleden en binnen-
schlppers (wet van 5 juni 1928, artikel 66; wet van 1 april 1936,
artikel 17),

Adikel 25.

Dit artikel bepaalt de procedure die moct worden gevolgd om ul t-
werkinq te qeven nan ecn overdrucht van loon.

Volqens § 8 is deze procedure niet van toepasslnq, wanneer de
overdracht in een authentieke akte is vastqesteld, De vraag kan
worden qesteld of het in de bedoelinq van de Regering ligt, in dat
qeval de ganse procedure van dit ontwerp te vervanqen door het
bepualde in artikel 1690 van het Burqerlljk Wetboek, dan wel alleen
af te wijken van § 1 vau artlkel 25, volqens welke de overdracht
moet qebeuren in een akte onderschciden van die welke de hoofdver ..
blntenis bevat. In deze laatste veronderstellinq vindt de bepalinq van
§ 8, in een aanqepaste vorm, haar plaats in ! L

Artikel 26.

Dit artikel bepaalt, dat het loon in beslaq kan worden genomen
« zonder beperking van bedraq ten belope van het door de rechter
inzake onderhoudsplicht bepaalde deel, namelijk op grond van de
artikelen 203, 205, 206, 212, 218, 301, 303, 3'lOb, 3'lOc, 351, 762,
1448 en 1575 van het Burgerlijk Wetboek ».

Het is niet zonder meer duidelijk of deze bepaling toepasselijk is
op elke som verschuldiqd weqens allmentatleplicht, dan wel of de
Regering de toepassing ervan wil beperken tot de gevallen bepaaki
in de opgesomde ar tikelen van het BurgerIijk Wetboek.

'Wanneer de wetgever aan een soor tqelijke bepaling een alqernene
draagwijdte wil qeven, duidt hi] qeen artikelen van het Burgerlijk
Wetboek aan, maar stelt hi], dat de verschuldiqde som in beslaq kan
worden genomen, « weqens wettelijk verschuldiqde kesten van onder-
houd » (zte bljvoorbeeld wet betreffende de vergoeding der schade
voortsprultende uit de arbeidsonqevallen, artikell1; wet van 30 de-
cernber 1929 betreffende de vergoeding der schade voortspruitende
uit de arbeidsonqevallen overkomen aan zeelieden, artikel 9), of
«wegens wettelijke onderhoudsplicht » (zie bijvoorbeeld wet van
24 ju1I 1927 betreffende schadeloosstellinq inzake beroepsziekten, artl-
kel 13; wettcn betreflende de gebrekkigen en verrninkten, gecoördineerd
3 Februurl 1961, artlkel 11) of « orn de redenen aanqeqeven in de
ur-tikelen van het Burqerlijk Wetboek betreffende de uitvoerinq van
een onderhoudsverpllchtinq » (zie bljvoorbeeld wet van 28 maart 1960
betreffende het rust- en overlevingspensioen der zclfstandiqcn, arti-
kel 47).

In de wet van 18 augustus 1887, in de plaats waarvan dit ontwerp
treedt, wordt geen gewag gemaakt, van «alimentatieplicht », maar
eenvoudig verwezen naar de artikelen 203, 205 en 218 van het
Burgerlijk Wetboek.

De verwijztnq naar bepaalde artikelen is onqetwljfeld duidelijk.
maar geeft een beperkte draagwijdte aan de bepaling, wat door de
Regering verrnoedelijk niet wordt beooqd.

Het qebruik van een alqemene formule btedt het nadeel dat be-
twisting kan bestaan over de vraaq of het in somrniqe vall de in
het ontwerp qenoernde artikelen van het Burqerliik Wetboek wel
degelijk gaat mil een alimentatieplicht (zie bijvoorbeeld in verband met
artikel 212: DE PAGE: Droit civil, 1, n" 706. in verband met
artikel 218 - vroeger artikel 214b -: Casso 6 juni 1946, Pas, J 946. I,
236; in verband met artikel 301: Casso 22 oktober 1954 - Pas. 1955,
l. 1953),

Daartegenover staat dat een algemene formule aan de bepaling de
gewenste algemene draagwijdte geeft. Daar-door wordt zij zelfs toe,·
passelijk, wanneer de alimentatieplicht haar rechtsgrond in een vreemde
wet vindt,

Om alle betwisting in verband met de draagwijdte van artikel 26
te vermijden, verdient het aanbeveling eerst een opsomming van de



471 (1962.]963) N, ]

du Code civil ct de faire suivre celle-ci d'une référence qénérale
aux actions allmcntaires,

Suivant l'exposé des motifs, J'article 26 s'inspire de l'nrticlc 3 de
la loi du 18 août 1887. Cet ar ticle s'applique toutefois aussi bien
en cas de cession qu'en ens de saisie du snlnirc, alors que le projet
ne fait état que de la saisie.

Si le Gouvernement entend ne pas déroger sur cc point à la légis-
lation extstante, le texte de J'article 26 devra être complété.

* * *
Tout comme la loi du 18 août 1887, le projet fait mention des arti-

cles 203, 205 et 218 du Code civil, qui ont respectivement trait à
l'obligation alimentaire des parents envers leurs enfants (article 203),
des enfants envers leurs parents et ascendants [ar-ticle 205) et des
époux l'un envers l'autre (article 218),

Le projet y ajoute d'abord l'article 206, qui rèqle l'obligation
alimentaire des gendres et brus envers leurs beaux-parents.

Le projet ne mentionne pas l'article 207 du Code. civil, aux termes
duquel les obligations résultant de" articles précédents sont récipro-
ques. Cet article affirme donc l'existence d'une obliqatlon alimen-
taire dans le chef des ascendants à l'égard de leurs descendants,
et dans le chef des beaux-parents à l'égard de leurs gendres et
brus. Si l'article 26 doit s'étendre, dans l'esprit du Gouvernement,
aux cas susvisés, l'article 207 devra figurer dans cette énumération.

Les articles 212 et 218 (ancien 214&) règlent les obligations des
époux en matière de secours et d' assistance.

Bien qu'il ne puisse être question d'une obligation alimentaire pro-
prement dite aussi long temps que les époux habitent ensemble, il y a
toutefois lieu de mentionner l'article 212 puisqu'une action alimentaire
peut êter intentée 'ur la buse de cet artlcle en cas de séparation
de fait ou de séparation de corps (De Page: Droit civil. I. n'" 706
et 1001).

La mention de l'article 218 à côté des articles qui confèrent le droit
de réclamer des aliments ne se justifie toutefois pas du point de vue
juridique. Cet article. ne donne pas. en effet. à l'époux requérant une
action contre son conjoint mais l'autorisation de percevoir. à l'exclusion
de ce dernier. les revenus et produits du travail de celui-ci, ainsi que
toutes somme'! qui lui sont dues pal" des tiers. JI ne peut donc être
question de saisie, ni de cession, et la limitation imposée par l'article 21
du projet n'est donc applicable en aucun cas. Pour faire ressortir
ce point sans porter atteinte 11 la portée juridique véritable de l'arti-
cle 218 du Code civil, il serait souhattable de ne pas citer cet article
dans l'énumération recommandée ci-dessus, mais de le mentionner à part
comme un des cas où, de même qu'en matière ·d'obligation alimentaire,
la limitation imposée par l'article 24 du projet ne joue pas.

L'article 268, alinéa 1". du Code civil permet au président du tribu-
nal de statuer en référé sur les mesures provisoires à prendre au cours
d'une instance en séparation pour une cause déterminée. L'alinéa 2 lui
confère un pouvoir identique à celui que l'article 218 confère au juge
de paix. Dès lors, l'article 268, alinéa 2, devrait être visé conjointement
avec l'article 218 et l'alinéa l'" de l'article 268 doit figurer dans
l'énumération des articles qui peuvent donner lieu à une action ali-
mentaire,

Le pro-jet mentionne, d' autre part, les articles 301 et 303: Ie premier
accorde une pension alimentaire à I'époux qui a obtenu le divorce
et le deuxième oblige les père et mère, en cas de divorce, à con-
tribuer à l'entretien et à l'éducation de leurs enfants. Puisque l'ar"
tiele cité en premier Heu mentionne expressément l'octroi d'une pen"
sion alimentaire, la mention de cet article se justifie, bien que cette
pension soit considérée comme due par l'époux coupable à titre
de dommages et intérêts (Cass. 18 octob, 1934; Pas. 1935, L 20;
Casso 22 octobre 1954, Pas. 1955, I, 1953).

Les articles 340& et.340c obligent le père présumé de l'enfant naturel
à payer à ce dernier une pension alimentaire et à la mère, les frais
d'accouchement et le coût de SOIt entretien pendant quatre semaines
après la délivrance. L'article 342a, qui se réfère au premier de ces deux
articles, peut être cité avec' ceux-ci.

L'article 351 règle l'obligation alimentaire entre l'adoptant et l'adopté
et ses descendants,

L'article 762 accorde Ull droit aux aliments aux enfants adultérins
ou incestueux.

Le projet mentionne, pour finir, les articles 1448 et 1575, Le premier
oblige la femme qui a obtenu la séparation de biens à contribuer
à l'entretien du ménage et à l'éducation des enfants. Selon le deuxième
article, la femme contribue à supporter les charges du mariage jusqu'à
concurrence du. tiers- de ses revenus si tous ses biens sont parapher ...
naux et si sa part dans ces charges n'est pas réglée par le contrat
de mariage.

l 26 ]

betrokken artlkelcn van het Bur qerlljk Wetboek te qeven, en er
vcrvolqens de alqemcnc vcrwijzmq naar de vorderingen wegens
allmcntatiep licht <Jan toe te voeqen,

* I~ lil

Volqe ns de mcmoric van toelichting Is artlkel 26 de wcerqave
V<1!1artikel 3 van de wet van 18 auqustus 1887. Dit artikel qeldt
echter zowcl bij overdracht van-els bl] beslag op het loon, rerwl]l
in het ontwerp alleen sprake is van beslag.

Indien het niet in de bedoeling Van de Regering lig t op dit punt
van de bestaande wetgeving af te wijken, moet de tekst van artlkel 26
worden aanqevuld,

* * *
Zoals de wet van 18 auqustus 1887, maakt het ontwerp melding van

de artikelen 203, 205 en 218 van het Burqerlljk Wetboek. Deze
arttkelen hebben betrekking op de allmentatleplicht van de ouders
te qenover hun kinderen (artikel 203), van de kinderen tcqenover
hun ,ouders en ascendenten (artikel 205) en van de echtgenoten
tcqenover elkaar (artikel 218).

Het ontwerp voeq t vooreerst artikel 206 daaraan tee, dat de
alimentatiep llcht van de schcönklnderen tegenovcl' hun schoonouders
regelt.

Het ontwerp maakt geen melding van artikel 207 van het Burgerlijk
Wetbock, volqens herwelk de door de vorige artikelen opgelegde
verpllchtinqen wederkeriq zljn. Dit artlkel betekent dus, dat de
ascendcntcn onderhoudspljchtiq zijn teqcnover hun afstammcllnqcn en
de schoonouders teqenove r hun schoonklnderen, Wil de Regering de
toepasstnq van ar tikel 26 lot die gevallen ultbreiden, dan moet
artikel 207 in de opsomming worden opqcnomen.

De artikelen 212 en 218 (and 214 b) regelen de verpllchtinqen
van de echtgenoten inzake hulp en bijstand. .

Hoewel van cen eigenlijk alimentatleqeld geen 'sprake kat). zijn
zolang de echtqenoten sarnen wonen, bestaat er nlettenün aanleklinq
om artikel 212 te verrnelden, verrnits alimentatiegeld op grond van
dat artikel wel kan worden qevorderd bij feitelijke scbeiding of bij
scheidlnq van tafel en bed (DE PAGE: Droit civil, 1, n'" 706 en
1001) .

De vermeldlnq van artike1218 bi] de artikelen die cen vorderinq
wegens alimentatieplicht verlenen, is daarenteqen [urtdisch ntet verant-
woord, Dit artikel verleent aan de eisende echtqenoot imrners geen
schuldvordering teqcnover de anders echtqenoot, maar een machti-
gin\) om, met ultslultlnq van deze laatste, de Inkomsten, schuldvor-
deringen en opbrenqstan van diens arbeid in ontvanqst te nemen.
Hier kan dan ook geen spraak zijn van beslaq of overdracht en
derhalve is de door artikel 24 van het ontwerp opgelegde beperking
in geen qeval van toepassinq. Om dit duidelijk tot uitdrukking te
brenqen zonder afbreuk te doen aan de ware [uridlsche betekenis
van artikel 218 van het Burgerlijk Wetboek, ware het wenselijk
dit artlkel niet op te nemen in de hiervoor aanbevolen opsomminq,
maar het apart te vermelden als een van de qevallen, waarin, evenals
in geval van alimentatieplicht, de door- artikel 24 van het ontwerp
opgelegde beperking geen tcepasslnq vlndt,

Artikel 268, eerste lïd, van het Burgerlijk Wetboek laat de voor-
zitter van de rechtbank toe in kortgeding ultspraak te doen over de
voorlopige maatregelen te nemen tïjdens een geding tot echtscheiding
wcqens bopaalde oorzaak, Het tweede lid verleent hem dezelfde
bevoegdheid als die welke artikel 218 aan de vrederechter toekent,
Derhalve dient van artlkel 268, tweede lid, sarnen met artikel 218
meldinq te worden qemaakt, terwijl het eerste Iid van artikel 268
zljn plaats moct vinden in de opsomming van de artikelen die tot
een vordering wegens alirnentatiepllcht aanleiding kunnen geven,

Het ontwerp vermeldt voorts de artlkelen 301 en 303. die onder-
scheidcnlijk alirnentatieqeld toekennen aan de echtgenoot die de echt-
scheldinq bekomen heeft. en de beide oùders in qeval van echtscheldlnq
ertoe verplichten bij te dragen tot het onderhoud en de opvoeding
van hun kinderen. Verrnlts eerstgenoemd artikel uitdrukkelijk gewag
maakt van het toekennen van alimentatiegeld, is de vermelding ervan
verantwoordt, ook al wordt dit alimentatiegeld beschouwd als een
schadevergoeding ten laste van de schuldiqe echtgenoot (Cass, 18 okto-
ber 1934, Pas. 1935, 1. 20; Casso 22 oktober 1954, Pas, 1955, I, 1953).

De artikele n 340 b en 340 c verpllchten de vermoedelilke vader
van een natuurlijk kind aan dit laatste een alimentatleqeld te betalen
en aan de moeder de kosten van de bevalling en van bet onderhoud
gedurende vier weken na de bevalling. Hieraan kan artikel 342 a
worden toegevoegd, dat naar eerstqenoernd artikel verwi [st.

Artikel 351 reqelt de alimentatieplicht tusscn de aannernende en
het aangenomen kind en diens afstammelinqen.

Artikel 762 verlccnt recht op onderhoud aan de uit overspelof
bloedschande qeboren klnderen.

Het ontwerp vermeldt ten slotte de artikelen 1448 en 1575, Het
eersle verpllcht de vrouw die de scheiding van goederen heeft beko-
men, ertoe bij te dragen in de kesten van het huishouden en de
opvoedlnq van. de klnderen. Volgens het tweede draagt de Vrouw
bij in de Iasten van het huwelijk ten belope van een derdc van haar
lnkomsten, indien al haar goederen parafernaal zijn en indien haar
aandeel in die lasten in het huwelijkscontract n iet is bepaald,



Il Y a lieu de mentionner, en outre, l'article 1537 qui oblige les
époux mariés SOllS le régime de la séparation des biens à contribuer
aux charges du mariaqc suivant les conventions prévues dnns le
contrat de mariaqe et qui, à défaut de telles conventions, fuit contr i-
buer la femme ft ces char qes jusqu'à concurrence du tiers de ses
revenus,

Chapitre VI.

Dispositions communes à la saisie et à la cession.

Les urticles du chapitre V ayant aussi uniquement trait à la saisie
et à la cession, le chapitre VI peut être supprimé et ses articles peu-
vent être insérés dans le chapitre V,

Article 27,

Il Y a discordance entre les deux versions de cet article, le texte
français faisant état du « juge », le texte néerlandais du « vredc-
rechter ».

Article 29,

Cet article, permet au Roi d'adapter « aux circonstances économi-
ques » le-montant de 10,000 francs qui entre en ligne de compte pour
la détermination de la partie de la rémunératlon susceptible de saisie
et de cession.

Comme elle ne spécifte pas ce qu'il y a lieu d'entendre par « clr-
constances économiques ». -la disposition confie il l'exécutif le pouvoir
discrétionnaire de prendre des mesures pouvant préjudicier aux droits
des créancters, Un tel pouvoir ne devrait être conféré qu' autant que la
lol détermine d'une manière précise le critère sur la base duquel cette
adaptation devra se faire, par exemple : l'indice des prix de détail,

Chapitre VII.

Privilèges et hypothèques.

Puisque les dispositions du présent chapitre modifient d'autres lois,
elles seraient mieux à leur place dans les dispositions finales du cha-
pitre X.

Article 30,

Cet article règle le privilèqe dont dispose le travailleur en ce qui
concerne sa rémunération et les indemnités qui lui sontl dues lorsqu'il
est mis fln il ses services, Dans les deux cas, ce privilège est de
180,000 francs, sans que le montant total puisse cependant excéder
240.000 francs,

On peut s'interroger sur ce qu'il' convient d'entendre par rému-
nération pour l'application de cette disposition, L'article se référant,
tout au début, aux personnes visées il l'article 1", 1°, du présent
projet, Il y a logiquement Iiéu d'en déduire que le terme. « rémuné-
ration'» a, .en l'occurrence. la même signification qu'à l'article 4 et
qu'il comprend, dès lors, les indemnités de licenciement et le pécule
de vacances. Ces indemnités sont toutefois mentionnées à part, tandis
que pour le pécule de vacances, un privilège est établi par l'alinéa 2

i non abrogé de l'article 19,4", de la loi du 16 décembre 1851.

Il serait, dés lors, souhaitable de préciser à l'article 30 la' notion de
« rémunération ».

Article 31,

Cet article, qui permet au Roi d'adapter aux circonstances éconorni-
ques les sommes mentionnées à l'article 30, appelle une observation
analogue à celle qui a été formulée à propos de l'article 29,

Sous cette réserve, l'article doit être inséré dans l'article 30, de façon
à faire partie avec la disposition à laquelle il se rapporte de l'arti-
cle 19, P, de la loi du 16 décembre 185!.

Chapitre VIII,

Contrôle.

Ce chapitre contient les dispositions qui se rapportent à l'inspection
du travail. Au cours d'une session antérieure du Parlement, le Gouver-
nement a déposé un projet de loi sur l'inspection du travail (Chambre,
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Er bcstaat aanleldinq ook melding tc makcn van artlkel 1537, da:
de echtqenotcu die onder het stelsel van scheidlng von goedrren zl!n
grhuwd, crtoe verplicht bij te draqcn in de lasten vrin het huwelijk
ovcreenkomsttq het huwclljkscontrnct en, indien daarorntrcnt niets Is
bepaald, de vrouw moet tussenkomen ln die lastcn tcn belope van
ecn derde Win haar tnkomsren,

Hoofdstuk VI.

Bepalinqen gemeen aan het heslaq en de afstand.

Vermits ook de artikelen van hoofdstuk V ultsluttend bctrekklnq
hebben op hct beslag en de overdracht, kan hoofdstuk VI worden
geschrapt en kunnen de daarln voorkomendc artlkcle n in hoofdstuk V
worden onderqebracht.

Artikel 27.

In dit artikel bestaat geen overcenstemmlnq tusson de Nederlandse
en de Franse tekst, in zover de ccrstc gewag maakt van de vrede-
rcchter en de twcede van «le juge »,

Artikel 29,

Dit artlkel laat de Koninq toe het bcdraq van 10.000 frank, dat
voor de vaststelling van het voor beslag en overdracht vatbare
gedeelte van het loon in aanmerkinq komt, « aan de economische
ornatandiqhcdcn aan te passen.

Vermirs niet nader is bepaald wat onder «economische omstandiq-
heden» moet worden verstaan, kan de ultvoerende macht haar qoed-
vinden maatregelen nernen, die de rechten van de schuldeisers kunnen
aantasten, Deze bevoeqdheid kan haar allccn wordcn verleend , indien
de wet nauwkeurlq het criterium bepaalt op grond waarvan de aan-
passlnq moet geschieden, bijvoorbecld het indexcijfer van de klein-
handelsprijzcn,

Hoofdstuk VIL

Voorrechten en hypotheken,

Verrnits de in dit hoofdstuk voorkomende bepalmqen andere wetten
wijziqen, vlnden zij beter hun plaats in de slotbepalinqen van hoold-
stuk X.

Artikel3D.

Dit artlkcl reqclt het voorrecht van de werknemer ten aanzien van
zijn loon en de verqoedinqen verschuldigd wegens de beëindiging
van de dlenstbetrekklnq , Voor elk van beide bedraagt het voorrecht
180.000 frank zonder dat het totaal 240.000 frank mag te boven
gaan, ,

Het is niet duideltjk wat voor de toepassing van deze bepalinq
onder loon moet worderi verstaan. Vermtts de. aanhef van het artikel
verwijst naar de personen bedoeld in artikel 1, 1°, van dit ontwerp,
zou men loqischcrwijze mogen veronderstellen, dat de term loon hier
de betekenis heeft, die in artikel 4 eraan wordt qehecht. Volgens deze
bepalingen vallen daaronder ook de ontslaqverqoedinqen en, het
vakantleqeld , Van deze vergoedingen wordt echter afzonderlijk mel-
ding qemaakt, terwljl .voor- het vakantieqeld een voorrecht bestaat
overeenkornst.q het niet opgeheven tweede lid Van artikel 19, 4°, van
de wet van 16 december 1851.

Het zou derhalve aanbeveltnq verdienen het beqrip «loon Ol> in dit
artikel nader te omsc hri [ven.

Artikel 31,

Bij dit artlkcl, dat de Koning toelaat de in artikel 30 qenoemde
bedraqcn aan de economische ornstandiqheden aan te passen, geldt
ecn qelljkaardiqe opmerking als die welke bij artikel 29 werd qernnakt,

Onder dit voorbehoud moet het artikel inqevoeqd worden in
artikel30, zodat het sarnen met de bepalinq waarop het betrekklnq
heeft, deel ultmaakt van artlkel 19, 1°, van de wet van 16 decern-
ber 1851.

Hoofdstuk VIII.

Toezicht.

Dit hoofdstuk bevat de bepalingen ln verband met de arbetds-
inspectie. Tijdens een voriqe zittljd van het Parlement heeft de
Regering een ontwerp van wet op de arbeidsinspectie neergelegd
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907, 1957-1958, n" 1), lequel avait été introduit sous la forme d'une
proposition de loi au cours de la législation précédente (Sénat. 1958-
1959. Doc. n' 67). Le Sénat est demeuré saisi de cette proposition
en vertu de la loi du 20 juillet 1961 portant diverses dérogations
à l'article 1" Je la loi du 1" juillet 1893 relative aux effets de la
dissolution des Chambres à l'égard des projets ct propositions de. loi
antérieuremen t déposés.

Dans l'éventualité où la dite proposition ou un projet analogue
deviendrait loi, le présent projet devrait être mis en concordance
avec cette lol.

D'autre part, il échet d'observer que le contrôle de lexécutlon des
décisions prises en application du présent projet pal' les commissions
paritnlres ou par le Comité national pour le travail à domicile est
réglé non seulement par les articles 33 fi 35 du présent projet. rnais
encore pal' les articles 14 et 15 de l'arrêté-loi du 9 juin 1945 et pal'
les articles 25 et 26 de la loi fixant le statut du Comité national
pour le travail à domicile: cette dispersion de la matière démontre
une fois de plus lurqenoe qu'il y ,1 ,. simplifier et unifier la législa-
tion sur l'inspection du travail.

Article 34.

L'alinéa 1er de cet article confere aux fonctionnaires chargés du
contrôle, « la libre entrée des lieux dans lesquels sont occupés les
travailleurs ».

Puisque l'article 13 du projet autorise le paiement de la rémuné-'
ration dans un lieu autre que celui où le travail est uccornpli. il ,1PP;:1-
rait souhaitable d'accorder de même aux fonctionnaires le droit d'entrer
librement dans les lieux où s'effectue le paiement de la rémunération,
ainsi que le prévoit actuellement l'article le", alinéa 2, de la loi du
Il avril 1896,

Dans certains cas, le droit de libre entrée comportera pour les dits
Ionctionnalres le droit d'accès à des maisons particulières, par exemple
pour y contrôler le paiement de la rémunération du personnel domes-
tique. Dans ces cas, une ordonnance du juge d'instructton sera
requise.

* * *"

L'alinéa 3 'dispose que les fonctionnaires chargés du contrôle peuvent
.interroger l'employeur, ses préposés ou ses mandataires «séparément,
en sembic ou en présence de témoins ».

L'interrogatoire en présence de témoins est inhabituelle, contraire au
principe du secret de I'enquête et difficilement conciliable avec la Force
probante limitée des procès-verbaux établis par les fonctionnaires.

* * *
D'après l'alinéa 4, les fonctionnaires peuvent se faire produire « dan,

l'entreprise » tous documents nécessaires,
Puisque le champ d'application du projet s'étend aux personnes qui

ne sont pas occupées dans une 'entreprise. il serait souhaitable de
substituer aux mots « dans]' entreprise» les mots « sans déplacement "
(cfr. article 10, 4°, b, de la proposition de loi relative à l'inspection
du travail, Sénat 1958-1959, Doc. n' 67, p. 10).

Article .35.

Cet article porte qu'une copie du procès-verbal établi par les fonc-
tionnaires chargés. du contrôle est envoyée £1U contrevenant « dans
les 14 jours de son établissement ».

Un procès-verbal devant, par essence, être établi et notifié sans
délai, la prévision d'un délai de quatorze jours pour procéder à la
notification est de nature à compromettre l' administration de la preuve
contraire.

Chapitre IX,

Dispositions pénales.

Pa l'effet des dispositions de ce chapitre, l'inobservation de certaines
obligations de droit civil entraînera l'application de sanctions pénales.
Bien que ce soit là une tendance générale en droit social, c'est sans
précédent cependant que des peines sont édictées en matière d'infrac-
tion aux dispositions concernant la saisie et la cession de la rému-
nération.

Article 36,

Cet article détermine les peines frappant l'infraction aux dispositions
qu'il énumère,

D'après l'exposé des motifs, le projet tend à ne prévoir qu'une seule
peine à l'ègard de toutes les infractions aux dispositions relatives

[ 28 ]

(Knrncr, 907, 1957l958, n" 1). hctwclk ttjdcns de vori(]e k(]i.'1atuur
als wetsvoor stel wcrd tnqedicnd (Senaat 1958-l959. Gcdr. st, ne 67).
Dit voorstel ls bij de Senaat aanhanqlq qeblcveu kr achtcns de wet
van 20 juli 1961 houdr-ndo verschcidcne afwijkingen van hct eerste
artikel van de wet van I juli 1893 bctrcffende de qevolqen van de
ontbinding van de Kamcr-s tcn aanzten van de vroeget· Inqedtcndc
ontwcrpen en voor-stcllcn van wct,

Indien qenoemd voorstel of een qe lijksoorfiq ontwerp wet zou
worden, moe t hct onderhavige ontwerp met die wet in overeen
stcmrninq wordcn gebracht,

Bovendicn moet worden opqcrnerkt dat hct toczlcht op de uitvoc-
ring van de bij toepassinq van dit ontwerp qenomen besllsslnqcn
van de- paritaire comités of van he t natlonaal comité vaal' de huis-
arbeid, nict alleen wordt qere qeld dOOI" de artlkelcn 33 tot 35 van
ondcrhaviq ontwerp, maar ook door de artikelen 14 en IS van de
besluitwet van 9 junl 1945 en de artikclen 25 en 26 van de wct
tot vaststellinq van het statuut van het nationaal comité voor de
huisurbcld. Deze samcnloop van voorschnften wijst nogmaals op de
noodz.akclijkheid van ecn 'vereenvoucllqlnq en eenmaking van de wct-
qcvinq op de arbcidsinspectie.

Artikel 34.

Hct cerstc lid van dlt artikel verleent aan de met het toczicht
belaste arnbtenaren «vrije toeqnnq tot de plaatsen waar de werkne-
mers te werk gesteld zljn »,

Verrnits artike l 13 van het ontwerp toelaat, dat de uitbetallnq
van het loon geschiedt op een andpre plaats dan die waar de arbcld
wordt verricht, ware hct wenselijk de ambtenaren ook vri]e tocqanq
te verlenen tot de plaatsr-n waar he t loon wordt uitbctaald, zoals
thans is bepaald in artike l 1, tweede Ild, van de wet van 11 april 1896,

Het recht van vrije toeqanq zal in bepaalde gevallen' tot gevolg
hebbcn, dat de arnbtenaren ook toe qanq hebben tot particuliere wonin-
gen, bijvoorbeeld wanneer toezlcht wordt ttitgeoefencl op de betalinq
van het loon van het huispersoneel. In die qevalleri zul ecn bevel
van de onderzoeksr-cchtcr nodig zijn.

* * *
Het derde lid bepaalt, dat de met het toeztcht belaste ambtenaren

de werkqevcr, zijn aanqestclden of lasthebbers « afzonder-lijk, qeza-
menlijk of in 't bijzijn van qetuiqcn » kunnen ondervraqen,

Ondervraqinq in bijzijn van gelnigen is onqebrulkelijk, het druist
in teqen het beginsel dat het onderaock geheim is en strookt niet
met de beperkte bewijskracht van het door de ambtenaren opqe-
maakte procesverbaal. .

;I; *= *

Volqens het vierde lid kunnen de ambtenar en zlch « in de onderne-
ming» alle nodige stukken docn voorle qqen.

Vcrrnits het toepassinqsqebled van het ontwerp zich ook uitstrekt
tot personen die niet in een onderneminq te werk qesteld zijn, ware
het verkieslijk de woorden «in de onderneming» te vervanqen door
«zonder verplaatsmq » (vergelijk artike l Iû, 4", b, van het wetsvoorstel
betre lfende de arbeldstnspectie, Senaat 1958-l959. Gedr. st. n' 67,
blz, 10),

Artikel 35,

Dil artikel schrij ft voor, dat ecn afschrift van het proces-verbaal
opgemaakt door de met het toezicht be laste ambtenaren, aan de over-
treder wordt gezonden « binnen cie veertien daqen na zijn opstellinq »,

Het behoort tot het wezen van het proces-verbaal, dat het onmid-
dellijk wordt opqemaakt en betekend. Door een termijn van veertien
dagen voor de kennisgeving te laten.: wordt de moqelijkheid om het
teqendcel te bewijzeu in het gedrang qehracht.

Hoofdstuk IX.

Strafbepalinqen,

De bepalinqen van dit hoofdstuk hebben tot gevolg dat het niet
nakomen van sommige burqerrechtelijke verplic:htingen ook strafrech-
telijk worden qesanctloneerd. Hoewel zulks tot de algemene strckkinq
van het sociaal recht behoort, is het toch gans nieuw dat ook straffen
wordcn gesteld op de overtreding van de voorschrlften in verband
met het beslaq op- en de overdracht van het loon,

Artikel 36,

Dit artikel bepaalt de straffen Gp de overtredinq van de crin
opqesomde bepalingen.

Volqcns de memorie van toe llchtlnq werd beoogd een enkele straf
te voorzien voor alle inbreuken op de voorschriften in verband met



à la rémunération. La néccssltó d'uniformiser davantaqc les cllsposition.s
pénales a encore été mise en lumière récemment par le Conseil d'Etat
dans son "vis du 24 murs 1961 relntif il un" proposition de loi cod tlf ant
la réglementation du tr-avail.

Malgré l'uniformité réalisée sur ce point par le projet, il ne subsiste
pas moins quelques exceptions importantes.

Les infractions aux décisions prises par les commissions paritaires
en application des articles 18 et 20 et rendues obligatoires par arr èté
royal sont punies, conformément il J'article 16 de l'arrëté-lol du 9 juin
1945, d'une amende de 100 ti 100,000 Irnncs.

Si les dispositions pénales en matière d'infraction il la réglementation
concernant la saisie et la cession de la rémunération sant maintenues,
il serait logique de frapper de peines également les infractions à l'artl-
de 27, qui n'est, en effet, qu'une application particulière de la règle
prescrite pal' l'article 24 il l'éqard de la par tie dl' la rémunération
susceptible de saisie et de cession,

UnC' situation spéciale résulte des infractions relatives au paiement
du pécule de vacances, Puisque le pécule payé par l'employeur est
considéré comme rémunérutlon pour l'application d u présent projet
(article 4, i), les peines prévues à l'article: 36 sont applrcables lorsque
le paiement du pécule de vacances n'a pas lieu en conformité des
dispositions du présent projet. D'autre part. l'article 59 des lois relatives
aux vacances annuelles des travailleurs salariés, coordonnées le 9 mars
1951, dispose que « les employeurs, leurs préposés Oll mandataires,
qui ne paient point ou ne paient pas dans les délais et selon les
modalités réglementaires •. ,. le pécule de vûcances sont punis d'une
amende de I franc à 25 francs ou d'un emprisonnement de 11n ;.
sept jours, »

La comparaison entre cet article et l'article 36 du projet met instan-
tanément en lumière la différence fondamentale existant entre les
peines que l'employeur peut encourir en cas de paiement irrég ulier du
pécule de vacances, selon que J'irrégularité consiste en la violation de
l'une des lois ou de l'autre.

Il importe d'observer. en outre. que l'article 41 de la loi du 1'" avril
1936 frappe d'une amende de 50 francs à 2,000 francs les infractions
aux articles 21 à 24 de la dite loi qui ont trait il la. protection de la
rémunératlon des bate llers. Dans la mesure où ces derniers articles et,
pal' voie de conséquence. l'article 41, doivent ètre maintenus, il se
recommande de mettre la disposition pénale que celui-ci comporte
en concordance avec les dispositions du présent 'projet,

Il convient de relever enfin que des difficultés risquent de s'élever
à propos de l'application parallèle des dispositions pénales édictées à
l'égard de ceux qui ne se prêtent pas à la surveillance orçanisée par
le projet, d'une part. et par la législation relative aux commissions
paritaires et au Comité national pour le travail il domicile. d'autre
part.

Ainsi qu'il a été observé lors de la discussion du chapitre VliJ, la
surveillance de l'exécution des décisions de ces commissions est réglée
par les articles 14 et 15 de l'arrêté-loi du 9 juin 1945 et pal' les arti-
cles 25 et 26 de la loi sul' le travail à domicile. L'entrave apportée à
l'exercice de surveillance est punie d'une amende de 26 francs à
100 francs (arrêté-lot du 9 juin 1945, article -17; loi sur le travail à
domicile, article 29),

Le contrôle organisé par les articles 33 à ' 35 peut également s'exercer
à l'occasion de décision à prendre par les dites commissions en vertu
des articles 10, 18 et 20 du présent projet; en conséquence, ceux qui
font obstacle à ce contrôle sont passibles d'une amende de 26 francs
à 500 francs. conformément à l'article 36, d.

Quelle peine convient-il alors d'infliger, celle qui est prévue par
le présent projet ou celle qui est édictée par l'arrêté-loi dll 9 juin 1945
ou par la loi SUI' le travail à domicile?

Appliquer les dispositions du présent projet, c'est nuire il J'unité des
dispositions pénales des dites lois; préférer ces dernières, c'est compro-
mettre. en revanche, le légitime souci d'établir une réglementation
pénale uniforme eu matière de protection de la rémunératlon.

Ce problème n'est susceptible de recevoir une solution satisfaisante
gue dans le cadre d'une législation générale sur l'inspection du travail,

* * *

L'article 36, a, fixe la peine qui frappe les infractions aux arrêtés
d'exécution de la loi.

A l'application de cette peille peuvent seuls donner lieu les arrêtés
royaux pris en exécution des articles 6. alinéa 9, et 21 du projet et non
les arrêtés pris en exécution des articles 29 et 31. 11 est par suite
nécessaire de mentionner les articles 6, alinéa 9, et 2 J, à l'article 36, a,

Alors que l'article 36. a, n'édicte des peines qu'à l'égard de l'em-
ployeur, ses préposés et ses mandataires, l'article 36, h, en prévoit
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hr-l loon. De noodz akr-lükhoid om meer ccnvorrniqhcid in dc straf -
rcchtchjke bepalinqcn tc bckomen, we rd door de Rand van Statc
onlanqs nog duidc lijk in hct licht qestcld in z ijn advics vun
24 man-t 196J ovcr ccn voorstel van wet tot codlûccrtnq van de
arbeldxreqlerncntor ing.

Op de door het ontwr-rp verwcz.enluktc eenvorrnlqheid van de
stra lbepnlinqcn blijvcn nictternln enkclc be lanqrljke nitzonder lnqen
bestaan ,

De inhreukr-n gepleegd op de ter uitvocrtnq van dr artlkele n 18
en 20 q euorncn beslissingen van de paritaire comités, die bij koninklijk
besluit alqe mr-en verbindend ztjn vcrklaard, wordcn qestraft met cen
ueldboete van lOO tot 100.000 frank, ovèrecnkornsttq mtikel 16 van de
besluttwr t v an 9 juni 1945,

Indien ne strafbepalingen bij over trerlinq van de rcqelinq inzakc
beslaq en overdracht worden gehandhaafd, ware het logisch ook straf
te stelleu op de overtreding Van artileel 27. vermits dit maar ee n
bijzondere toepasslnq is van de door artikel 24 voor qeschreven reqel
in verband met hct \ledeelte van hct loon dat voor beslaq en o've r .
dracht vatbaar is.

Ecn bijzondere toestand doet zich voor in verband met de inbreuken
op de uitbetaling van het vakantieqeld. Vermits he t door de werk-
qever be taalde vakantieqeld voor de tocpnsslnq van. dit ontwerp als
loon wordt aangemerkt (artlkel 4, i), ztjn de Îll arrlkel 36 bepaalde
straffen toepassclijk, wanneer het vakantieqeld niet overecnkornstiq de
voorschriften van dit ontwerp wordt uitbetaald , Anderzijds bcpaalt
arttkel 59 van de wctten bctreffende het [aarlijks verlof der 10011-
arbeiders, geordend 9 maart 195:' dat «de werkqevers, JlIJn aau-
gestelden of lasthebbers ... die niet of niet binnen de voorgeschreven
terrnijn of volgens de reqlernentaire mod alitetten ... het verschuldiqde
verlofqeld hebbcn betaald, worden gestraft met een geldboete van
1 tot 25 frank of met een gevangenisstraf van één tot zeven dagen »,

Uit de verqelijkinq van dit artlkel met artikel 36 van het ontwerp,
blijkt onmiddellijk welk Iundamcnteel verschil el' bestaat tussen de
stralfen die de werkqcver kan oplopcn bij onreqelrnatiqe betaling van
het vakantieqeld, naargelang dle onregelmatig he id bestaat in l'en over-
tredinq Van de ene of de anderc wet.

Voorts dlent de aandacht erop qevestiqd, dat artikel 41 van de
wet van I april 1936 een qeldboete van 50 tot 2,000 frank ople qt bij
overtreding van de artikelen 21 tot 24 van dezelfde wet, die betrekkiuq
hebben op de beschermlnq van het loon van de blnnenschippers. In de
mate waar in laatstqenocrndc artikclen en dus ook artikel 41 moeren
wordcn qehandhaafd, verdient het aanbeveling de daarin verrnelde
strafbepaling in overeenstemming te brengen met' de voorschriften
van dit ontwerp.

Ten slotte moet nog worden qewezen op de moeilijkhedeu die
kunnen voortspruiten ult de sarncnloop van de strafbepallnqen in
verband met het verhinderen van het toezicht op de uitvoering van
dit ontwerp en V<:1n de wetqevinq op de paritaire comités en het
nationaa l comité voor de huisarbeid,

Zoals bij de bespreking van hoofdstuk VIII werd opgemerkt, wordt
het tocz icht op de uitvoerinq van de beslissin.gen van die comités
qcre qeld door de artikelen 14 en 15 van de beslultwet van 9 [uni 1945
en door de artikelen 25 en 26 van de huisarbeldswet, Het verhinderen
van dit toeztcht wordt gestraft met een geldboete van 26 tot 100 frank
(besluitwet van 9 juni 1945, ar tikel 17; huisarbeidswet, artikel 29).

Wanneer de genoemde comités beslissingen nemen bij toepassinq
van de artikelen 10, 18 en 20 van dit ontwerp, vallen zij ook onder
bel toez irht qeorqanlseerd door de artikelen 33 tot 35 en derhalve
wordt het verhlnderen van dit toezlcht, overeenkomstig artikel 36, <l,
qestraft met een geldboete van 26 tot 500 frank.

Welke straf moet dan worden opgelegd, die bepaald door onder-
havig ontwerp, of die voorqeschreven door de besluitwet van 9 [u-
ni 1945 of de huisarbeldswet ?

Past men de bepalingen van dit ontwerp toe, dan wordt cie eenheld
in de strafbepalingen van genoemde wctten in het gedrang qebracht.
Geeft men daarenteqen de voorkeur aan deze laatste, dan doet men
afbreuk aan het qcwettiqdc streven om eeu eenvorrniqe strafrechte ltjke
regeling in verband met de wetgeving op de bescherming van het
loon uit te vaardigen.

Aan dit probleern kan slechts een bevrediqende oplossinq worden
gegeven in het raam van een alqernene wetgeving op de arbelds-
mspectie.

* * *
Artikel 36, a, bepaalt dat stra Hen worden qesteld op de inbreuken

qeplce qd op de ultvoerlnqsbeslulten van de wet.
Tot bestrafftnq kunnen alleen aanleiding geven de koninklijke

besluiten, genomen ter ultvoerinq van de artikelen 6, neqende lid, en 21
van het ontwerp, en niet de besluiten qenomen bij toepassing van de
artike len 29 en 31. Van de eerstqenoemde -artikelen moet derhalve
in artikel 36, {j, melding worden qcrnaakt,

* * *-

Terwijl artlkel 36. a, alleen straffen voorziet voor de werkgever,
zijn dangesteIden en zijn lasthebbers, bepaalt artikel 36. b, de straffen
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à I'èqard de « toute personne VISee aux articles 13 à 16 de la présente
loi qui a commis une tnfr-acüon aux dispositions de ces articles ».

Lu différence entre les dispositions de a et b ne se justifie que duns
la mesure où les articles 13 à 16. dont il est question au b, imposent
une obligation ti d'autres personnes encore que l'employeur. Il en est
bien atnst pour les articles 15 et 16 mais non pour les articles 13 et 14,
La référence à ces deux derniers articles doit, dès lors, figurer ail il

plutôt qu'au b.

* * *
L'article 36, d, prévoit des peines à 'l'égard de « l'employeur, ses

préposés ou mandataires qui ont mis obstacle ft la surveillance orga-
nisée en vertu de la présente lol 'ou de ses arrêtés d'exécution ».

L'article 34 du projet Imposant éqa lcment aux travailleurs des obli-
gations aux fins de rendre. le contrôle possible, il serait logique de
garantir de même le respect de ces obligations par des dispositions
pénales.

En revanche, il n'y a pas lieu, à l'artlcle 36, d, de viser les arrêtés
d' exécution de la loi. Le contrôle est, en effet, organisé exclusivement
par des dispositions légales et non par des arrêtés d'exécuüon.

Article 38.

Dans la version néerlandalse de l'alinéa 2, les mots « de houder »
doivent être Insérés après le mot « exploitant ».

L'alinéa 2 de l'article 38 rend l'exploitant, le tenancier, le gérant
ou le concessionnaire d'une cantine DU d'un local où sont débités des
boissons, comestibles ou marchandises quelconques ou d'un lieu de
divertissement, civilement responsable des amendes infligées « à son
conjoint, à SeS enfants habitant avec lui et à ses préposés ».

Les amendes visées par cette d isposltlon sont celles qui sont infli-
gées dans le cas d'infraction à l'article 15. IJ Y a donc lieu de veiller
à ce que les mêmes personnes soient citées à l'article 15 et à l'arti-
cle 38, alinéa 2. Dès lors, dans ce dernier article, les mots « ses enfants
habitant avec lni » devraient être remplacés par les mots « ses enfants
qui font partie de son ménage s.

Article 1:0.

Cet article dispose que « l'action publique résultant des infractions
aux dispositions de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution est
prescrite un an à compter du jour où l'infraction a été commise »,

Le projet est muet quant à la prescr iption de l'action civile. Celle-ci
est donc régie par les dispositions des articles 26, 27 et 28 du titre
préliminaire' du Code d'instruction criminelle, modifie par la loi du
30 mai 1961. En vertu de ces articles, l'action civile résultant d'un
délit est prescrite après cinq années entières à compter du Jour où le
délit a été commis, Sans qu'elle puisse .se prescrire avant l'action
publique, .

Si le délai de prescription de l'action civile née d'une infraction
aux: dispositions du présent pro] et est ainsi nettement déterminé, des
difficultés peuvent néanmoins surgir au sujet du point de savoir si une
action en paiement de la rémunération trouve son fondement dans le
présent projet ou dans une des lois sur le contrat de louage de travail.

Selon la Cour de cassation, l'action en parement de tout ou partie
de la rémunération stipulée dans un contrat de louage de travail
a pour seule base ce contrat et, partant, n'est pas soumise à la prescrip-
tion établie par l'article ID, alinéa 4, de la loi elu 16 août 1887, même
si l'employeur prétend justifier le défaut de paiement par une retenue
par lui faite et que celle-ci constitue une infraction à la dite loi
[Cass, 20 juin 1957, Pas. 1957, 1, 1259).

L'applicatton de cette jurisprudence aura pour conséquence que le
délai de prescription de ]' action en paiement de la rémunération dlffé ..
rera selon le contrat en vertu duquel le~ prestations de travail sont
accomplies. .

S'il s'agit d'un contrat de travail, le délai de prescription, en
vertu de l'article 6 de la loi du 10 mars 1900, est d'un an à compter
de la cessation du contrat ou de trois ans après le fait qui a donné
naissance à l'action, Sans que ce délai puisse excéder nn an après
la cessation du contrat.

Les actions nées d'un contrat d'emploi sont prescrites un an après
la cessation du contrat (article 34 des lois relatives au contrat d'emploi,
coordonnées le 20 jnillet 1955). En outre, il a été soutenu parfois qne
l'article 34 eTes lols coordonnées n'empèche pas que la prescription
qninquennale de l'article 2277 dn Code civil s'applique à l'action
en paiement d", la rémunération aussi longtemps qu'il n'est pas mis
f'n au contrat (Horion: Précis de Droit socia! belge, p. 88; Van Goe-
them et Geysen: Arbeidsrecht, p. 165). Cette conception n' est toute-
fois gnèl'e conciliable avec les termes généraux de J'aruc.Ie 34.
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Dp\lelegd "an « leclerc bij de artikelen 1.3 tot 16 Van deze wet be-
doelde pe rsoon elie cen inbreuk hecft gepleegd op de bepalingen
vnn deze ar tlkclen ».

Het onderschetd tussen het bepaalde onder El en b is allecn dan
verantwoord, in zover ln de artikelen 13 tot 16, waarvan sprnke in b.
een verplichtinq wordt opgelegd aan nog andere personen dan aan
de werkqever. Zulks is weI hct geval in de artikcle n 15 cn 16,
maar ni••t In' de <irtikelcn 13 en 14. De verwijztnq nuar de twce
laatstgenoemde arttkelen dient derhalve onder El in plaats van onder b
voor te komen.

* * *
Artikel 36, d, legt straffen op aan « de werkqaver, zt]n aauqestelden

of gevolmachtigden die het, op grond van deze wct of van haar
uItvoeringsbesluiten, georganiseerd toezicht hebben belet »,

Volgens arükel 34 van hct ontwerp worden ook aan de werkne-
mers verplichtlnqen opgelegd om het toezlcht moqelijk te maken. Het
ware logisch dat de nakoming van hun verpltchtlnqen cvencens door
strafbepallnqen zou worden gewaarborgd.

In artikel 36, d, moet daarcnteqen qeen melding worden gemaakt
van de uitvoeringsbesluiten van de wet, Het toezicht wordt lmmers
uitslultend qcorqantseerd door wetsbepaltnqen en nier door uitvoc-
rinqsbeslutten.

Artikel 38.

In de Neder land se tekst van het tweede lid moetcn, na het woord
« exploitant », de woorden « de houder » worden inqevoeqd.

Het tweede lid van artlkel 38 stelt de exploitant, de houder,' de
zaakvoerder of verqunntnqhouder van een kantine, van een lokaal
Waal' dranken, eetwarcn of eniqer-lel qoederen verkocht worden of
van een vermaakqeleqenheid, burgerlijk verantwoordelijk voor de
boeten opgelegd aan zijn «echtgeno(o)t(e), zijn bi] hem samcnwo-
nende kinderen en zijn aanqestelden », '

De in deze bepallnq bedoelde boeten zijn die welke worden opgelegd
bij overtredinq van arnkel Tâ. Men dient er derhalve over te waken,
dat er overeenstemming bestaat tussen de aanwijzing van de personen
die in artlkel 15 ztjn genoemd en deqenen die in artike l 38, tweedc
lid, wordcn verrueld. Dlenvolqens zou het wenseltjk zljn, in laatstqc-
noe md artikcl de woorden «zijn bij hem samenwoncnde kinderen s te
vervanqen door de woorden « ztjn kindercn die deel uitrnaken van
zijn gezin».

Artikel 40.

Dit artikel stelt, dat «de publieke vordering die voortvloeit uit de
lnbreuken op de bepalingen van deze wet en van haar ultvoerrnqs-
besluiten, verjaart na verloop van een [aar te rekenen vanaf de dag
dat de inbrcuk werd gepleegd ».

Het ontwerp bepaalt niets over de verjarinq van de burgerlijke
vorderinq, Deze is dus onderworpen aan de bepalingen van de arti-
kelen 26, 27 en 28 van de vooralgaande titel van het Wetboek van
strafvordering, gewijzigd bi] de wet van 3D mei 1961. Overeenkomstiq
deze artikelen verjaart de burqerlijke vordering volqende uit een
misdrtjl, na vljf voile [aren, te rekenen van de dag waarop het mis-
drljf is gepleegd, zonder dat zij vóór de publieke vordering kan
verjarcn.

Is de verjarinqstermi]n van de burgerlijke vordering ingevolge een
inbreuk op dit ontwerp dus duidelijk bepaald, dan kunnen daarenteqen
wel moeilijkheden ontstaan in verband met de vraag of een vordering
tot Ioonbetalinq haar grond vindt in dit ontwerp dan wel in een van
de wetten op ele arbeldsovereenkomst,

Volgens het Hof van cassatie steunr een vorderinq tot betaling
van het in de arbeidsoverecnkornst overeenqekomen loon of gedeelte
ervan uitsluitend op die overeenkorust en is zij derhalve nier onder-
worpen aan de verjaringstermijn bepaald in artikel 10, vlerde lid, van
de wet van 16 auqustus 1887, zelfs indien de werkqever beweert het
loon niet volledig te hebben uitbetaald omdat hl] een inhouding. op
het loon hceft g~daan en indien de wcrkqever daardoor een inbreuk
op die wet heeft gepleegd (Cass. 20 junl 1957, Pas. 1957, I, 1259).

De toepassing van deze rcchtspraak heeft tot qevolq clat de ver-
jaringstermijn van de vorderinq tot betaling van loon zal verschillen
naar gelang van de arbeidsovereenkomst ingevolge waarvan de arbeid
wordt verricht.

Gaat het Dm een arbeidsovereenkomst van werklleden, dan is de
verjaringstermijn, overeenkomstiq artikel 6 van de wet van 10 maart
190D, één [aar na de beëindlqlnq van de overeenkomst of drie [aar
na het feit waaruit de vordering Is ontstaan, zonder dat deze termijn
langer mag duren dan één [aar na het einde van de ovèreenkomst.

De vorderlnqen ontstaan uit een arbeidsovereenkomst voor bedien-
den, ver jaren één [aar na het einde van de overeenkomst (artikel 34
van de wetten betreffende het bediendencontract, geordend 20 ju-
li 1955). Bovendien wordt wel eens gestelel, dat artikel 34 van ele
geordende weHen niet belet dat op de vordering tot betaling vao
loon de vijfjmige verjmingstermijn van artikel 2277 van het BurgerliJk
Wetboek vall toepassing blijft, zolang de overeenkomst niet is beëin-
digd (Horion: Précis de droit social belge, blz. 88: Van Goethem en
Geysen: Arbeidsrecht, blz. 165). Deze opvatting kan echter moeilijk
in overeenstemming worden gebracht met de algemene bewoordingen
Van artikel .34.



L'action en paiement de la rémunération des gens de mer est régie
par l'ar tlcle 270 du livre II du Code de commerce, qui fixe le délai
de prescription il un an après la fin du voyaqc.

Pour le surplus. il faut mentionner les délais de prescription prévus
aux articles 2271 et 2277 du Code civil à l'égard des personnes qui ne
sont pas liées par un contrat de tl'avail, un contrat d'emploi ou un
contrat d'engagement maritime.

Il ressort de ce qui précède qu'il serait du plus haut intérêt d'établi!'
une réglementation uniforme et précise en matière de prescription de
l'action en paiement de la rémunération. SI cet objet était réalisé par
le présent projet, l'on créerait cependant des différences entre les
diverses actions nées d'un même contrat de louage de travail, ce gui
n'est pas non plus sans présenter des inconvénients. POUl' faire œuvre
vraiment efficace, li faudrait mettre les dispositions des différentes lois
SUI' le contrat de louage de travail et relatives à la prescription. en
concordance les unes avec les autres d'abord. avec les antres lois
sociales et en particulier avec le présent projeb ensuite.

Article 41.

Suivant cet article, les infractions visées aux articles 3, 5, 6. 9, 10,
19, 22, 23, 24 sont des « infractions continues» 1'01\1' le calcul du délai
de prescription. ,

Nombreux sont toutefois les ens clans lesquels il Sera malaisé d'affir-
mer le caractère continu de l'état délictueux.

Lorsque, par exemple, l'employeur, contrairement aux: prévisions de
l'article 5, ne pale pas la rémunération en espèces: mais par chèque
posta! ou s'il paie une partie excessive de cette rémunération en nature
(article 6), l'infraction dont il sc rend coupable perdure-t-elle jusqu'à
ce qu'il paie le travailleur de la main à la main?

La même question se pose lorsque l'employeur a retenu une trop
grande partie de la rémunération ou l'a payée au créancier du travall-
leur (article 22. 23 et 24). De toute manière, on n'aperçoit pas pour
quels motifs les infractions au~ articles 17 et 27, qui ont également
trait à la retenue, à la saisie et à la cession, ne sont pas considérées
comme des infractions continues. En tout cas, la retenue illégale sur
les pourboires [article 17, b), de l'avis de la Cour de cassation, n'est
pas un délit continu (Cass, 4 avril 1957, Pas. 1957, I, 952).

Il sera difficile certainement de détèrmlncr la durée de l'état délic-
tueux lorsque là nourriture que le travatlleur à reçue a titre de
rëmunératlon en nature, contient, en violation de l'article 9, des produits
nuisibles pour sa santé.

Enfin, quelle sera la durée de l'état délictueux lorsque l'employeur
ne respecte pas la périodicité du paiement de Ia rémunération prescrite
par l'article 10?, ,

Le caractère instantané ou continu d'tin délit découle de la nature
même de celui-cl. La loi ne doit rien. prévoir 'il ce sujet. L'appréciation
doit, en cette matière, être. abandonnée au juge. qui est ténu de, s'en
rapporter à ladéflnltton que la loi a donnée du délit (Cass. 30 janvier
1961, J .T. 1961, 50 I).

Article 12.

Selon c~t article, les dispositions des articles 3, 6, 9 à 12, 14 à 17,
19 et 22 il 27. sont d'ordre public. Sans doute, le projet entend-il
prescrire par là, que toute clause dérogeant à ces articles est sans effet.

Une prévision de l'espèce est superflue. Les prescriptions gui tendent
à protéger une Certaine catégorie de citoyens sont réputées être d'ordre
public par nature, à moins gue le contraire ne résulte expressément
du texte. Le doute est ici d'àutant moins permis que la violation des
dispositions énumérées il l'al'tide "f2, à l'exception des articles 26 el: 27,
est punissable, •

On poui-ralt inférer à tort de i'article- 47, que le-s, autres articles
rie sont pas' d'ordre public, Il n'en est rien, l'Infraction aUX artlcles 5
et 13 étant également passible de peinés et l' ar-ticle 7 étant essentiel-
lement d'ordre public puisqu'il concerne la recevabilité d'une action
en justice. Il ne peut pas davantage être dérogé aux déctsions des
commissions parltalres prises en exécution des articles 18 et 20, et ren-
dues obligatoires, l'article 16 de l'arrêté-loi du 9 )uin.194:5, réprimant
les infractions à ces décisions, ni aux arrêtés royaux pris en exécution
de, l'article 21. qul règle la même matiére que les décisions précitées
dès commissions paritaires.

L'attlcle 42 n'étant donc pas setllemént superflu inais de nature,
au stJrphis. à induire en erreur, Sa suppression s'impose.

Article 43.

Cet article abroge les lois des 16 et 18 août 1887 et du 11 avril 1896,
à l'exception de l'article 3bis de la loi dlt 18 aoüt 1887, qui a trait
à la cession et à la saisie dès pensions.
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Op de vordering tot beraltnq van het loon der zccliedcn, Is arti-
kel 270 van boek Il van het Wetboek van koophandel rocpasselljk,
dat de verjaringstermijn bepault op één [aar na het beëindiqcn van
de reis,

Voorts qeldcn nog de verjar lnqstcrmijncn van de artlkelen 2271 en
2277 van het Burgerlijk Wetboek voor de personeu die niet door
ccn arbcldsovereenkomst VOOI' werklieden, bcdienden of zeeltedcn ver-
bonden ztjn,

Uit het voor qaande blljkt, dat hct hoogst wenselt]k ware ecn cen-
vorrniqe, duidc lijke regeling inzake de verjarinq van de vorderlnq tn
betulinq van loon ult te vuardiqen, Moest zulks in dit ontwerp ge-
bcuren, dan zoudcn er echter vcrschtllen ontataan tussen de onder-
scheidene vorderinqon die uit eenzellde arbeldsovereenkomst voort-
spr ultcn, wat ook nlet zonder bezwaar is, De eniqe, afdoende oplossmq
voor dit probleem bestaat hier ln, dat de desbetreffende vcorschrlftcn
in de verschillende wetten op de arbeidsover eenkomst met elkaar en
met de overlqe sociale wetten, inzonderheid met dit ontwerp, in over-
eenstemrninq wordcn gebracht.

Artlkel 41

Volgens elit artikel zijn de inbreuken bepaald in de artikelen 3, 5,
6, 9. JO, 19, 22. 23 en 24 « voortdurende inbreuken» voor de berc-
kening van de verjartnqstermtjn.

In vele gevallen ztet men echter moeilijk in waarin het voortdurcn
van de dellctuele toestand prectes bestaat.

Wanneer de werkgever bljvoorbeeld, in strijd met artlkel 5, het
loon niet .In geld maar per postchcck betaalt, of indien hij een te
groot gedeelte van het loon in natura heeft betaald ' (nrtlkel 6),
blijft de strafbare qedraqlnq d'ln voortbestaan tot dat de werkgever
de werknemer het geld ter hand stelt ?

Dezclfdc vraag rijst, wanneer de werkqever ccn te groot gedeelte
van het loon heeft afqehouden of aan de schuldelsers van de werk-
nerncr heeft betaald (artikelen 22, 23 en 24). In dit verband is het
ovcrlqcns nlet zonder meer duldelljk waarorn de inbreukcn op de
artikelen 17 en 27, die eveneens betrekking hebben op inhoudinq ,
beslag en overdracht, geen voortdurende .misdrijven zijn.. Allesii';Is
is een onrechtmatlqe inhouding op de fooien (artikel 17. b) volgens
het Hof van cassatie geen voortdurend misdrijf (Caas. 4: april 1957,
Pas. 1957, l, 952).

Moeilijk zal het voorzeker zijn de duur van de deltctuele toestand
te hepalen, wanneer tri strijd met artikel 9. het voedsel dat de werk-
nerner als loon in natura heeft ontvanqen, voór zijn gezondheid schade-
lijke produkten bevat.

Hoelang zal ten slotte de delictuele toestand duren, wanneer de werk-
qcver afwijkt van de door artikel 10 voorgeschreven per iodlciteit van
de loonuitbetaling ?

Of ecn mlsdrljf al dan nlet voortdurend is, vloeit uit- de aard zelf
van het misdrijf .voort. Hierover dient in de- wet niets te worden
bcpaald. Het oórdeel daarover 1110et aan de rechter worden over-
gelaten. die daarbi] rekenlnq moet houden met de ornschrijvinq welke
de wet aan het misdrijf heeft gegeven (Cass, 30 januarl 1961, J.T.
1961, 501).

Artikel 42.

Volqens dit artlkel zijn de bepallnqen van de arttkelen 3, 6. ,9 tot
12, 14 tot 17, 19 en 22 tot 27 Van openbare orde. Vermoedelljk wordt
hiermee bcdoeld, dat een beding, waarbl] van deze artikelen wordt
afgeweken, geen uitwerking hceft,

Deze bepalinq is overbodiq. Voórschriften die ertoe strekken een
bepaulde cateqoric van burqers te beschermen, moeten worden qeach t
uiteraard dwthqcnde bepalingen te zijn, tenzt] het tegendeel uit dé tekst
duidelijk blijkt. In dit ontwerp kan l1iùover des te mlnder twijfel'
béstaan, verrnlts op de, overtredin.q win de in artikel 42 opqesornde
bepaltnqèn, met ttitzonderlnq van de arttkë len 26 en 27, srraffen iiiJn
gesteld. .

Overlqens zou uit dit artikel 42 ten onrechte kunnen worden .afqeleid,
dat de overiqe artlkelen nlet van openbare orde ztjn, Dit blljkt echter
nlet het geval te zi]n, want ook de overtreding van de artikelen 5
en 13 zijn strafbaar en artikel 7 is uiteraard van operibare orde, daar
het de ontvankelijkheid van ccn rechtsvordering betreft. Voorts kan
evenmin worden afgeweken van de ter uitvoerinq van de artikelen 18
en 20 genomenen alqemcen verbindend verklaarde beslissinqen van de
paritaire comités, op de ovërtrèdinq waarvan ook straffen zljn qesteld
krachtens artikel 16 van de beslultwet van 9 juni 1945. Ten slotte kan
evenmirï worden afgeweken van de ter uitvoering van artikel 21
qenomen koninklljke beslulteri, die dezelfde stof rcqelen als de voor-
noemde beslissingen van de paritaire comités.

Artikel 42 iS derhalve niet alleen overbodig maar bovendien mislel~
dend, Er bestaat a,mlelding toe het te schrappen.

Artikel 43.

Dit artikel heft de wettèn van 16 en 18 augustus 1887 eri Il april
1896 op. met ultzonderihg vàn artikel 3bis van de wet van 18 augus-
tus 1887, dat betI'ek!<ing heeft op de overdracht van- en het beslag
op pensioenen.
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Au cours de I'exarncn des articles du présent projet, il est apparu
qu'il y avait lieu dabroqer en outre ;

1" l'artlclc 24, allnéu 1"', de la loi du 15 juin 1896 sur les règlellll'nts
d'atelier (voir l'observation relntlvc à l'article 23);

2' l'article 39 de la loi du JO mars 1900 sur le contrat de travail
(voir l'observation relative à l'article 24);

3" les artlcles 22, 23 ct 27, alinéa 1", de la loi du 1" avril 1936 sur
les contrats d'engagement pour le service des bàtiments de navigation
intérieure (voir les observations relatives aux articles 3, 14 ct 24),

L'abrogation pourrait être envlsnqéc, d'autre part, de :

I" 1<1 loi du 21 ventôse de l'an IX, qui détermine la portion satstssa-
ble su!' le,~ traitements des fonctionnaires publics et des employés
civils, si le présent projet est rendu applicable à tous ceux qui accom-
plissent des pr estatlons de travail dans un lien de subordlnatlon (voir
observations relatives aux articles 1"' et 24);

2" la loi du 30 Juillet 1901 réglementant 1", mosuraqc du travail des
ouvriers, si les dispositions de cette loi sont insérées dans Je présent
projet (voir observations générales);

3" les articles 65, alinéas 3 et 4, 75 ct 76, alinéa 1", de' la loi du
5 juin 1928 portant réglementation du contrat denqaqement maritime
si le présent projet l'este applicable aux gens de mer, comme il est
prévu actuellement (voir observations générnles et les observations
relatives aux articles 3. 14 et 24);

4° l'article 24, alinéas 1"' à 4, de lu loi fixant le statut du Comité
na tlonal pour Ie travail à domicile, coordonnée le 5 avril 1952, si
l'article 20 du projet doit également s'appliquer aux travailleurs à
domicile (voir observatlons relatives aux articles 18 et 20),

Il importera, en outre,' d'insérer dans le projet les articles qui mettent
diverses dispositions légales en concordance uvee les dispositions de
celui-ct.

A l'article 3, 2", de la loi du 15 juin 1896 SUI' los règlements d'atelier,
les mots « à charge d'imputation sur le salaire » doivent être supprimés
et l'article 24, alinéa 2, doit éventuellement être inséré dans l'article 3,
4' (voit' l'?bservation relative à l'article 23).

Quant aux autres adaptations gui seraient éventuellement requises,
le Conseil d'Etat s'abstient de donner des formules précises, étant
donné qu'elles touchent nu fond et que le Gouvernement doit d'abord
décider si une modification est souhaitable et dans quelle mesure elle
doit être 'réalisée, Elles concernent notamment :

I" les articles 8. alinéa 4, et 25 de la loi du 10 mars 1900 sur le
contrat de travail (voir observation relative à l'article 23);

2' les arti des 63, 64 et 65, alinéas 1". et 2. 66 et 67 de la loi du
5 Juin 1928 portant réglementation du contrat d'engagement maritime
(voir observations relatives aux articles 5, 10, 11 et 23);

3" les articles 17, 21. 24, 32 et 41 de la loi du Fr av l'il 1936 SUt les
contrats dcnqauernent pour le service des bâtiments de navigation
intérieure (voir observations relatives aux articles 5, 10, 23 et 36);

4" l'article 24, alinéas, 5 et 6, de la loi fixant le statut du Comité
national pour le travail à domicile, coordonnée le 5 avril 1952 (voir
observations relatives aux articles 18 et 20);

S" l'artlcle 20 de la loi du 9 juillet 1957 réqlementant la vente à
tempérament et SOll financement (voir observation relative à l'arti-
cle 24),

Article 44,

Suivant cet artlcle, la présente loi entre en viqueur trois mois après
sa publication au Moniteur belge,

Dans certains cas, on pourra hésiter au sujet de la date exacte de
l'entrée en vigueur de la loi. Si la 101 est publiée le 29 novembre, pm
exemple, entrera-t-elle en vigueur ·le 1'" Oll le 2 mars de l'année sui-
vante? '

Afin d'éviter des contestations sur ce point, il vaudrait mieux fixer
la date-de rentrée en vigueur au premier jour du quatrième mois qui
suit celui ail cours duquel la loi est publiée nu Moniteur belge.

III, TEXTE PROPOSE,

Le texte ci-après proposé tient compte, dans la mesure du possible,
des suggestions formulées dans l'avis. Là où ce n'est pas pusstble,
par exemple, parce gue ces suggestions sont de nature à avoir des
répercussions sur d'autres législations ou laissent la porte ouverte il
plusieurs solutions abandonnées au choix du Gouvernement, le texte
se borne à l'envoyer aux observations de ravis. .

Pour ce qui concerne plus spécialement la loi du 30 juillet 1901
réglementant le mesurage du travail des ouvr-iers, le Conseil d'Etat
indique simplement les endroits où les dispositions de celte loi devraient
s'insérer dans le présent projet; dans l'ignorance des intentions exactes
du Gouvernement, aucune proposition n'est faite touchant leur teneur.
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Bij de besprcktnq van de artikclen van dit ontwerp is qeblckcn. dat
ook moeren worden opqchevcn :

1" artikcl 24, ecrstc Iid, van de wct van 15 [uni 1896 op het werk-
plaatsrcqlemcnt (zie opmr-rkinq bij artikcl 23):

2" artlkel 39 van de wet van 10 maart 1900 op de arbeldsovcrccn-
komst (zie opmerking bij artlkel 24);

3" de artikclen 22, 23 en 27, ecrste lld, van de wet van 1 april 1936
op dl' arbcidsovcreenkornst wcqens dit'"sl: op blnneuschcpen (zie
opmerkingen bij de artlke lcn 3, 14 en 24),

Komen gebeurlijk ook voor opheffing in aanmerkinq :

1" de wct V,Hl 21 ventôse [aar IX, die hel: voor beslaq vatbaar
qedeelte van de bezoldiging der openbare ambtenaren en burqr-rlljke
bedicnden bcpaalt, indien hct toepassingsgebied van hct ontwerp wordt
uitqebreid tot al dcqcnen dic in ecn verhoudinq van onderqcschtkthcld
arbetd verr-ichten (zie opmerklriqen bij de artlkelen 1 en 24):

2" de wet van 30 juli 1901 tot regeling van de bcrekeninq van
de arbeid del' werklieden, inclien de bepalingen van die wet in dit
ontwerp wordcu ingevoegd (zie alqerncne opmerkinqcn}:

3" de ar tike len 65, derde en vierde lld, 75 en 76, ecrste lid, van
de wet van 5 [uni 1928 op de arbeldsovereenkomst wegens scheeps-
dienst, indien hct ontwerp op de zeelieden toepasselijk blljft, zoals
thans is bepaald (zie alq emcne oprnerktnqen en de opmerkïnqen bij
de artikclcn 3, 14 en 24);

4" artikel 24, cerste tot vierde lld, van de wet tot vaststelllnq van
het statuut van het nationaal comité voor de hutsarbcid, gecoördineerd
op 5 april 1952, indien artlkel 20 van het ontwerp ook op de huis-
arbclders toepasslnq moct vlnden [zle cpmerkinq bij de artlkelen 18
en 20),

In het ontwerp moeren voorts artikelen worden inqevoeqd. waarbij
ecn aantal wetsbepalinqen in overeensternminq wordeu qebracht met
de voorschrlften van dit ontwerp.

In artikel 3, 2", van de wet van 15 [uni 1896 op de wcrkpluatsreqle-
mcnten moetcn de woorden « mits afhoudinq op het loon » worden
qescbrapt, terwl]l artikel 24, tweede lid, cvcntueel in artikel 3, 4', moet
worden ingevoegd (zie opmerking bij artikel 23),

Wat de overige aanpassinqcn bctreft, kunnen geen vaste aanwl]-
zinqen worden qeqeven, vermlts zij de grond van de wetgeving raken
en de Regering derhalve vooraf moet beslissen of, en zo ja, in welke
mate zij een wijziging wenselijk acht, Het betreft hier:

1° de artikr-Ien 8, vlerde Ild, en 25 van cie wet van 10 maart 1900
op de arbeldsovereenkomst (zie opmerking bij artikel 23);

2" de arukclen 63, 64, 65, eerste en twcede lid, 66 en 67 van de
wet van 5 juni 1928 op de arbeldsovereenkornst wegens scheepsdienst
(zie opmerkinqen bij de artikelen 5, la. Il en 23);

3° de ar tlkelen 17, 21, 24, 32 en 41 van de wet van 1 april 1936
op de arbeldsovereenkomst weqeris dienst op binnenschepen [zle opmer-
kingen bij de ar tikelen 5, 10, 23 en 36):

4" artlkel 24, vijfde en zesde lld, van de wet tot vaststelling van het
statuut van het nationaal comité voor de huisarbeid, gecoördineerd
op 5 april 1952 (zie opmerking bij de ar tike len 18 en 20);

5° artikel 20 van de wet van 9 juli 1957 tot regeling van de verkoop
op afbetaling en Zijn financiering (zie opmerkinq bij artikel 21).

Artikel 44,

Volgens dit artikel treedt de wet in werking drle maanden nadat
zij in het Belgisch Staatsblad is bekendqemaakt.

In sommige geva]]en zou twljfel over de juiste datum van inwcrkinq-
l:reding kunhen ontstaan: wanne er de wet bijvoórbeeld de 29" novera-
ber wordt bekendqernaakt, zou de vraaq kunnen worden gesteld
of zij de l'of de 2" maart van het volgend [aar in werking treedt.

Om alle betwistingen te voorkomen, ware het verklieslijk de daturn
van inwerkingtreding te bepalen op de l' dag van de vierde maand
volgend op die qcdurende welke de wet in het Belgisch Steetsbled Is
bekendg ernaakt.

III, VOORGESTELDE TEKST.

In de hierna voorçestelde lekst wordt in de mate van het mogelijke
rekening qehoudcn met de aanbevelingen die in het advies worden
gedaan. Waar zulks nlet mogelijk is, bijvoorbeeld omdat deze aan-
bevelingen een wecrslaq hehben op andere wetgevingen of orndat zij
tot verschillende oplossingen kunnen leiden waartussen het aan de
Regering toekomt een keuze te doen, wordt in de voorqcstelde tekst
verwezen naar de opmerkingen in het advies,

Wat betreft de wet van 30 juli 1901 tot rcqellnq van de berekening
van de arbeid der werklieden, in de voorqestcldc tekst worden allcen
de plaatsen aanqeqevcn waar de bepallnqen van deze wet kunnen
worden ingevoegd. Omtrcnt de inhoud van die bepallnqen worden
qecn voorstellen gedaan, verrnits de bedoeling van de Regering daar-
omtrent niet gekend Is,



PROJET DE LOI

concernant la protection de la rémunération.

Chapitre 1",

Champ d'application.

Article 1"'.
(Articles 1fl,· et 2 du projet.]

Lu présente loi est applicable <lUX travailleurs et <lUX employeurs.

Pour l'application de let présente loi sont assimilées :

1° aux travailleurs : les personnes qui, autrement qu'en vertu d'un
contrat de louage de travail, fournissent, contre rémunération, des pres·
tations de travail dans un lien de subordination;

2° aux employeurs : les personnes qui occupent les personnes visées
au 1°.

La présente loi ne porte pas atteinte aux réglementations par tic u-
lières qui sont ou seront édictées pal' ou en vertu dune autre loi il
l'égare! de certaines catégories de travailleurs,

Article 2.
(Article i du projet.)

La présente loi entend par « rémunération »

I Q tous les avantages évaluables en argent que le travarlleur a le
droit de .rêclamer à l'employeur en raison' des services qu'il est tenu
de rendre à celui-ci,

2° les pourboires auxquels le travailleur a droit en raison, de son
engagement ou en vertu de J'usage,

Chapitre II.

Protection de la rémunération.

Articlei 3.
(Article 3 clu projet.)

Il est interdit l; l'employeur de restreindre de quelque maniere que
ce soit Ia liberté des travailleurs de disposer à leur gré de leur rému-
nération,

Article 4.
(Article 5 du projet.)

Hormis la rérnunératlon en nature, la rémunération doit être payée
de la main à la main, en monnaie ayant cours légal dans le pays
où s'effectue le paiement,

Du consentement du travailleur, le paiement peut se faire à l'inter-
vention de I'administration des' postes, de l'office des chèques postaux
ou d'une banque. Ce mode de paiement peut être étendu à l'ensemble
du personnel en vertu cl'une décision du conseil d'entreprise ou cl'un
accord coneIu entre l'employeur 'et la délégation syndicale du person-
nel ou la majorité des travailleurs intéressés; cette décislon ou cet
accord sera valable pour un an au moins.

Article 5,
(Articles 6 et 9 du projet.]

§ lor: Une partie de la rémunération peut être payée en nature
lorsque cette pratique est courante.

Cette partie ne peut excéder un cinquième cle la rémunération
totale brute.

Elle peut être portée à deux cinquièmes lorsque l'employeur mel fi
la disposition du travailleur une maison ou plusieurs pièces d'habi ..
talion,

Elle peut atteindre la moitié lorsqu'il s'agit de travailleurs domesti-
ques, de concierges, d'apprentis ou de stagiaires complètement logés
et nourris par l' employeur"
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ONTWERP VAN WET

op de bescherminq van het loon.

Hoofdstuk ï.

Toepassingsgebied.

Artikel l .
(Arttkelcn l en 2 van hct ontwerp.)

Deze wet Is VRn toepassinq op de werkncnu-rs en op de werk-
gevers.

Voor de toepnaslnq van deze wet wordcn gelijkgesteld;

1" met werknemors : dcgenen die, anders dan krachtens ecn arbcids-
overccnkomst. tegen loon arbctd vcrr ichtcn in cen vcrhoudlnq van
onderqeschtktheld:

2" met werkqevers ; deqencn die de onder 1" qenocrnde personcn
in' dienst hebben.

Deze wct doet qcen afbrcuk ann de bljzondere reqe ltnqen die door
of krachtens een andere wet voor bepaalde categorieën van werkne-
mers z ijn of worden qetroffen.

Artileel 2,
(Artikel 4 van her ontwerp.)

In deze wet wordt onder loon .verstaan

1" alle in qeld waardcerbare voordelen waarop de werknemcr ten
gevolge van zijn dienstbetrekktnq van wege de werkqever recht
heeft;

2" de Iooien waarop de werknemer, ingevolge zijn dlenstbetrekkinq
of het qebruik recht heeft.

Hoofdstuk II.

Bescherminq van het loon.

Artikel 3,
(Artikel 3 van het ontwerp.)

Het is de werkqcvcr verbode':" de vrijheid van de werknemer DID

naar goeddunken over zîjn loon te beschikkcn, op eniqer lel wijze te
beperken.

Artikel 4,
(Artikel 5 van 'bet ontwerp.)

Met uitzonderinq van het loon in natura moet het loon worden
uitbetaald van hand tot hand, In geld dat wettelijk qanqbaar is In het
land van uitbetaling.

Met instemming van de werkncmer mag de ultbe tallrïq gebeuren
door toedoen van het postbestuur, het bestuur der postchecks of een
bank. Deze wijze Van uitbetalinq mag worden toegepast voor het ganse
personeel ingevolge een beslissing van de ondernemlnqsraad of inge-
volge een akkoord tussen de werkgever en de syndicale pcrsoneels-
afvaardiging of de meerderheid van de betrokken werknerners: deze
beslissinq of dit akkoord geldt voor tenminste een jaar ,

Artikel 5.
(Artikelen 6 en 9 Van het ontwerp.]

~ 1. Een gedeelte van het loon mag in natura worden betaald, Waal'
zulks gebruikelijk ls,

Dit gedeelte mag een vijfde van het totale brute-loon niet over-
schrijden.

Het mag twee vijfden bedraqen. wanneer de werkqever een huis
of verschillende woonvertrekken ter beschlkklnq van de werknemer
stelt.

Het mag de helft bedragen, wanneer het huispcrsonee l, huisbewaar-
ders, leerlingen of stagiairs betreft die door de werkqever volledig
gehuisvest en gevoed worden.
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~ 2. Peuvent être fournis il titre de rémunération en nature:

1" le logement, le gaz, l'électricité, l'cau, te chauffaqc Pl les corubus-
tihlcs:

211 la jouissance d'un ter-r-ain:
3" la nourriture consommée SUl' les lieux de trnvail:
4" les outils, le costume de service Ott de travail ainsi que leur

entretien, pour autant qu'aucune disposition légale ou régkmentaire
n'en impose la fourniture ou l'entretien il l'employeur;

5" les matières ou matériaux nécessaires au travail et dont le travail-
leu!' a 1" charge aux termes de son enqaqcrncnt ou selon l'usaqe ,

La rémunération en nature ne peut comprendre des spiritueux ni
des produits nuisibles à la santé du travai lleur et de Sn famille.

Le logement antre que celui visé au Si"", alinéa 3, ainsi que la
nourriture sont évalués forfaltalrcment aux montants fixés pour le
calcul des cotisations de sécurité sociale.

S 3. L'employeur ne peut poursuivre un but de lucre à l'occasion
du paiement en nature.

Doivent être évalués au prix de revient, qui ne peut en aucun cas
excéder le prix commercial normal :

1" les avantages mentionnés au ~ 2, 4' et 5";
2" la fourniture du gaz, de l'électricité, de l'eau, du chauffage et

des combustibles, dans le cas où l'employeur met à la disposition
du travailleur une maison ou plusieurs pièces d'habrtatton.

Sauf pour le logement et la nouriture visés au § 2, alinéa 3, la
preuve que les dispositions de ce paragraphe ont été respectées Incombe
à l'employeur.

S 1, Sur la proposition de la commission paritaire compétente, du
Comité national pour le travail il domicile ou du Conseil national
du travail, le Roi 'peut déroger aux dispositions du § 1"', alinéas 2, 3
et 4, et du S 2, alinéa l ". pour certaines catégories de travailleurs
ou en raison d'usages qui sont constants dans certaines professions,

Article 6,
(Article 7 'du projet.)

L'employeur et ses préposés ne disposent d'une action contre le tra-
vailleur qu'à raison des fournitures faites... (voir l'observation faite
à ce sujet dans l'avis) .. ,

Article 7.
(Article 8 du projet.)

Jusqu'à preuve du contraire, les fournitures faites au travaileur
pal" le conjoint, les enfants Ott les personnes faisant partie du ménage
de l'employeur ou de ses préposés sont présumées avoir été faites par
l'employeur lui-même ou ses préposés.

De même, est présumée avoir été faite au travailleur, toute four-
niture qui l'aurait été à son conjoint ou à ses enfants ou au x personnes
qui font partie de son ménage.

Aeticle 8,
(Article 10 du projct.)

La rémunération doit être payée 'au moins une fois par mois, sauf
en ce qui concerne :

1" la rémunération des ouvriers agricoles, qui doit être payée au
moins tous les quinze jours;

20 les commissions dues aux voyageurs et représentants de com-
merce, qui doivent être réglées tous les trois mois;

3° les participations aux bénéfices et antres avantages similaires
qui sont réglés conformément à raccord des parties, uu règlement
d'atelier ou au règlement d'ordre intérieur de l'entreprise,

Il peut être dérogé aux dispositions de l'alinéa 1" par voie de
décision rendue obligatoire de la commission paritaire compétente ou
du Comité national pour le travail à domicile.

Sans préjudice des dispositions des alinéas 1°" ct 2, la rémunération
doit être payée aux époques fixées pal" le règlement d'atelier ou pal'
le règlement d'ordre Intérieur s'il en existe Lin.

Article 9.
(Article 11 du projet.)

fLi!ii
Lorsque l'engagement prend fin, la rémunération restant due doit

être payée sans délai et au plus tard à la première paie qui suit
la date de la fin de l'engagement.
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§ 2, Als loon in natura mug worden verstrekt :

1" hutsvcstinq. (Jus, clectrlctteit, watcr, verwarru inq en brandstof:
2" het genot van cen qrond:
3" vocdlnq gebruikt op de plauts wuar de arbcid wordt verr lcht:
4" gereedschap, dienst- of werkkledinq en het onderhood ervan,

inzover de wcrkqcver krachtcns een wcts- 01 reqlcmentsbepalluq cr
niel' toe qchoudcn is voor de lcvcrtuq en hct ondcrhoud daarvan in te
staan:

5" he t voor de arbeid nodige matcrleel en matcrtaal, dat ten laste
van dl' wcrknemer is overcenkomstiq zijn dlenstbctrekktnq of hct
gebruik.

Hct loon in natura mag niet bcstaan ult sterke drnnk en en gecn voor
de gezondheid van de werkncmer en zijn qezin schadelijke produkten
bcvartcn.

De waardc van de hulsvesttnq, behalve die waarvan xpruke ill § I,
derde lid, en Van de voedinq wordt Iorfaltalr geraamd op de bcdraqen
bepaald voor de berekening van de sociale zckerhetdsbljdraqen,

9 3, Bij de bctalinq in natura JUag de werkqevcr geen winstbejag
nastreven.

Tegen kostprijs, die in. qeen geval mee!' dan de normale handelsprijs
mug bcdraqen, moeten worden geraamd :

I" de voordelen genoemd in S 2, 4° en 5";
2° de leverlnq van gas, electrlctteit, water, verwarrninq en brnndstof,

indien de werkqcver een huis of verschillende woonvertrekken ter
beschildcing van de werknerner stclt.

Behalve voor de in ! 2. derde Iid, bedoelde huisvesting en voeding,
valt hel bewijs dat het bepaalde in deze paraqraaf in acht werd qeno-
men, tcn laste van de werkqever.

S 1. Op voorstel van het bevoegde paritair comité, het natlonaal
comité voor de huisarbetd of de nationale arbeidsraad kan de Koning
voor bepaalde cateqorleën van werknemers of ingevolge de in sommlqe
beroepen gevestigde qcwoonteu. afwijken van het bepaalde in S 1.
twcede, derdc en vlerdc lld, en in S 2, eerste lid,

Artikel 6,
(Artikel 7 van het ontwerp.)

De werlcgever en zijn aangestelden hcbben teqenovcr de werknemer
aileen een vordering voor leveringen gedaan ... (zle opmerkinq in het
advies) ...

Artikel 7,
(Artikel Il van het ontwerp.)

Tot het tegendeel is bewezen, worden de leveringen aan de werk-
nerner gedaan door de echtqcnoot, de klnderen of de personen die van
het qezin van de werkqcvcr of van dions aanqestelden deel uitmaken,
verrnoed door de werkgever zelf of zijn aanqestelden te zijn gedaan.

Wordt evr-nzo vermoed aan 'de werkneruer zelf te zijn gedaan elke
levering aan zljn echtgenoot of aan zijn kinderen of de personcn
die van zijn gezin deel uitmaken,

.Artikel 8.
(Artikel 10 van hct ontwerp.)

Het loon rnoet teruninste eenmaal per maand wordcn uitbctaa ld,
behalve wa t betreft :

IOhet loon van de landbouwarbetders, dat tenminste om de veer-
tien dagen moet worden ultbetaald; . .

2" he t commissieloon van handelsreiztqers en -verteqenwoordiqers,
dat tenminste om de dr ie maanden moet worden betaald:

3" aandelen in de winst en andcre qeltjkaardtqe voordelen, waarvan
de afrekcnlnq geschiedt overeenkornsttq het akkoord tussen partijen,
het werkplaatsreglement of het huishoudelijk rcqlement van de onder-
neming.

Van het bepaalde in het eerste lid kan worden afgeweken bi] alqe-
meen verblndend verklaarde besllssinq van het bevoegde parltair comité
of van hel nationaal comité vaal' de huisarbeld.

Onvermluderd het bepaalde in het eerste en het tweede lid rnoet
het loon worden ultbetaald op de tijdstippen bepaald in hct werk-
plaatsreqleinent of he t huishoudclijk reqlement waar zulk rcqlerncnt
bestaat,

Artikel 9,
(Artikel 1I van het ontwerp.]

Wanneer de dlenstbetrekklnq een' einde neernt, moet het noq
verschuldigd e loon onverwijld worden betaald en ten Iaatste op de
cerste hetaaldaq die volgt op de datum waarop de dienstbetrekkln.g
eindigt.



Article 10.
(Article 12 du projct.)

La rémunération doit être payée de munière que le truvaillcur
ne soit pas obligé de se déplacer pendant un jour de repos.

Articie 11.
(Arttclcs 13 ct 11 du, projet.)

Le paiement de la main à la main doit, sauf accord des parties,
se faire ml lieu du travail ou " proximité de celui-ci.

En aucun cas, le paiement ne peut être effectué dans une cantine,
un local OCL sont débités des boissons, des comestibles ou des marchnn-
dises quelconques, dans des lieux de divertissement Oll des locaux
y attenant ou dans des dépendances, sauf pour les travailleurs qui y
sont occupés.

Article 12.
(Articles 20 et 21 partim du projet.)

Les commissions paritaires peuvent décider qu'un décompte sera
remis, au travailleur lors de chaque paie et déterminer les renseigne-
ments que ce document doit contenir. Les décisions des commissions
paritaires peuvent être rendues obligatoires.

En l'absence de commission paritaire, le Roi peut prendre les mesures
visées à l'al/né •.• 1"", après avis du Conseil national du travail.

Article 13.
(Article 15 du projet.]

Même en vertu d'une procuration. ou d'un mandat verbal ou écrit,
général ou spécial, salarié ou gratuit, il est interdit :

10 à l'employeur, à son conjoint, à ses enfants· ou aux perS(}llilCS qui
font partie de son ménage, comme à Ses préposés, de remettre la
rémunération du travailleur :

a) à l'exploitant. au tenancier, au gérant ou an concessionnaire
d'une cantine, d'un local où sont débités des boissons, des cornestlbles
ou des marchandises quelconques, ou d'un lieu de divertissement;

b) au conjoint, aux enfants. ou aux personnes qui font partie de son
ménage ou aux préposés des personnes visées au a;

c) à toute personne habitant avec une des personnes énumérées au .1;

2" aux personnes visées au 1", 8. b et c, de percevoir la rém unë-
ration du travailleur.

Article 14.
(Article 16 du projet.)

Il est interdit à toute personne. même si elle agit en vertu d'une
procuration ou d'un mandat verbal ou écrit, général ou spécial, salarié
ou gratuit:

1° de faire habituellement et même gratuitement au travailleur
l'avance de la rémunération et de percevoir ensuite de J'employeur ou
de la part de celui-ci la rémunération de ce travailleur;

2° de percevoir habituellement la rémunér-ation de ce travailleur
moyennant rétribution.

Article 15.
(Articles 17, ·18 et 21 par tlm du projet.)

§ le", Il est interdit à l'employeur d'imposer au travailleur entière-
ment ou partiellement rémunéré au pourboire, lors de son embauchage,
pendant son engagement ou à la fin de celui-ct, des versements
sur les pourboires remis à son intention ou d'effectuer sur ceux-ci des
retenues autres que celles qui sont autorisées pur Ia loi.

§ 2. Les commissions paritaires peuvent déterminer par catégorie
professionnelle ou par région le mode de répartition des pourboires
remis à l'intention des travailleurs. Ces décisions peuvent être rendues
obligatoires.

En l'absence de commission paritaire, le Roi pe ut prendre les mesures
visées à l'alinéa 1", après avis du Conseil national du travail.
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Artikel 10.
(Artikel 12 van het ontwcrp.)

Hct loon moct dcrwijzr wordcn uttbctaald dot de wcrkncrnr r zich
tijde ns ecn rustdaq niet moct vcrplaatscn.

At'fikcl 11.
(Arttkclcn 13 en 14 van het ontwerp.)

De uithetaling van hand tot hand mor-t, behoudens akkoord van
partljcn, qcdaan worden op de plaats waar de arbcid wordt vcrrrcht
of in de ornniddellijkc nabij hcid ervan.

In qce n geval mag de uitbetnllnq qeschicden in ccn kantinc, in ec n
lokaal waar drauken, cetwaren of enlqerlet qoederen wordcn vcrkocht,
in vermaakqelcqenheden, in be lcndende Iokalcn of in btjqcbouwe n
behalve voor de daarln te werk qestelde werknerners.

Artikel 12.
(Artikel 20 en qedecltelijk artikcl 21 van het ontwcrp.]

De par ituirc comités kunneu beslisscn dat bi) elke uithetaling 8"11

de werkn ernr-r een afrckeninq z81 worden overhandlqd en bcpalen wclke
tnllchtrnqen in dit stuk moeten worden verstrckt. De dcsbetr effcndc
beslissingen vau dr paritaire comités kunnen alqerneen vcrbtndcnd
worden vcrklaard.

\1\1 aar geen paritair comité bestaat, kan de Koning de in hct eerstc
lid bedoelde maatreqclen nerncn op advies van de nationale arbelds-
raud.

Artikel 13.
(Artikel 15 van het ontwerp.)

Zclfs op grond van een volmar ht of van een mondelinge of schrif ..
telijkc, alqcmene of bijzondere, al dan niet beloonde lastqevinq, is he t
verboden

1" aan de werkqcver, aan zijn echtgenoot, aan zijn kinderen of de
personen die van zijn gezin deel uitrnaken, of aan zijn aariqestelden,
het loon van de werknerner over te maken <Jan

a) de exploitant, de houder, de zaakvoerder of de ve rqunninqhouder
V'111 ecn kantine, van cen lokaal waar dranken, eetwaren of enigerlei
goederen worden verkocht, of van een verrnaakqeleqenheid:

b) de echtqenoot, de kinderen of de personen die van Zijn qezin
dcel uitmaken, of de aangestelden van de onder 8 bedoelde personen:

c) iedere persoon die bijeen van de onder a genoemde personeri
inwoont;

2" aan de onder 1", 8, b en c bedoelde personen, het loon van de
werknerner in ontvangst te nernen.

Artikel 14.
(Artikel 16 van het ontwerp.)

Het is aan iedere persoori verboden, zelfs indien hi] handelt op
grond van cen volrnacht of van een mondelinge of schriftelij ke, alqe-
mene of bijzondere, al dan nict bcloondc lastgeving :

1" gewoonlijk en zeifs om niet aan de werknerner een voorschot op
het loon te geven en vervolgens van de werkgever of van Zijnentwege
het loon van deze werknerner in ontvangst te nemen;

2" gewoonlijk tcqen-verqoedinq het loon van de werknerner in ont-
vanqst te nernen ,

Artikel 15.
(Artikelen 17 en 18 en gedeeltelijk ar tikel 21 van het ontwerp.)

§ I. Het is de werkqever verboden aan de geheel of qedeeltelijk met
fooien betaalde werknemer, bij zljn -tndlenstn-edlnq, tijdens zi]n tewerk -
stellinq of hi] het beëindiqen van de dienstbetrekkinq, stortinqe n op
de te zijnen bchocve overhandiqde fooien op te leggen of hierop
andere dan wctte lljk toegelaten inhoudingen te doen.

§ 2. De paritaire comités kunnen per beroepencategorie of per gewest
bepalen op welke wijze de ten behocve van de werknerners over-
handigde fooien moeten worden vcrdeeld. Deze beslissinqen kunnen
alqerneen verblndend word en vcrklaard.

Waar geen pnritair comité bestaat, kan de Konlnq de in het ecrste
Iid bcdcelde maatregelen nernen op advies van de nationale arbeids-
raad.
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Chapitre III.

Mesurage du travail.

Article 16.

Articles 1'" et 2 de la loi du 30 juillet 1901 reglementant le mesurage
du travail des ouvriers,

Article 17,

Arttcle s 3 et 4 de Ia meme lol du 30 juillet [90 l.

Article 18,

Arrtcle 5 de la même lol du JO Juillet 1901.

Article 19,
(Article 19 du projet.)

Nonobstant toute convention contraire, le travailleur a toujours le
droit de contrôler les mesurages. pesées ou autres operations quel-
conques qui ont pour bue de déterminer la quantité ou la qualité de
t'ouvrage fourni ct de Fixer ainsi le montant de la rérnunératlon.

Chapitre IV.

Retenues SUI' la rémunération.

Article 20.
(Articles 22 et 23 du projet.)

Peuvent seuls être imputés sur la rémunération du travailleur:

1° les retenues effectuées en vertu de la législation fiscale et de la
léqlslanon relative à la sécurité sociale; .

20
, les amendes réqulièrement ,infligées en vertu du règlement d'ate-

lier ou d'un rèqlement d'ordre 'intérieur padé régulièrement à la con-
naissance des travailleurs;

3Q les indemnités et dommages et intérêts dus en exécution des
articles' 8 et25 de 1" loi du 10 mars 1900 SUl' le contrat de travail,
ou des arttcles 24 et 32 <le la loi du 1"' avril 1936 sur les contrats
d'engagement pour le service des bâtiments de navigation intérieure;

40 les retenues effectuées en vertu des articles 63 et 64 de la loi
du 5 juin 1928 portant réqlemcntarton du contrat denqaqernent 'mari.
tlme: ;

50 les avances faites en argent sur la rémunération;
6" le cautionnement destiné à garantir l' exécution des oblig ations

du travailleur.

Le total des retenues ne peut pas excéder le cinquième de la
rémunër'anon en argent due à chaque paie, déduction faite des retenues
effectuées en vertu de ln législation fiscale et de la législation relative
à, la sécurité sociale, Cette .limitation n'est toutefois pas applicable ...
(voir les observations faites dans le texte de l'avis, plus particulière-
ment en ce gui concerne l'extension aux employés de la faculté d'opérer
.des retenues. du chef de détériorations et les tempéraments à apporter
éventuellement aux prescriptions qui autorisent des retenues de salaire
illimitées) ...

Chapitre V,

Saisie et cession de la rémunération.

Article 21.
( Arttcle 28 du projet.)

Pour l'application du présent chapitre, les sommes que J'employeur
accorde au travailleur à titre de' libéralité sont assimilées à la rérnu-
nération.

Article 22.
(Artlcles 24 et 29 du projct.]

§ 1'", La portion de la rémunération qui excède 10.000 francs pal'
mois est saisissable et cessible sans limitation.
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Hoofdstuk III.

Meting van de arbeid,

Ariikel 16.

Artikelen 1 en 2 van de wet van 30 [uli 1901 tot re qe linq van de
berekening van de arbe id der werkllcdcn.

l1,.tllrcl 17.

Arttkelen 3 en 4 van dezelfde wet van 30 juli 1901.

Artikel 18.

Artikel 5 van dezelfde wet van 30 [uli 1901.

Arttkel 19.
(Artikel 19 WIII het ontwerp.]

Ondanks elke strijdige overcenkornst heeft de werknerner altljd het
recht toezicht uit te oefenen op het meten, het wegen of elke anderc
vcrrichtinq dienend om de hoeveclheld of de hoedaulqhetd van cie
verrlchte arbeid vast te stellcn en alzo het bedrag van het loon
te bepalen.

Hoofdstuk IV,

Inhoudinqen op het loon.

Artikel 20,
(Artikelen 22 en 23 van het ontwcrp.)

Op het loon mogen alleen in mindering worden qebracht :

10 de inhoudinqen gedaan op grond van de fiscale wetqevinq en de
wetgeving op de sociale zekerheid: •

2° de boeten regelmatig opqelopen op grond van het werkplaats-
reqlernent of een huishoudehjk reqlement dat regdmatig tel' kennis
van de werkncrners is gebracht; .

30 de vergoedingen en schadeloosstellingen verschuldiqd tër uitvoe-
ring van de artikelen 8 en 25, van de wet van 10 maart 1900 op cie
arbeidsovereenkornst of van de artike len 24 en 32 van de wet van
1 april 1936 op de arbetdsovercenkomst wegens dienst op blnnen-
schepen:

4° de inhoudinqcn gedaan op grond van de artlkelen 63 en 64 van
de wet van 5 juni 1928 op de arbeidsovereenkomst weqens schecps-
dienst;

5° de in geld gegeven voorschotten op het loon;
6" de borgtocht om het nakomen del' verplichtinqen van cie werk-

.ncmer te waarborgen.

Het totaal van de inhoudingen mag niet meer bedragen clan een
vi] fde van het bij elke uitbetaling verschuldrqde loon in geld, na
aftrekkinq van de inhoudingen gedaan op grond van de fiscale wetqe-
ving en de wetgeving op de sociale zekerheid, Deze beperkinq ls
echter nlet van toepassinq ... (zie de opmerkinqen in het advles inzon-
derheld wat betreft de ultbreidinq tot de bedienden van de moqelljk-
heid om inhoudingen te doen weqens berokkende schade en wat betreft
de eventuele beperkingen te stellen aan de voorschrtften die onbcperkte
inhoudingen op het loon toelaten ) ...

Hoofdstuk V.

Beslag op en overdracht van het loon.

Artikel 21.
(Artikel 28 van het ontwerp.)

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordcn de sornmen die de
werkqever als gift aan de werknemer toekent, met loon gelijkgesteld,

Artlkel 22.
(Artikelen 24 en 29 van het ontwerp.)

§ 1. Het gedeelte van het loon dat 10,000 frank per rnaand te
boven gaat, is zonder beperking vatbaar voor beslag en overdracht.



La portion qui n'excède pas 10,000 francs par mois ne peut être
saisie ti raison de plus d'un cinquième ni cédée il raison de l'Jus
d'un autre cinquième,

§ 2, Pour la fixation de la rèmunératlon en vue de I'nppllcation clu
présent article, il n'est pas tenu compte des sommes imputées confer-
mérnent à l'article 20, ni cie la partie cie la rémunération qui est payée
en nature,

... (Pour le surplus, voir les observations faites au sujet cie l'arti-
cle 2'1 du projet) ...

§ 3, Sur la proposition du Conseil national du travail, le Roi peut
adapter aux ... (voir l'observation faite à propos de l'article 29 du
projet) le montant dc 10.000 francs visé nu § 1"",

Article 23.
(Articles 26 et 27 du projet.)

La limitation prévue à l' article 22, § 1"', alinéa 2, n'est pas appli-
cable:

1° dans le cas de saisie ou de cession de In rémunération à la suite
d'une action fondée sur une des causes énoncées aux articles 203, 205,
206, 207, 212, 26&, alinéa 1·", 301, 303, 3'10b, 310e, 312a, 351, 762,
1448, i537 et 1575 du Code Civil et. d'une manière générale, à la suite
d'une action alimentaire;

2° lorsque la rémunération doit être payée il l'époux du trnvatlleur
par application de l'article 218 ou de l'article 268, alinéa 2, du Code
civil.

Lorsque tout ou partie de la rémunération ne peut pas être payée
au travailleur pour l'une des causes prévues à l'alinéa 1", la portion
de I" rémunération visée te l'article 22, § le., alinéa 2, n'est plus saisis-
sable et cessible d'un autre chef qu'à raison des deux cinquièmes,
dlrûlnués de la 'somine qui ne petit pas être payée au travailleur pour
l'une des causes prévues à l'alinéa 1er,

Article 24.
(Article 25 du projet.)

§ 1·'. A peine de nullité, la cession de la rémunérution doit être faite
par un acte distinct de celui qui contient l'obligation principale dont
elle garantit l'exécution ..

Cet acte est établi en autant d'exemplaires qu'il y a de parties ayant
tin intérêt distinc t.

Il doit reproduire les dispositions des § § 2 à 6.

§ 2, A défaut d'Opposition du cédant faite conformément au § 3,
la cession sort ses effets après que le cessionnaire :

1° aura notifié au cédant ~on intention d'exéctlter la cession;

2° aura envoyé au débiteur cédé une copie de la notification visée
au to;

3" aura envoyé au débiteur cédé, après l'expiration du délai d'oppo-
sition, tille copie certifiée- conforme de l'acte de cession,

§ 3. Dans les dix jours dé l'envol de Ia notification visée au § 2, I",
lé cédant peut faire opposition à condition d'en aviser le cessionnaire
et d'Informer Je débiteur cédé qu'il a avisé le cessionnaire de son
opposition. .

En cas d'opposition, le- débiteur cédé ne Peut effectuer aucune
retenue sur la rémunération en vue de l'exécution de la cession tant
que celle-el n'aura pas été validée conformément au § 5.

§ 4, Tous les envois et notifications visés aux § § 2 et 3 se font par
lettre recommandée à la poste.

§ 5, En cas d'opposition, le cessionnaire cite: le cédant devant le
juge de paix du canton du dornlcle du cédant aux fins d'entendre
valider la cession,

Le juge de paix statue: en dernier ressort quel que soit le montant
de la demande. Sa décision peut être exécutée par le débiteur cédé
sur simple notification qui lui en est faite par le: greffier dans les
cinq jours.

§ 6, Lorsque: l'engagement du cédant prend fin avant que le prélè-
vement des sommes cédées natteiqne le montant de la cession validée:
par le juge de paix, le: débiteur cédé transmet au cessionnaire la
notification visée au § 5, alinéa 2, en indiquant le total des sommes
prélevées.

La validation conserve ses effets et peut être exécutée par tout
nouveau débiteur cédé à concurrence du montant initial de la cession,
diminué des sommes déjà prélevées, pour autant que le cessionnaire
informe le nouveau débiteur cédé, par lettre recommandée à ln poste,
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Het gedeelte dat 10.000 frank per maand nlct te boven qaat, kan
voor niet meer dan cen vij Ïde in bcslaq wordcn genomen en voor niet
meer dan een andr-r- vijfdc worden overqcdruqen.

§ 2. Voor de vaststcllinq van het loon met het oog op de toepasslnq
van dit artikel wordt qcen rekcnlnq gehouden met de bedraqen
die ovcrccnkomstrq artikel 20 in mindcrlng worden qebracht en met
het gedeelte van het loon dnt In natura wordt hetaald,

.•, [zie voorts de opmerklnqcn bij artikel 24 van het ontwerp) ...

§ 3. Op de voordracht van de nationale arbeidsraad kan de Koning
het in i 1 genoemde bedrag van lü.OoO frank aanpassen nan ...
(zie voorts de opmerking bij artikcl 29 van het ontwerp).

Artikel 23,
(Arükelcn 26 en 27 van het ontwerp.)

De in artikel 22, § 1, tweede lid, voorqcschreven beperklnq Is niet
van toepasslnq :

1" wanneer beslaq wordt gelegd of het loon wordt overqedraqen
ingevolge cen vordering gesteund op een V8n de redenen opgesomd
in de artlkelcn 203, 205, 206, 207, 212, 268, cerste lid, 301, 303, 3'10b,
3'iOc, 342a, 351, 762 1448. 1537 en 1575 van het Burgerlijk Wetboek
en, in het alqerneen, inqevolqe cen vordering we qens altrnentattepltcht:

2° wannecr hct loon aan de echtgenoot van de werknemer moet
worden betaald ingevolge de toepassing van artikel 218 of artlkel 268.
tweede licl, van het Burgerlijk Wetboek. .

Wanneer het loon geheel of gedeeltelijk nlet aan de werknemer mag
worden ultbetaald om een van 'de in het eerste lid opgesomde redenen,
is het in artikel 22, § l , tweede lid, bedoelde gedeelte van het loon aog
alleen vatbaar voor beslag en overdracht orn een aridere reden ten
belope van de twee vijfden vermlnderd met het bedraq dat om een
van de in het eerste lid bedoelde reclenen ntet aan cle werknemer mag
worden uitbetaald.

Artlkel24.
(Artikel 25 van het ontwerp.)

§ 1. Op straffe van nietigheid rnoet dc overdracht van het loon
qebeuren in een akte onderscheldeu van die welke de hoofdverbintenls
waarvan zl] de: uitvoering waarborqt, bevat.

Die akte wordt opqcmaakt in zovccl exemplaren als er partijen met
een onderschelden belang zr]n.

De bepalingen van §§ 2 tot 6 moeten erin voorkomen.

ç 2. Bi] ontstentenis van verzet door de overdraqer overeenkomstig
3, heeft de overdracht uitwerking, nadat de overnemer :

l'' aan cie overdraqer kennis heeit gegeven Van zijn voornemen de
overdracht ult te voeren:

2" aan de gecedeerde schuldenaar een afschrlft van de onder I"
genoemde kennisgeving heeft gestuurd:

3" na het verstrijken van de termijn voor verzet, aan de qecedeerde
schuldenaar een ecnsluidend verklaard afschrlft van de akte van over ..
dracht heeft qezonden,

§ 3. Blnnen tien daçen na de: verzendlnq van de in § 2, 1°, bedoelde
kennisgeving kan de overdraqer verzet doen, mlts hl] daarvan aan
de overnerner kennis geeft en hij aan de qecedèerde schuldenaar mede-
deelt, dat hi] de overnemer van zijn verzet in kennis heeft qesteld.

In geval van verzet mag de qcccdcerdc schuldenaar geen inhoudin-
çen op het loon met het oog op de nitvoering van de' overdracht doen,
zolanq deze niet bekrachtigd is overeènkomstiq § 5.

ç 4. Alle in de § § 2 en 3 bedoelde kennisgevingen en verzendlnqen
geschieden hij ter post aanqetekende brief.

ç 5. In qeval van verzet daqvaardt de overnemer de overdraqer
voor de vrcdercchtcr van het kanton van de woonplaats van de over-
draqer ten einde de overdracht te horen bekrachtlqen.

De vrederechter beslist in laatste aanleg ongeacht het bedrag van
de overdracht. Zijn bcslissinq kan door de gecedeerde schuldenaar
worden uitgevoerd op eenvoudiqe kennisgeving die hem door de
qriffier blnnen vijf dagen wordt gedaan.

ç 6. Wanneer de dienstbetrekking van de overdrager eindiqt voor-
aleer de inhouding van de overgedragen somrnen het bedrag van de
door de vrederechter hckrachtiqde afstand bereikt, maakt de gecedeerde
schuldenaar de In § 5, tweede lld, bcdoelde kennisgeving over aan
de overnerner met vermelding van het totaal der ingehóuden bedraqen.

De br-krachtlqinq behoudt haar uitwerkinq en de ovcrdracht kan
door Iedere nieuwe gecedeerde schuldenaar worden uitgevoerd ten
belope van het oorspronkelijk bcdraq verrninderd met de reeds inge-
houdcn bedraqen, mits de overnerner hl] een ter post aanqetekende brief
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de la décision de validation du juge de poix et du releve des sommes
déjà prélevées.

§ 7. Lorsque l'engagement du cédant prend fin avant gue le prélè-
vement des sommes cédées n'attciçjne le montant de la cession, ou
lorsque le montant de la cession est atteint. le débiteur cédé transmet
au cédant un relevé des sommes prélevées périodiquement sur 1"
rémunération et de leur montant total.

§ 8, Le présent article n'est pas applicable lorsque la cession de la
rémunération est constatée par un acte authentique (voir en outre
l' observation faite dans le texte de l'avis),

Chapitre VI.

Contrôle.

Article 25.
,(Article 33 du projet.)

Sans préjudice des devoirs qui incombent aux officiers de police
judiciaire. les fonctionnaires désignés par le Roi surveillent l'exécution
de la présente loi et des arrêtés pris en exécution de celle-cl.

Article 26.
(Article 34 du projet.)

Les fonctionnaires visés à I' article 25 ont la libre entrée des lieux
où les travailleurs sont occupés et où se fait le paiement de la rému-
nération .

... (voir en outre l'observation faite dans l'avis ainsi que l'article 6
de la loi du 30 juillet 1901) ...

L'employeur, ses préposés ou mandataires, ainsi que les travailleurs
sont tenus de leur fournir les renseignements qu'ils demandent pour
s' assurer de l'observation de la présente loi et des arrêtés pris en
exécution de celle-ci.

A cet effet. 'les dits fonctionnaires peuvent interroger, séparément
ou ensemble. l'employeur, ses préposés ou mandataires. ainsi que les
travailleurs. sur tous faits susceptibles de les éclairer.

Ils peuvent se faire produire, sans déplacement, tous livres, registres
et documents nécessaires à la surveillance de l'exécution de la loi
et en faire établir des copies ou extraits.

Article 27.
(Amele 35 du projet.)

Les fonctionnaires visés à l' article 25 sont compétents pour recher-
cher et constater les infractions à la présente loi et aux arrêtés pris
en exécution de celle-ci. '

Leurs procès-verbaux font foi jusqu'à preuve du contraire.

Une copie en est adressée au contrevenant, sous peine de nullttè,
dans les ... (voir avis) ...

Article 28.

Les articles 9 et 10 de la loi du 30 juillet 1901.

Chapitre VIL

Dispositions pénales.

Article 29.
(Article 36 du projet.)

Sont punis d'une amende de 26 francs à 500 francs:

JO l'employeur, ses préposés ou mandataires qui ont commis une
infractlon aux dispositions des articles 3, 4, 5, 8, 9, 10, 1], 15, § 1"',
16, 17, 20, 22, 23, alinéa 2, et 21 de la présente loi ou des arrêtés pris
en exécution des articles 5, § 4, 12, alinéa 2, et 15, § 2, de celle-ci .. ,
[voir en outre l'observation faite dans l'avis) ... ;

2" toute personne visée aux articles 13 et 14 qui a commis une
infraction aux dispositions de ces articles;

3" toute personne qui a mis des entraves à I'exercice. par le travail-
leur. du droit de contrôle qu'il tient de l'article 19;

4" l'employeur, ses préposés ou mandataires et les travailleurs gui
ont fait obstacle au contrôle organisé en vertu de la présente loi..,
(voir également J'article 7, alinéa l"", de la loi du 30 juillet 1901) ...
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de bekrachtigingsbeslissing van de vrcdercchter en de opgave van de
rccds ingehouden bedraqen tel' kennis van de nieuwe qecedeerrle schul-
denaar brcnqt.

§ 7, Wannccr de dienstbetrekktnq van de overdraqer etndiqr vooral-
eer de inhouding van de overqcdraqcn sornrncn het bcdr aq vun de
overdrncht bcrelkt of wanncer het bedrag van de overdracht is
bcrcikt, maakt de gecedeerde schuldcnanr een staat van de pcriodieke
inhoudinqen en het totaal bedr aq aan de overdraqer over,

§ 8. Dit artikel is niet van toepassinq. wanneer de overdracht van
het loon in een authentleke akte is vastgesteld (zie ook de opmerking
in het advies}.

Hoofdstuk VI.

Toezicht,

Artilcel 25.
(Artikel 33 van het ontwerp.)

Onverminderd de plichten van de offlcieren van de gerechtelijlœ
polrtie, houden de door de Koning aanqcduide arnbtenaren toeztcht
op de uitvoering van deze wet en op de tel' LLitvoering ervan genomen
bcsluiten. '

Artikel26,
(Artikel 34 van het ontwerp.)

De in artlkcl 25 bedoelde ambtenaren hebben vrije toeqanq tot de
plaatsen waar de werknemers te werk gesteld zijn en waar het loon
wordt uitbetaald.

'" [zie voorts de opmerking in het advles en artlkel 6 van de wet
van 30 juli 1901)",

De werkqever, ~ijn aanqestelden of lasthebbers, evenals de werkne-
mers Zijn gehouden hun alle inlichtingen te verstrekken welke zij
vraqen orn zîch ervan te verqcwissen of de wet en de ter uitvoering
ervan genomen besluiten worden naqekomen,

Met dit doel mogen die ambtenaren de werkqever, zijn aanqestelden
of lasthebbers en de werknemers afzonderlijk of gezamenlijk onder-
vragen over alle feiten die hen kunnen voorllchten,

Zij kunnen zich alle boeken, registers en bescheiden die voor het
toezicht op de uitvoering van de wet nodig zt]n, zonder verplaatsing
doen voorleq qen of el' afschriften of uittreksels van doen opmaken,

Artikel 27.
(Artikel 35 van het ontwerp.)

De in artikel 25 bedoelde arnbtenaren zijn bevoegd om de inbreuken
op deze wet en de tel' uitvoering ervan genomen beslulten op te spor en
en vast te stellen.

Hun processen-verbaal hebben bewijskracht tot het tegendeel ls
bewezen.

Een afschrift ervan wordt op straffe van nietigheid binnen... (zie
advies) ... aan de overtreder qezonden,

Artikel28.

De artikelen 9 en 10 van de wet van 30 [uli 1901.

Hoofdstuk VII.

Strafbepalinqen.

Artikel29.
(Artikel 36 Van het ontwerp.)

Met geldboete van 26 frank tot 500 frank worden gestraft:

1" de werkgever, ztjn aangestelden of lasthebbers die inbreuk hebben
gepleegd op de artikelen 3, 1, 5, 8, 9. 10, Il. 15. § I, 16, 17, 20.
22, 23, tweede lid en 24 van deze wet of op de besluiten qenomen ter
uitvoerlnq van de ar tikelen 5, § 4, 12. tweede lid, en 15, § 2, tweede
lid, van de wet (zie ook de opmerking in het advies);

2" iedere in de artikelen 13 en 11 bedoelde persoon die cen inbreuk
op deze artikelen heeft gepleegd:

3" iedereen die de werknemer heeft gehinderd in de uitocfening van
het hem bij artikel 19 verleende recht op toezicht;

4" de werkgever, zrjn aangestelden of lasthebbers en de werlmemers
die het krachtens deze wet inqerichte toezicht hebben verhinderd (zie
ook artlkel 7, eerste lid, van de wet van 30 [ul! 1901).



Article 30.
(Article 37 du projet.)

En cas de récidive dans l'année qui suit une condamnation, la petne
pourar ête pariée au double du maximum.

Article 31.
(Article 38 du projet.]

L'employeur est civilement responsable du paiement des amendes
auxquelles ses préposés ou mandataires ont été condamnés.

L'exploitant, tennncier, gérant ou concessionnaire d'une cantine ou
d'un local où sont débités des boissons, comestibles ou marchandises
quelconques ou d'un lieu de divertissement, est civilement responsable
du paiement des amendes auxquelles san conjoint. ses enfants qui font
partie de son ménage et ses préposés ont été condamnés.

Article 32.
(Article 39 du projet.)

Toutes les dispositions du livre 1" du Code pénal, le chapitre V
excepté mais le chapitre VII et l'article 85 compris, sont applicables
aux infractions prévues par la présente loi.

Article 33.

Les articles 9 et 10 de la loi du 30 juillet 190 I.

Article 34.
(Article 40 du projet.)

L'action publique résultant des infractions aux dispositions de la
présente loi et des arrêtés pris en exécution de celle-ci se prescrit par
un an à compter du fait qui a donné naissance à j'action.

Chapitre VIII.

Dispositions finales.

Article 35.
(Articles 30 et 31 du projet.)

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 19 de la loi
du 16 décembre 1851 sur les privilèges et hypothèques

10 les dispositions du 10 sont remplacées par les dispositions sui-
vantes:

« 10 pour les travailleurs visées à l'article lor de la loi concernant
la protection de la rémunération, la rémunération.. . (voir, pour le sur-
plus, l'observation fuite au sujet de l'article 30 du projet) ...

» Sur In proposition du Conseil national du travail, le Roi peut
adapter ces montants aux ... (voir l'observation faite à propos de
l'article 31 du projet) .

» l" bis les frais de justice farts dans l'intérêt commun des créan-
ciers »;

2" l'alinéa 1or du 4:0 est abrogé.

Articie 36.
(Article 32 du projet.)

L'article 545 du Code de commerce est remplacé pal' la disposition
suivante:

« Article 545. - Pour les travailleurs visés à l'article ]er de la loi
concernant la protection de la rémlmération, les rémunérations ... (voir
l'observation faite au sujet de l'article 30 du projet) ... seront admises
au nombre des créances privilégiées au même rang et jusqu'à concur-
rence des mêmes montants que le privilège établi en faveur de ces
mêmes personnes par l'article 19, 10, de la loi du 16 décembre l8S1
sur les privilèges et hypothèques. »

Article 37.

Les modifications suivantes sont apportées à la loi du 15 juin 1896
sur les règlements d'atelier :

1" à l'article 3, 2', les mots « à charge dimputation sur Ic salaire»
sont supprimés;

2' J'article 3. 4:", est complété comme suit: « Le produit des arnendr-s
doit être employé au profit des ouvriers »:

3° l'article 24 est abrogé.
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Artikel 30.
(Artikel 37 van hct ontwcrp.)

Bij herhalinq blnnen een j aar na een vorige veroordclinq kan de
straf het dubbel van hct maxtmum bcdraqcn.

Attikel 3i.
(Art.ke! 38 van het cntwerp.)

De werkqcver Is bur qerrechte lljk aansprakelijk voor de betallnq van
de geldboeten waartoe zijn aangestelden of lasthebbers worden veroor-
deeld.

De exploitant, de houder, de zaakvoerder of de verqunninphoudcr
van een kantine, van ecn lokaal waar dranken, eetwaren of eniqcr lei
goederen wordcn verkocht, of van ecn vermaakgelegenheld is burqerlijk
aansprakelijk voor de bctalinq van de geldboeten waartoe zijn echt-
genoot, zijn kindercn die van zijn gezin deel uitmaken, en zljn aan-
gestelden wordcn vcroordceld.

Artikel 32.
(Artikel 39 V8n het ontwerp.)

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, ultqezonderd
hoofdstuk V maar met inbeqrlp van hoofdstuk VU en van artlkel 85,
zijn toepasselijk op de misdrijven in deze wet omschreven.

Avtikel 33.

De artlkelen 9 en 10 van de wet van 30 juli 1901.

Artikel 34.
(Artikel 40 van het ontwerp.)

De publieke rechtsvorderlnq wcqens overtredinq Van de bepalingen
van deze wet en van de ter uitvoerlnq ervan genomen heslulten
verjaart door verloop van een jaar na het feit waaruit de vordering
is ontstaan.

Hoofdstuk VIII.

Slotbepalinqen,

Artikel 35.
(Artikelen 30 en 31 van het ontwerp.)

In artikel 19 van de wet van 16 december 1851 op de voorrechten en
hypotheken worden de volgende wijzigingen aanqebracht :

1" het bepaalde onder l 0 wordt door de volqcnde bepalingen ver-
vangen:

« JO voor de in artikel J van de wet op de bcschermlnq van hel loon
bedoeldc werknerners, het Ioon..; (zie voorts de opmerklnq bij arti-
kel 30 van het ontwerp] ... Op de voordracht van de nationale arbelds-
raad kan de Koning deze bedraqen ... aanpassen aan ... [z ie voorts de
opmerkinq bij ar tikel 31 van het ontwerp] ...

» l'' bis de get'echtskosten die in het qemeenschappelljk belang van
de schuldeisers werden qedaan, »;

2" in het 4" wo~t het eers:e lid opqeheven.

Artikel 36,
[Artikel 32 van het ontwerp.)

Artikel 545 van het Wetboek van koophandel wordt door de vol-
qende bepallnq vervangen :

« Artikel 545. - Voor de in artl kel 1 van de wet op de bescherming
van het loon bedoelde werknemers wordt het loon .. , [zle opmerklnq
bij artike130 van het ontwerp) ... toegelaten tot het aantal der bevoor-
rechte schuldvorderingen met dezelfde rang en ten helope van dczelfde
bedraqen als het voorrecht bepaald in artlkel 19, I", van de wet van
l6 december 1851 op de voorrechten en hypotheken. »

ArtéTcel 37.

In de wet van 15 juni 1896 op de werkplaatsreqlementen worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

I" in artikel 3. 2". worden de woorden « rnits afhoudinq op het
loon» qeschrapt:

2' artlke l 3, 4", wordt aanqevuld als volgt: « De opbrengst van de
geldboeten moet ten voordele van de werklicden worden gebruikt »;

3° artike l 21 wordt opqeheven.
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Article 38.

Les modlflcatlons suivantes· sont apportées à la loi du 10 mars 1900
sur le contrat de travail :

... (voir les observations faites nu sujet des articles 23, 24 et 43
du projet) ,..

Article 39.

Les modifications suivantes sont "l'Portées il la loi du 5 juin 1928
portant réglementation du contrat d'engagement maritime :

... (voir les obscrvutlons faites au sujet de l'article 43 du projet) ...

Article 10.

Les rnodlflcations suivantes sont apportées à la loi du loe avril 1936
StH' les contrats d'engagement pour le service des bâtiments de naviga-
tion intérieure :

(voIr les observations faites au sujet de l'article 43 du projet) .. ,

Article 41,

.. , (Cet article serait consacré aux modifications apportées le cas
échéant à l'artlcle 24 de la loi Hxant le statut du Comité national
pour le travail à domicile, coordonnée le 5 avril 1952 - voir les
observations laites au sujet des articles 18, 20 et 43 du projet.]

Article 42.

L'article 20 de la loi du 9 juillet 1957 réglementant les ventes à tem-
pérament et leur financement 'est remplacé par la disposition suivante

... (voir l'observation faite au sujet de l'article 24: du projet) ".

Article: 43.
(Article 43 du projet.)

Sont abrogés :
/1" la loi du 21 ventôse an IX qui détermine la portion saisissable

sur les traitements des fonctionnaires publics et des employés civils;

2' la loi du 16 août 1887 portant réglementation du paiement de
la rémunération des travailleurs engagés dans les liens d'un contrat
de louage de travail, modifiée par les lois des 17 Juin 1896, 7 juillet
1936 et 22 mars 1940, par l'arrêté-loi du 20 septembre 1945, par la loi
du 22 juin 1953 et par J'arrêté royal du 13 octobre 1953:

3' les articles lor, 2 et 3 de la loi du 18 août 1887 relative à l'inces-
sibilité et à l'insaisissabilité des salaires des ouvriers, modifiés pal'
les Iois des 25 mai 1920 et 7 aout 1922, par I'arrêté-lol du 28 février
1947 et par la loi du 30 avril 1958:

4" la loi du Il avril 1896 prise en exécution de la loi du 16 aoû.t 1887
portant réglementation du paiement des salaires des ouvriers;

5" la Icii du 30 juillet 1901 réglementant le mesurage du travail des
ouvriers, modifiée par l'arrêté royal du 15 janvier 1954,

'" (voir, pour le surplus, les observations faites au sujet de l'arti-
cle 43 du projet) ".

Article 44,
(Article 44 du projet.)

La présent" loi entre en viqueur le premier jour du quatrième mois
qui suit celui au cours duquel elle a été publiée au Moniteur belge.

La chambre était composée de :
Messieurs: F. Lepage, conseiller d'Etat, président,

H, Buch et G. Van Bunnen, conseillers d'Etat,
F. Van Goethem et G, Van Hecke, assesseurs de la

section de législation,
Madame: J. De Koster, greffier adjoint, greffier.
La concordance entre la version néerlandaise et la version française

a été vérifiée sous le contrôle de M, G. Van Bunnen.
Le rapport a été présenté par M. H. Lenaerts, substitut.

Le Greffier, Le Président,
(s.) J. DE KOSTER. (s.) F. LEPAGE.

Pour expédition délivrée au Ministre de l'Emploi et du Travail.

Le 7 mai 1962,
Pour le Greffier du Conseil cl-Etat_

R.DECKMYN.
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Artikel 38,

In de wet Van 10 maart 1900 op de arbcidsovereenkomst wordcn
de volgende wijzigingen aangebracht: . (zie oprnerklnqen bij de
arttkelen 23, 24 en 43 van het ontwerp l .. .

Artikel 39.

In de wei van 5 [uni 1928 houdnnde r~geling van de arbeldsovereen ..
komst wegens schccpsdienst wordcn de volqende wijzigingen aunqe-
brac ht : '" (zie de opmerkingen bi] arttkel 43 van het ontwerp) .. ,

At'fikeI10,

In dl' wet van I april 1936 op de arbeidsovercenkomst wegens
dienst op binnenschepen worden de volgende wijzigingen aanqebracht :

." (z!e de opmerkinqen bij artikel 43 van het ontwerp) '"

Artikel 41.

". (In dit artikel moeren gebeurlijk de wljziqlnqen aan artikel 24
van de wet tot vaststellmq van het sratuut van het natlonaal comité
voor de huisarbeld, gecoördineerd op 5 april 1952, worden vermeld -,
zie de opmërkinqen bij de artikelen 18, 20 en 4~ van het ontwerp) ...

Artikel 42.

Artikel 20 van de wet van 9 juli 1957 tot reqe llnq van de verkoop
op afbetaling en zijn financiering. wordt door de volqende bepalinq
vervangen: ". (zie oprnerklnq bij artlkel 24 van het ontwerp) ...

Arlikel43.
{Artlkel 43 Van het ontwerp.)

Opneheven worden :
l' de wet van 21 ventôse [aar IX, die het voor beslaq vatbare

gedeelte van de bezoldiging der openbare arnbtenaren en burqerlijke
bedienden bepaalt:

2' de wet van 16 auqustus 1887 tot regeHng van de ultbetallnq
der bezoldlqinq van de bij een arbeldsovereenkomst verbonden werk-
nemers, gewijzigd bij de wetten van' 17 [unl 1896, 7 [ull 1936,
22 maart 1940, bij de beslultwet van 20 septembcr 1945, bij de wet
van 22 [uni 1953 en bij het koninklijk besluit van 13 oktober 1953;

3" de artlkelen 1, 2 en 3 van de wet van 18 auqustus 1887. op het
verbod van overdracht van- en beslag op het loon der werklieden,
gewijzigd bij de wetten van 25 mei 1920 en 7 auqustus 1922, bl] de
besluitwet Van 28 februari 1947 en bl] de wet van 3D april 1958;

4' de wet van Il april 1896 houdende uitvoering van de wet van
16 augustus 1887 waarbij de betaling 'van de lonen aan de werk-
Iieden wordt qercqeld:

S' de wet van 30 [uli 1901 tot regeling Van het vaststellen van de
arbeid del' werklicden, gewijzigd bij koninklijk besluit van 15 [a-
nuari 1954.

... (zie voorts de opmerkinqen bij artikel 43 van het ontwerp) ...

Artikel 44,
(Artikel 44 van het ontwerp.)

Deze wet treedt in werkinq op de eerste dag van de vierde maand
volgend op die qedurcnde welke zij in het Belpisch Staatsblad is
bekendqemaakt.

De kamer was sarnenqestcld uit
De Heren : F. Lepaqe, raadsheer van State, voorzltter,

II. Buch en G. Van Bunncn, raadsheren van State,
F. Van Goethem en G. Van Hecke, hijzitters van de

afdeHn g wetgeving,
Mevrouw: J, De Koster, adjunct ..qrtffier, griffier.

De overeenstemrnlnq tussen de Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van de heer G. Van Bunnen,

Het verslaq werd uitqebracht dor de heer H. Lenaerts, suhstituut.
De Griffier, De Voorzitter,

(get.) J. DE KOSTER. ((]Ct.) P, LEPAGE,

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Tewerkstelling en
Arbeld.

De 7 mel 1962.
Voor de Griffier Vi/fi rie Rallcl !Jan stale_

R. DECKMYN,



PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et Èl venir, SALUT,

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Emploi et du
Travail, de Notre Ministre de la Justice, de Notre Ministre
des Affaires économiques et de l'Energie et de Notre
Ministre deI'Intérteur et de la Fonction publique.

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

Notre' Ministre de l'Emploi et du Travail est chargé de
présenter en Notre Nom, aux Chambres législatives, le
projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE t-.

Champ d'application.

.Ärticle premier.

La présente loi s'applique aux travailleurs et aux em-
ployeurs.

Pour l'application de la présente loi sont assimilées:

10 'aux travailleurs: les personnes qui, autrement qu'en
vertu d'un contrat de louage de travail, fournissent, contre
rémunération, des prestations de travail sous l'autorité
d'une autre personn e.:

2" aux employeurs: les personnes qui occupent les per-
sonnes visées, au I".

La présente loi ne porte pas atteinte aux réglementations
particulières qui sont ou seront édictées par ou en vertu
d' tine autre loi à l' égard de certaines catégories de travail-
leurs.

Art.2.

La présente loi entend par « rémunération » ;

l 0 tous les avantages évaluables en argent auxquels le
, travailleur a droit à charge de l'employeur en raison de son
engagement; ,

2" les pourboires auxquels le travailleur a droit en raison
de 'son engagement ou en vertu de l'usage.

CHAPITRE II.

Protection de la rémunération.

Art. 3.

Il est interdit à l'employeur de restreindre de quelque
manière que ce soit la liberté des travailleurs de disposer
à leur gré de leur rémunération,
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WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

Aan allen die nu zijn en bierne wezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstcl-
ling en Arbeid, van Onze Miriisrer van [ustitie, van Onze
Minister van Economische Zaken en Energie en van Onze
Minister van Binnenlandse Zaken en van het Opènbaar
Ambt,

HEBBEN W\J BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister van Tewerkstelling en Arbe id is gelast,
in Onze Naam bi] de Wetgevende Kamers het ontwerp
van w et in te dienen, waarvan de tekst volqt :

HOOFDSTUK I.

Toepassinqsqebied.

Eerste artikel.

Deze wet is van toepassing op de werknemers en op
de werkqevers.

Voor de toepassinq van deze wet worden gelijkgesteld:

1" met werknemers : de personen die, anders dan krach-
tens een arbeidsovereenkomst tegen loon arbeid verrichten
onder het, gezag van een ander persoon :

2° met werkgevers: de personen die de onder 10 genoem~
de perscnen te werk stellen.

Deze wet doet geen afbreuk aan de bijzondere reqelin-
gen die door of krachtens een andere wet voor bepaalde
cateqorieën van werknerners zijn of worden getroffen.

Art. 2,

In deze wet wordt onder loon verstaan :

1G alle in geld waardeerbare voordelen waarop de werk-
nemer recht heeft ten laste van de werkqever ten gevolge
van zijn dienstbetrekkinq :

.20 de fooien waarop de werknemer, ten gevolge van zijn
dienstbetrekking of het gebruik recht heeft.

HOOFDSTUK II.

Bescherming van het loon,

Art. 3.

Het is de werkgever verboden de vrijheid van de werk-
rierner om naar goeddunken over zijn loon te beschikken.
op enigerlei wijze te beperken.
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Cette disposition ne porte pas préjudice aux dispositions
de l'article 6 de la loi du 27 novembre 1891 pour la répres-
sion du vagabondage et cie la mendicité.

Art. 4.

Hormis la rémunération en nature, la rémunération doit
être payée de la main à la main. en monnaie ayant cours
légal dans le pays où a'cffectuc le paiement.

Du consentement du travailleur. le paiement peut se Faire
fi l'intervention de l'administration des postes, de l'Office
des chèques postaux ou d'une banque. Ce mode de paie-
ment peut être étendu à l'ensemble du personnel en vertu
d'une décision du conseil d'entreprise ou d'un accord con-
clu entre l'employeur et la délégation syndicale du person-
nel ou la majorité des travailleurs intéressés; cette déci-
sion ou cet accord sera valable pour un an au moins.

Art. 5.

§ 1Cl'. ~ Une partie de la rémunération peut être payée
en nature lorsque cette pratique est courante,

Cette partie ne peut excéder un cinquième de 18 rérnu-
nération totale brute.

Elle peut être portée à deux cinquièmes lorsque l'em-
ployeur met à la disposition du travailleur une maison ou
plusieurs pièces d'habitation.

Elle peut atteindre la moitié lorsqu'Il s'agit des travail-
leurs sui vants complètement logés et nourris par l'em-
ployeur:

10 les travailleurs domestiques;
2° les concierges;
3° les apprentis ou les staqiaires.

§ 2. ~ Peuvent être fournis à titre de rémunération en
nature:

1° le logement, le gaz, l'électricité, l'eau, le chauffage et
les combustibles;

2° la jouissance d'un terrain;
3° la nourriture consommée sur les lieux de travail;

40 les outils, le costume de service ou de travail ainsi que
leur entretien, pour autant qu'aucune disposition légale ou
réglementaire n'en impose la fourniture ou' l'entretien à
l'employeur;

50 les matières ou matériaux nécessaires au travail et dont
le travailleur a la charge aux termes de son engagement ou
selon l'usage.

la rémunération en nature ne peut comprendre des spi-
ritueux ni des produits nuisibles à la santé du travailleur
et de sa famille.

§ 3. - L'employeur ne peut poursuivre un but de lucre
à l'occasion du paiement en nature,

\
Doivent être évaluèes au prix de revient, qui ne peut

en aucun cas excéder le prix commercial normal:

1° les avantages mentionnés au § 2, 4° et 50 ;
2° la fourniture du gaz, de l'électricité, de l'eau, du

chauffage et des combustibles, dans le cas où l'employeur
met à la disposition du travailleur une maison ou plusieurs
pièces d'habitation.
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Deze bepaling doet geen afbreuk aan de bepalingen van
artik el 6 van de wet van 27 november 1891 tot beteuqe-
ling der landloperij en der bedelarij.

Art. 4.

Met uizondering van het loon in natura moet het loon
worden uitbetaald van hand tot hand, in geld dat wettelijk
gangbaar is in het land van uitbetaling.

Met instemming van de werknerner mag de uitbetaling
gebemen door toedoen van het postbestuur, het bestuur
der postchecks of een bank. Deze wijze van uitberalinq
mag worden toegepast voor het ganse personeel inge-
volge een beslissmq van de ondernemingsraad of ingevolge
cen akkoord tussen de werkgever en de syndicale perse-
neelsafvaardiqmq of de meerderheid van de betrokken
werknemers; deze beslissing of dit akkoord geldt voor
tenrninste één [aar.

Art. 5.

§ 1. ~ Een gedeelte van het loon m8g in natura wor-
den uitbetaald, waar zulks gebruikelijk is.

Dit gedeelte mag een vij fde van het totale brute-loon
niet overschrijden.

Het mag twee vijfden bedragen, wanneer de werkgever
een huis of verschillende woonvertrekken ter beschikking
van de werknemers stelt.

Hct mag de helft bedragen, wanneer het de volgende
werknemers betreft die vollediq door de werkgever gehuis-
vest en gevoed worden:

1" het huispersoneel :
2° de huisbewaarders :
3° de leerlingen of de stagiairs.

§ 2. ~ Als loon in natura mogen worden verstrekt :

1° huisvestin q. gas, electriciteit. water, verwarming en
brandstof;

2° .het genot V2n een grand;
3° voeding gebruikt op de plaats waar de arbeid wordt

verricht;
4° gereedschap, dienst- of werkkleding en het onderhoud

ervan, inzover de werkgever krachtens een wets- of reqle-
rncntsbepaling er niet toe gehouden is voor de levering en
het onderhoud daarvan in te staan;

5° het voor de arbeid nodige materieel dat ten laste van
de werknemer is overeenkomstig zijn dienstbetrekking of
het gebruik.

Het loon in natura mag niet bestaan uit sterke dranken
en geen voor de gezondheid van de werknemer en zijn
gezin schadelijke produkten bevatten.

§ 3. ~ Bij de betaling in natura mag de werkgever geen
winstbejag nastreven.

Tegen kostprijs, die in geen gev81 meer dan de normale
handelsprijs mag bedragen, moeten worden geraamd:

1<) de voordelen genoemd in § 2, 4° en 5";
2° de levering van gas, electriciteit, water, verwarming

en brandstof. indien de werkgever een huis of verschillende
woonvertrekken ter beschikking van de werknemer stelt.



Le logement autre gue celui VIse au § l :", alinéa 3, ainsi
que la nourriture sont évalués forfaitairement aux mon-
tants fixés pour le calcul des cotisations de sécurité sociale.

Sauf pour le logement et la nourriture visés à l'alinéa
précédent, la preuve que les dispositions de ce paraqrnphe
ont été respectées incombe à J'employeur,

§ 4, -- Sur la proposition de 1<1 commission paritaire
compétente, du Comité national pour le travail à domicile
ou du Conseil national du travail, le Roi peut déroger aux
dispositions du § 101', alinéas 2, 3 et 4 et du § 2, alinéa 1el',

pour certaines catégories de travailleurs ou en raison d'usa-
ges qui sont constants dans certaines professions.

Art. 6.

L'employeur ct ses préposés ne peuvent intenter une
action en paiement contre le travailleur qu'en raison de
fournitures faites;

IQ conformément aux dispositions suivantes de la loi du
15 mai 1956 sur les économats;

a) article l , b, pour les travailleurs des services publics;
b) article 3, alinéa 2 pour les autres tr avu illeurs ;

2° pour le commerce exercé par le travaileur.

Art. 7.

[usqu'à preuve du contraire. les fournitures faites au tra-
vailleur par le conjoint ou les enfants de l'employeur ou de
ses préposés ou par toute personne habitant avec l' em-
ploye ur ou ses préposés, sont présumées avoir été faites
pal' l'employeur lui-même ou ses préposés.

De même est présumée avoir été faite au travailleur
toute fourniture à son conjoint ou à ses enfants Oll aux
personnes habitant avec lui.

Art. 8.

La rémunération doit être payée au moins une fois par
mois, sauf en ce qui concerne;

1° la rémunération des ouvriers agricoles, qui doit être
payée au moins tous les quinze jours;

2° les commissions dues aux voyageurs et représentants
de commerce, qui doivent être payées au moins tous les
trois mois;

3° les participations aux bénéfices et autres avantages
similaires qui sont réglés conformément à l'accord des par-
ties ou au règlement d'atelier,

JI peut être dérogé aux dispositions de l'alinéa 1Cl' par
voie de décision de la commission paritaire compétente ren-
due obligatoire par le Roi conformément à l'arrêté-loi du
9 juin 1945 fixant le statut des commissions paritaires ou
par voie de décision du Comité national pour le travail à
domicile rendue obligatoire par le Roi conformément à la
loi fixant le statut du Comité national pour le travail à
domicile, telle qu'elle a été coordonnée par l'arrêté royal
du 5 avril 1952.

Sans préj udrce des dispositions des alinéas ICl' et: 2, la
rémunération doit être payée aux époques fixées par le
règlement d'atelier.
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De waarrle van de huisvesting, behalve die waarvan
sprake in § 1. derde Iid, en van de voeding. wordt IorIai-
tair qe raarn d op de bedraqen bepaa ld voor de berekening
van de sociale zekerheidsbijdraqen.

Behalve voor de in vor iq lid bedoelde huisvesting en voe-
ding, valt het bewijs dat het bepaalde in deze paraqraaf
in acht werd genomen. ten laste van de werkgever.

§ 4. ~ Op voor stel van het bevoegd paritair comité. van
het Nationaal Comité voor de huisarbeid of. van de Natio-
nale Arbeidsrnad kan de Koning voor bepaalde categorieën
van werknemers of ingevolge de in sommige beroepen
gevestigde qewoonten. afwijken van het bepaalde in § l .
tweede. derde en vierde lid, en in § 2, eerste lid,

Art. 6.

De werkgever en ztjn aangestelden mogen tegen de
werknerner slechts een rechtsvordering tot betalinq instellen
voor de leveringen gedaan:

l'' overeenkomstig de hiernavolqende bepalingen van de
wet van 15 mei 1956 betreffende de diensten voor perse-
neelszorg;

a) artikel 1, b, voor het personeel der openbare diensten:
b) artikel 3. tweede lid voor de andere werknemers :

2° voor de door de werknemer uitgeoefende handel.

Art. 7.

Behoudens teqenbewijs, worden de Ieverinqen aan de
werknerner gedaan door de echtgenoot of de kinderen van
de werkgever of van diens aangestelden of door enig per-
soon die bij de werkqever of diens aangestelden inwoont,
vermoed door de werkgever zelf of zijn aan qestelden te
zijn gedaan.

Wordt evenzc verrnocd aan de werknemer zelf te zijn
gedaan elke leverIng aan zijn echtgenoot of aan zijn kin-
deren of aan de bi] hem Inwon ende personen.

Art. 8.

Het loon moet tenminste: eenm aal per maand worden
uithetaald, behalve wat betreft;

10het loon van de landbouwarbeiders dat tenminste orn
de veertien dagen moet worden uitbetaald :

2° het commissieloon van de handelsreizigers en -verte-
genwoordigers, dat tenminste om de drie maanden moet
worden uitbetaald;

3° aandelen in de winst en andere gelijkaardige voor-
delen, waarvan de afrekening geschiedt overeenkomstig het
akkoord tussen partijen of het werkplaatsreqlement.

Van het bepaalde in het eerste lid kan worden afqe-
weken bij beslissinq van het bevoeqde paritair comité door
de Koning algemeen verbindend verklaard overeenkomstiq
de besluitwet van 9 juni 1945 tot vaststelling van het sta-
tuut der paritaire comités of bij beslissing van het Natio-
naal Comité voor de huisarbeid door de Koning verplich-
tend gemaakt overeenkomstiq de wet tot vaststellinq van
het statuut van het Nationaal comité voor de huisarbeid,
zoals zij bij het koninklijk besluit van 5 april 1952 werd
gecoördineerd.

Onverminderd het bepaalde in het eerste en het tweede
lid moet het loon wcrden uitbetaald op de tijdstippen be-
paald in het werkplaatsreg lernent.
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Art. 9.

Lorsque rengagement prend fin, la rémunération restant
due doit être payée sans délai et au plus tard à la première
paie qui suit la date de la fin de l'engagement.

Art. 10.

La rémunération doit être payée de manière que le tra-
vailleur ne soit pas obligé de se déplacer pendant un jour
d'inactivité habituelle.

Art. 11.

Le paiement de la main à la main doit, sauf accord des
parties, se faire au lieu du travail ou à proximité de celui-ci.

En aucun cas, le paiement ne peut être effectué dans une
cantine, un local où sont débités des boissons, des comes-
tibles ou des marchandises quelconques, dans les lieux de
divertissement ou des locaux y attenant ou dans des dépen-
dances, sauf pour les travailleurs gui y sont occupés.

Art. 12.

Les commissions paritaires peuvent décider qu'un dé-
compte sera remis au travailleur lors de chaque paie et
déterminer les renseignements que ce document doit conte-
nir. Ces décisions des commissions paritaires peuvent être
rendues obligatoires par le Roi, conformément à l'arrêté-loi
du 9 juin 1945 fixant le statut des commissions paritaires.

En l'absence de commission paritaire, le Roi peut prendre
les. mesures visées' à l'alinéa le", après avis du Conseil
national du travail.

Art. 13.

Même en vertu d'une procuration. ou d'un mandat ver-
bal ou écrit, général ou spécial, salarié ou gratuit, il est
interdit:

10 à l' employeur, à son conjoint, à ses enfants ou aux:
personnes habitant avec lui, comme à ses préposés, de
remettre la rémunération du travailleur :

a) à l'exploitant, au tenancier, au gérant ou au conces-
sionnaire d'une cantine, d'un local où sont débités des bois-
sons, des comestibles ou des marchandises quelconques.
ou d'un lieu de divertissement;

b) au conjoint, aux enfants ou aux personnes habitant
avec lui ou aux préposés des personnes visées au a):

c) à toute personne habitant avec une des personnes
énumérées au a);

20 aux personnes visées au 10
, a), b) et c), de percevoir

la rémunération du travailleur.

Art. 14,

Il est interdit à toute personne, même si elle agit en vertu
d'une procuration ou d'un mandat verbal ou écrit, général
ou spécial, salarié ou gratuit;
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Art. 9.

Wanneer de dienstbetrekking een einde neemt, moet hct
nog verschuldigde loon onverwtjld worden uitbetaald en
uiterlijk op de eerste betaaldag die volgt op de daturn
waarop de diensrbetrekkinq eindigt.

Art. 10.

Het loon moet derwijze worden uitbetaa ld dat de werk-
nerner zich niet tijdens een gewone rustdag moet verplaat-
sen.

Art. 11.

De uitbetaling van hand tot hand moet, behoudens ak-
koord van partijen, gedaan worden op de plaats waar de
arbeid wordt verricht of in de onmîddellijke nabijheid
ervan.

In geen geval mag de uitbetaling geschieden in een kan-
tine, in een lokaal waar dranken, eetwar en of enigerlei goe-
deren worden verkocht, in vermaakgelegenheden, in helen-
dende, lokalen of in bijgebouwen, behalve voor de daarin
te werk gestelde werknerners.

Art. 12.

De paritaire comités kunnen beslissen dat bij elke uit-
betaling aan de werknern er een afrekening zal worden over-
handigd en bepalen welke inlichtingen in dit stuk moeren
worden verstrekt. De desbetreffende beslissingen van de
paritaire comités kunnen door de Koning algemeen ver-
bmdend worden verklaard, overeenkomstiq de besluitwet
van 9 juni 1945 tot vaststelling van het statuut der pari-
taire comités,

Waar geen paritair comité: bestaat , kan de Koning de
in het eerste lid bedoelde maatreqelen nernen op advies van
de Nationale Arbeidsraad.

Art. 13.

Zelfs op grond van een volmacht of van een mondelinge
of sch rift elijke. algemene of bijzondere. al dan niet beloonde
lastgeving. is het verboden:

10 aan de werkqever, aan zijn echtqenoot, aan zijn kin-
deren of de personen die bij hem inwonen, of aan zijn
aangestelden, het loon van de: werknerner te overhandigen
aan:

a) de exploitant, de houder, de zaakvoerder of de ver-
gunninghouder van een kantine. van een lokaal waar dran-
ken, eetwaren of enigerlei goederen worden verkocht, of
van een vermaakgelegenheid;

b) de echtgenoot, de kinderen of de personen die bij
hem inwonen, of de aangestelden van de onder a) bedoelde
personen:

c) iedere persoon die bij een van de onder. a) genoemde
personen inwoont:

2" aan de onder 1''. a), b) en c} bedoelde personen, het
loon van de werknemer in ontvangst te nernen.

Art. 14.

Het is aan iedere persoon verbodcn. zel Is indien hij han-
delt op grond van een volmacht of van een mondelinge of
schriftelljke, alqernene of bijzonder.e, al dan niet beloonde
lastgeving :



1D de faire habituellement et même Hratuitement au tra-
vailleur l'avance de la rémunération et de percevoir ensuite
de l'employeur Ott de la part de celui-ci la rémunération
de ce travailleur;

2° de percevoir habituellement la rémunération .de ce tra-
vailleur moyennant rétribution.

Art. 15.

§ l"r. ,- Il est interdit à l'employeur d'imposer au tra-
vailleur entièrement ou partiellement rem unéré au pourboire,
lors de son embauchage, pendant son engagement ou ft la
fin de celui-ci, des versements sur les pourboires remis à
son intention ou d'effectuer sur ceux-ci des retenues autres
que celles qui sont autorisées par la loi.

§ 2. -- Les commissions paritaires peuvent déterminer
par catégorie professionnelle ou par région le mode de
répartition de pourboire remis à l'intention des travailleurs.
Ces décisions peuvent être rendues obligatoires par le Roi
dans les formes prévues par l'arrêté-loi du 9 juin 1945
fixant le statut des commissions paritaires.

En l'absence de commission paritaire, le Roi peut prendre
les mesures visées à l'alinéa 1cr du présent paragraphe,
après avis du Conseil national du travail.

CHAPITRE III.

Mesurage du travail.

Art. 16.

Lorsqu'il est fait usage, pour mesurer le travail des tra-
vailleurs en vue dé 'déterminer leur rémunération, soit de
poids, soit de mesures de longueur, de surface, de capacité
ou de solidité, il est interdit de se servir d'unités de poids
ou de mesures autres que celles établies par la loi du
le,· octobre 1855.

Les instruments de mesure légaux dont il est fait usage
dans ce but, sont vérifiés et poinçonnés conformément à
la di te loi. .

Art. 17.

En vue de- la détermination de la rémunération des tra-
vailleurs, le Roi peut, après avis du Conseil national du
travail :

• 1° interdire, dans des industries déterminées, l'emploi
d'unités de comptes qui ne seraient point: basées SUI' Je
système métrique;

2° prescrire la vérification et le poinçonnage d'appareils
de mesure autres que les instruments mentionnés à l'arti-
cle 16; ,

3° imposer, pour des industries déterminées, l'emploi
d'appareils spéciaux de mesurage.

Le mode de vérification des appareils visés aux 2° et 3°,
ainsi que les conditions auxquelles ils devront satisfaire,
seront fixés par le Roi.

Art. 18.

Les vérificateurs des poids et mesures sont chargés de la
vérification et du poinçonnage des instruments visés aux
articles J 6 et 17.

[ 45 ] 471 (1962~1963) N. 1

1" gewoonlijk en zelfs om niet nan de werknemer e en
voorschot op het loon te geven en vervo lqens van de werk-
gever of van zijnentwege het loon van deze werkrierner in
ontvangst te nern en:

2° gewoonlijk tegen vergoeding het loon van de wcrk-
nerner in ontvangst te nernen.

Art. 15.

§ l , - Het is de werkgever verboden aan de geheel of
gedeeltelijk met fooien betaalde werknemer, bij zijn in-
dienstneming, tijdens zijn dienstbetrekking of bij het beëin-
digen ervan, stortingen op de te zijnen behoeve overhan-
digde fooien op te leggen of hierop andere dan wettelijk
toegela ten inhoudingen te doen.

§ 2. -- De paritaire comités kunn en per bcro epencate-
gorie of per gewest bepalen op welke wïjze de ten behoeve
van de werknerner overhandiqde Iooien moeten worden
vcrdceld. Deze beslissingen kunnen door de: Koning alqe-
meen verbindend worden verklaard, in de vormen bepaald
hij de besluitwet van 9 juni 1945 tot vastatelli nq van het
statuut del' paritaire comités.

Waar geen paritair comité bestaat, kan de Koning. na
advies van de Nationale Arbeidsraad, de in het eerste lid
van deze paragraaf bedoelde maatregelen treffen.

HOOFDSTUK III,

Metinq van de arbeid,

Art. 16.

Wanneer er tot het vaststellen van de arbeid der werk-
nemers ten einde hun loon te bepalen , gebruik wordt ge-
maakt hetzij van gewichten, hetzij van lenqte-, vlakte-.
inhouds- of lichaarnsmaten, dan is het verboden andere
eeriheden van gewichten of maten beziqen dan die waar-
in bij de wct van loktober 1855 wordt voorzien ,

De wettige meettuiqen die tot dit doel worden gebezigd,
worden volgens de voorschrtften der wet gekeurd en geijkt.

Art. 17.

Met het oog op de vaststelling van het loon der werk- .
nerners. kan de Koning, na advies van de Nationale
Arbeidsraad :

1" voor bepaalde nijverheidstakken het gebruik verhie-
den van rekeninqseenheden. die niet zouden gesteund zijn
op hetmetriek stelsel:

2° de keuring en ijking voorschrijven van an dere meer-
toestellen dan de toestellen in artikel 16 verrn el d;

3° voor bepaalde nijverheidstakken het gebruik opleggen
van bijzondere meettoestellen.

De wijze van keuring der toestellen in 2'0 en 3° bcdoeld.
alsmede de vereisten waaraan zij moeten voldoen. worden
door de Koning vastgesteld.

Art. 18.

De keurders der gewichten en maten zijn be last met de
keuring en ijking der tuigen bedoeld onder de artikelen 16
en 17.
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Art. 19.

Nonobstant toute convention contraire, le travailleur a
le droit de contrôler les mesurages, pesées ou autres ope-
rations quelconques qui ont pour but de déterminer la quan-
tité ou la qualité de l'ouvrage fourni et de fixer ainsi le:
montant de la rémunération.

CHAPITRE IV.

Retenues sur les rémunérations.

Art. 20,

Peuvent seuls être imputés sur la rémunération du tra-
vailleur ;

l" les retenues effectuées en application de la législation
fiscale et de la législation relative à la sécurité sociale;

2° les amendes régulièrement infligées en vertu du règle-
ment d'atelier;

3° les indemnités et dommages et intérêts dus en exé-
cu tion des articles 8 et 25 de la loi du lOmars 1900 sur
le contrat de travail;

4° les avances en argent sur la rémunération;
5° le cautionnement destiné à garantir l'exécution des

obligations du travailleur.

Le total des retenues ne peut pas dépasser le cinquième
de la rémunération en argent due à chaque paie, déduction
faite des retenues effectuées en vertu' de la législation fis-
cale et de la législation relative à la sécurité sociale. Cette
limitation n'est toutefois pas applicable lorsque le travail-

. leur a agi par dol ou a mis volontairement fin à son engage-
ment avant la liquidation des indemnités et dommages et
intérêts visés au 3° du présent article.

CHAPITRE V.

Saisie et cession de la rémunération.

Art. 21.

Pour l'application du présent chapitre. les sommes que
l'employeur accorde au travailleur à titre de libéralité sont
assimilées à la rémunération.

Art. 22.

§ 1e,·. _ La portion de la rémunération qui excède
10.000 francs par mois est saisissable et cessible sans limi-
tation.

La portion qui n'excède pas 10.000 francs par Illois ne
peut être saisie à raison de plus d'un cinquième. ni cédée
à raison de plus d'un autre cinquième.

§ 2. - Pour la fixation de la rémunération en vue de
J'application du présent article, il est fait déduction des
sommes imputées conformément à l'article 20.
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Art. 19.

N iettegenstaande elke strijdige overeenkomst heeft de
werknerner altij d het recht toezicht uit te oefenen op hel
meten, het wegen of elke andere verrichting dienend om de
hoeveelheid of de hoedanigheid van de verrichte arbeid
vast te stellen en alzo het bedrag van het loon te bepalen,

HOOFDSTUK IV.

Inhoudinqcn op hct loon.

Art. 20.

Op het loon van de werknemer mogen aileen in minde-
ring worden gebracht ;

1° de inhoudingen gedaan krachtens de fiscale wetqe-
ving en de wetgeving op de sociale zekerheid;

2" de regelmatig krachtens het werkplaatsreqlernent op-
gelegde geldboeten;

3" de vergoedingen en schadeloosstellingen verschuldigd
ter uitvoering van de artikelen 8 en 25 van de wet van
10maart 1900 op de arbeidsovereenkomst;

4" de voorschotten in geld op het loon;
5° de gestelde borg om het nakomen der verplichtingen

van de werknemer te waarborgen.

Het totaal van de inhoudingen mag niet meer bedragen
dan één vijfde van het bij elke uitbetaling verschuldigde
loon in geld, na aftrekking van de inhoudingen gedaan op
grotid van de fiscale wetgeving en de wetgeving op de
sociale zekerheid. Deze beperking is editer niet van tee-
passing wanneer de werknemer bedrog heeft gepleegd of
vóór de afrekening van de onder 3° van dit artikel bedoelde
vergoedingen en schadeloosstelling vrijwillig zijn dienst-
betrekking heeft beëindigd.

HOOFDSTUK V.

Beslag op en overdracht van het loon,

Art. 21.

Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden de somrnen
die de werkqever als gift aan de werknemer toekent met
loon gelijkgesteld.

Art. 22.

§ 1. - Het gedeelte van het loon dat JO.Ooo frank per
maand te boven gaat, is zonder beperking vathaar voor
beslag en overdracht,

Het gedeelte dat 10.000 frank pel' maand niet te boven
gaat, kan voor niet meer dan een vijfde in beslag worden
genomen en voor niet méér clan een ander vijfde worden
overgedragen.

§ 2. - Voor de vaststelling van het loon met het oog op
de tocpassinq van dit artikel worden de bedragen afqetrok-
ken die overeenkomstig artikel 20 in mindering werden
gebracht.



§ 3. -, Après avis du Conseil national du rrnvail. le Roi
peul adapter aux circonstances économiques le mont ant de
lü.Ooo francs visé a u § l el'. Cette adaptation devra se
faire en liaison avec l'indice des prix de détail el par tr an-
che de 1.000 francs ou de multiple de 1.000 francs.

Art. 23.

La limitation prévue à Ia'rt icle 22, § I ('l", alinéa 2, n'est
pas upplicable :

1" dans le cas de saisie ou de cession de la rémunération
à la suite d'une action fondée sur une des causes énoncées
aux articles 203, 205, 206, 207, 212, 268, alinéa 1"', 301.
303, 340b, 340c, 342a. 351, 762,1448,1537 et 1575 du Code
civil et. d'une manière générale à la suite d'une action ali-
mentaire;

2° lorsque la rémunération doit être payée il l'époux du
travailleur par application de l'article 218 ou de l'article
268, alinéa 2, du Code civil.

Lorsque tout ou part ie de la rémunèration ne peut être
payée au travailleur pour l'une des causes prévues à l'ali-
née 1"', la portion de la rémunération visée à l'article 22,
§ I er, alinéa 2, n'est plus saisissable et cessible, d'un autre
chef qu'à raison des deux cinquièmes diminués de la som-
me qui ne peut être payée au travailleur pour l'une des
causes prévues à l'alinéa i».

Art. 24.

§ 1'", ~ A peine de nullité, la cession de la rémunéra-
tion doit être faite par un acte distinct de celui qui contient
r obligation principale dont elle garantit l'exécution.

Cet acte est établi en autant d'exemplaires qu'il y a de
parties ayant un intérêt distinct.

Il doit reproduire les dispositions des § § 2 à 6.

§ 2. - A défaut d'opposition du cédant faite conformé-
ment au § 3, la cession sort ses effets après que le cession-
naire:

1" aura notifié au cédant son intention d'exécuter la
cession;

2° aura envoyé au débiteur cédé une copie de la 'notifi-
cation visée au I";

3° aura envoyé au débiteur cédé, après l'expiration du
délai 'd'opposition une copie certifiée conforme de J'acte
de cession.

§ 3. ~ Dans les dix jours de J'envoi de la notification
visée au § 2, 1G, le cédant peut faire opposition à condi-
tion d'en aviser Je cessionnaire et d'informer le débiteur
cédé qu'tl a avisé le cessionnaire de son opposition.

En cas d'opposition, le débiteur cédé ne peut effectuer
aucune retenue sur la rémunération en vue de l'exécution
de la cession tant que celle-ci n'aura pas été validée con-
formément au § 5,

§ 4. - Tous les envois et notifications vises aux §§ 2
et 3 se font par lettre recommandée à la poste.

§ 5. - En cas d'opposition, le cessionnaire cite le cédant
devant le juge de paix du canton du domicile du cédant aux
fins d'entendre valider la cession.
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§ 3, - Na advies van de Nationale Arbeidsraad kan de
Konin q het in § 1 genoemde bedrag van 10.000 frank <lan"
passen aan de economische ornstandiqheden. Deze aaripas-
sing rnoct geschieden in verhouding tot het index cij Ier van
de kleinhandelsprijzen en per schijf van 1,000 frank of
een veelvoud van 1.000 frank.

Art. 23.

De in artikel 22, ~ 1, tweede lid, voorqeschrcvcn beper-
king is niet van toepassing:

10 wanneer besla q wordt gelegd of het loon wordt over-
gedragen ingevolge een vordering gesteund op cen van de
redenen opgesomd in de artikelen 203, 205, 206, 207, 212,
268, eerste lid, 301, 303, 340b, 340c, 342a, 351, 762, 1448.
1537 en 1574 van het Burgerlijk Wetboek en, in het alqe-
meen, ingevolge een vordering wegens alimentatieplicht;

2" wanneer het loon aan de echtgenoot van de werkne-
mer moet worden betaald bi] toepassing van arrikel 218
of artikel 268, tweede lid, van het Burqerlijk Wetboek.

Wanncer het loon geheel of gedeeltelijk niet aan de
werknemer mag worden uitbetaald om een van de in het
eerste lid opqesornde reden en, is het in artikel 22. § 1,
twcede lid, bedoelde gedeelte van het loon nog alleen vat-
baar voor beslag en overdracht orn een andere reden ten
belope van de twee vijfden verminderd met het bedrag dat
om een van de in het eerste lid bedoelde redenen niet aan
de werlmemer mag worden uitbetaald.

Art. 24.

§ 1.'- Op straffe van nietiqheid moet de overdracht
van het loon gebeuren in een akte onderscheiden van die
welke de hoofdverbintenis waarvan zij de uitvoering waar-
borgt, bevat.

Die akte wordt opgemaakt in zoveel exernplaren als er
partijen met een onderscheiden belang zijn,

De bepalingen van §§ 2 tot 6 moetcn erin voorkomcn.

§ 2, ~ Bij ontstentenis van verzet door de overdraucr
overeenkomstig § 3, heeft de overdracht uitwerkinq, nadat
de overnerner :'

10 aan de overdrager kennis h eelt gegeven van z ijn voor-
nemen de overdracht uit te voeren:

20 aan de gecedeerde schuldenaar een afschrift van ~lc
onder 1" geno~mde kennisgeving heeft gestuurd;

30 na het verstrijken van de terrnijn voor verzet, aan de
gecedeerde schuldenaar een eensluidend verklaard afschrift
van de akte van overdracht heeft gezonden.

§ 3. - Binnen tien dagen na de verz end inq van de in
§ 2, 1°, bedoelde kennisqevïnq kan de overdrager verz et
doen, mits hij daarvan aan de overnemer kennis geeft en
hij aan de gecedeerde schuldenaar mededeelt, dat hij de
overnerner van z ijn verzet in kennis heeft gesteld.

In geval van verzet lIIag de gecedeerde schuldenaar
geen inhoudingen op het loon met het oog op de uitvoering
van de overdracht doen, zolang deze niet bekrachuqd is
overeenkomstig § 5.

§ 4. ~ Alle ill de §§ 2 en 3 bedoelde kennisgevingen
en verzendingen geschieden bij ter post aangetekende brief.

§ 5, ~ In geval van verzet dagvaardt de overnemer de
overdrager voor de vrederechter van het knaton van de
woonplaats van de overdrager ten ein de de overdracht te
horen bekrachtigen.



471 (1962-1963) N. 1

Le juge de paix statue en dernier ressort quel que soit
le montant de la demande. Sa décision peut être exécutée
par le débiteur cédé sur simple notification qui lui est faite
par le greffier dans les cinq jours.

§ 6. - Lorsque l'engagement du cédant prend fin avant
que le prélèvement des sommes cédées n'atteigne le mon-
tant de la cession validée par le juge de paix, le débiteur
cédé transmet au cessionnaire la notification visée au § 5,
alinéa 2, en indiquant le total des sommes prélevées.

La validation conserve ses effets et peut être exécutée
par tout nouveau débiteur cédé à concurrence du montant
initial de la cession, diminué des sommes déjà prélevées,
pour autant que le cessionnaire informe le nouveau débi-
teur cédé, par lettre recommandée à la poste, de la déci-
sion de validation du juge de paix et du relevé des som-
mes déjà prélevées.,

§ 7. - Lorsque l'enqaqernent du cédant prend fin avant
que le prélèvement des sommes cédées n'atteigne le mon-
tant de la cession, ou lorsque le montant de la cession est
atteint, le débiteur cédé transmet au cédant un relevé des
sommes prélevées périodiquement sur la rémunération et
de leur montant total.

.§ 8, - Le présent article n'est pas applicable lorsque
la cession de la rémunération est constatée par un acte
a uthen tique.

CHAPITRE VI.

Surveillance,

Art, 25,

Les employeurs à l'exclusion des personnes visées à l'ar-
ticle 1er, alinéa 2, 2°, doivent se conformer aux dispositions
dès arrêtés prtsen exécution de la loi du 26 janvier 1951
relative à la simplification des documents dont la tenue est
imposée par la législation sociale.

'Le Roi peut rendre applicables en tout ou en partie, les
dispositions de la loi du 26 janvier 1951 précitée et de ses

'arrêtés d'exécution aux personnes visées à l'article 1el', ali-
néa 2, 20•

Art. 26.

Sans préjudice des devoirs qui incombent auxofficiers de
police judiciaire, les fonctionnaires et agents désignés par
le Roi surveillent l'exécution de la présente loi et des arrêtés
pris en exécution de celle-ci.

Art. 27,

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 26 ont la
libre entrée des lieux où les travailleurs sont occupés et
où se fait. le paiement de la rémunération, ainsi que des
locaux où l'on emploie des appareils soumis aux dlsposi-
tians des articles 16 et 17, Toutefois, nans les locaux habi-
tés,' ils ne peuvent pénétrer qu'avec l'autorisation préalable
du juge de paix.
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De vrcderechtcr beshst in laatste aanleg ongeacht het
bedraq van de overdracht. Zijn beslissing kan door de
gecedeerde schu ldcnaar worden uitgevoerd op eenvoudige
kennisgeving die hem door de griffier binnen vijf dagen
wordt gedaan.

§ 6. ~J Wanneer de dienstbetrekking van de overdra-
ger eiudiqt vooraleer de inhouding van de overgedragen
sommen het bedrag van de door de vred erechter bekrach-
tiqde afstand beretkt, maakr de qecedeerde schuldenaar de
in § 5, twcede lid, bedoelde kennisgeving over aan de over-
ne mer met vermelding van het totaal der ingehouden
bedraqen.

De bekrachtiging behoudt haar uitwerking en de over-
dracht kan door iedere nieuwe qecedeerde schuldenaar
worden uitgevoerd ten belope van het oorspronkelijk
bedrag verminderd met de recds ingehouclen bedragen,
rnits de overnerner bij een ter post aangetekènde brref de
bekrachtigingsbeslissing van de vrederechter en de opgave
van cie recds ingehouden bedraqen ter kennis van de
nieuwe gecedeerde schuldenaar brengt.

§ 7. - Wanneer de dienstbetrekking van de overdraqer .
eindiqt voraleer de inhouding van cie overgedragèn sommen
het bedrag van de overdracht bereikt of wanneer het be-
drag van de overdracht is bereikt, maakt cie gecedeerde
schuldenaar een staat van de periodieke inhoudingen en
het rotaal bedraq aan de overdrag er over.

§ 8. - Dit artikel is niet van toepassing wanneer de
overdracht van het loon in een authentieke akte is vast-
gesteld.

HOOFDSTUK VI.

Toezicht,

Art. 25.

De werkqevers, met uitzondering van de door artikel I,
tweede lid, 2'0, bedoelde personen, moeren zieh schikken
naar cie bepalingen van de besluiten genomen in uitvoerinq
der wet van 26 januari 1951 betreffende de vereenvoudlqinq
van de documenten waarvan het bijhouden door de sociale
wetgeving opgelegd is.

De Koning kan het geheel of een deel van de bepalingen
van de voormelde wet van 26 januari 1951 en van cie uit-
voerinqsbesluiten ervan van toepassing maken op de door
artikel 1, tweede lid, 2'0, bedoelde personen.

Art. 26.

Onverminderd de plichten van de officieren van de
gerechtelijke politie, houden de door de Koning aange-
duide ambtenaren en beambten toezicht op de uitvóerinq
van deze wet en op de ter uitvoering ervan genomen be-
sluiten.

Art. 27.

De in artikel 26 bedoelde ambtenaren en beambten heb-
ben vrije toegang tot de p laatsen waar de werknem ers te
werk gesteld zijn en waar het loon wordt uitbetaald, even-
als tot de lokalen waar men gebruik maakt van toestellen
onderworpen aan de bcpalinqen van de artikelen 16 en 17,
Tot de bewoonde lokalen hebben zij evenwel enkel toegang
wanneer de vrederechter vooraf toestemming heeft ver-
leend.



L'employeur, ses préposés ou mandataires, ainsi que les
travailleurs sont tenus de leur fournir Jes renseignements
qu'Ils demandent pour s'assurer de J'observation de la pré-
sente loi et des arrêtés pris en exécution de celle-ci.

A cet effet, les dits fonctionnaires peuvent interroger
séparément ou ensemble l'employeur. ses préposés ou man-
dataires, ainsi que les travailleurs, sur tous faits suscep-
tibles de les éclairer.

Ils peuvent se faire produire, sans déplacement, tous
livres. registres et documents nécessaires à la surveillance
de l'exécution de la loi et en faire établir des copies ou
extraits.

Art.,28.

Les fonctionnaires visés à l'article 26 sont compétents
pour rechercher et constater les infractions à la présente
loi et aux arrêtés pris en exécution de celle-ci.

Leurs procès-verbaux font foi jusqu'à preuve du con-
traire.

Une copie en est adressée au contrevenant, sous peine
de nullité, dans les sept jours de la constatation de l'in-
fraction.

Art. 29.

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 26 peuvent
dans l'exercice de leurs' fonctions, requérir l'assistance de
la police communale et de la gendarmerie:.

Art. 30.

Seront saisis par ,le:s vérificateurs des poids et mesures
et seront confisqués et détruits, les faux poids, fausses me-
sures et faux appareils quelconques de pesage Ott de mesu-
rage, ainsi que les poids. mesures et appareils non confer-
ines à la présente loi.

Seront saisis par les aqents de vérification ou de sur-
veillance et restitués après jugement, les instruments qui
ne présenteraient d'autres irrégularités que d'être dépour-
vus des empreintes de la vérification.

CHAPITRE VII.

Dispositions pénales.

Art. 31.

Sont punis d'une amende de 26 à 500 francs:

l'' l'employeur, ses préposés ou mandataires qui ont
commis une infraction aux dispositions des articles 3, 4, 5,
8,9, 10, 11, 15. § ter. 20.22, 23, alinéa 2, et 24 de la pré-
sente loi ou des arrêtés pris en exécution des articles 5,
§ 4, 12, alinéa 2, et IS, § 2, alinéa 2, de celle-ci.'

20 toute personne visée aux articles 13 et 14 qui a com-
mis une infraction aux dispositions de ces articles;

3'0 toute personne qui a mis des entraves à l'exercice,
par le travailleur. du droit de contrôle qu'il tient de l'ar-
ticle 19;

40 l'employeur. ses préposés Otl mandataires et les tra-
vailleurs qui ont fait obstacle au contrôle organisé en vertu
de la présente loi.
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De w erkqever. zijn aangestelde of Iasthebbcrs, even-
als de werknemers zijn gehouden hun alle inlichtingen te
ve:rstrekken welke zi] vragen Olll zich ervan te vergewissen
of de wet en de ter uitvoering ervan genomen beslutten
worden nagekomen.

Met dit doel mogen die ambteuaren de werkgever, zijn
aangeste:lden of lasthebbers en de werknerners afzonderlijk
of gezamenlijk ondervragen over alle feiten die hen kunnen
voorlichten.

Zij kunnen zich alle boeken, registers en bescheiden die
voor het toezicht op de uitvoering van de: wet nodig zijn,
zonde:r verplaatsinq doen voorleggen of er afschriften of
uittreksels van doen opmaken.

Art. 28.

De in artike:l 26 bedoelde ambtenaren zijn be:voegd om
de inbreuken op deze wet en de ter uïtvoerinq ervan ge~
nomen besluiten op te: sporen en vast te stellen.

Hun processen-verbaal hebben bewijskracht behoudens
tegenbewijs,

Een afschrift ervan wordt op straffe van nietigheid bin-
nen zeven dagen na de vaststellinq van de overtreding aan
de overtreder gezonden.

Art. 29.

De in artikel 26 bedoelde ambtenaren en bearnbten kun-
nen, in de uitoefeninq van hun ambt, de bijstand van de
gemeentepolitie en van de rijkswacht vorderen,

Art. 30.

Zullen door de keurders del' gewichten en maten worden
in beslag genomen en zullen worden verbeurd verklaard en
vernie:tigd, de valse maten en welkdanige valse meet- of
weegtoestellen alsook de ge:wichten, maten en toestellen
die aan 'de vereisten van deze wet niet voldoen.

Zullen door de ambtenaren voor de keuring of het toe-
zicht aangesteld. worden in beslag genomen en teruggege-
ven na het vonnis, de tuigen die geen andere onregelmatig-
heden dan het ontbreken der keurmerken zouden vertonen.

HOOFDSTUK VII.

Strafbepallnqen,

Art. 31.

Met geldboete van 26 frank tot 500 frank worden ge-
straft:

10. de werkqever, zijn aanqestclden of lasthebbers die
inbreuk hebben gepleegd op de artikelen 3, 4, 5, 8, 9,
10. 11, 15. § 1, 20; 22, 23, tweede lid en 24 van deze wet
of op de besluiten genomen ter uitvoerinq van de artike-
len 5, § 4, 12, tweede lid, en ]5, § 2, tweede lid van deze
wet;

2° ieder in de artikelen 13, en 14 bedoelde persoon die
een inbreuk op deze artikelen heeft gepleegd;

3° iedereen die de werknemer heeft gehinderd in de
uitoefening van het hem bij artikel 19 verle:ende recht op
toezicht;

4" de werkqever, zijn aangestelden of Iasthebbers en de
werknemers die: het krachtens deze wet ingerichte toezicht
hebben verhinderd.
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Art. 32.

En cas de récidive dans l'année qui suit une condamna-
tian, la peine pourra être portée au double du maximum.

Art. 33.

L'employeur est civilement responsable du paiement des
amendes auxquelles ses préposés ou mandataires ont été
condamnés.

L'exploitant, tenancier, gérant ou concessionnaire d'une
cantine ou d'un local où sont débités des boissons, cornes-
tibles ou marchandises quelconques ou d'un lieu de diver-
tissement, est civilement responsable du paiement des amen-
des auxquelles son conjoint, ses enfants habitant avec lui
et ses préposés ont été condamnés.

Art. 34.

Toutes les dispositions du livre ICl' du Code pénal. le
chapitre V excepté mais le chapitre VII et l'article 85
compris, sont applicables aux infractions prévues par la
présente loi,

Art. 35.

L'action publique résultant des infractions aux disposi-
tions de la présente loi et des arrêtés pris en exécution de
celle-ci se prescrit pal' un an à compter du fait qui a donné
naissance à l'action.

CHAPITRE VIII.

Dispositions finales.

Art. 36.

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 19
de la loi du 16 décembre 1851 sur les privilèges et hypo-
thèques:

1" les dispositions du 10 sont remplacées par les dispo-
sitions suivantes :

{( 10 Pour les travailleurs VIses à l'article 1or de la loi
concernant la protection de la rémunération des travailleurs,
la rémunération telle qu'elle est définie à l'article 2 de la
dite loi due pour l'année échue et ce qui est dû pour l'an-
née courante à concurrence de 180.000 francs ou à concur-
rence de 240,000 francs lorsque ce dernier montant com-
prend les indemnités dues aux mêmes personnes pour
rupture de leur engagement. Après avis du Conseil national
du travail, le Roi peut adapter ces montants de 180.000
francs et de 240.000 francs aux circonstances économiques.
Cette adaptation devra se faire en liaison avec l'indice des
prix de détail.

» 1"bis. - Les frais de justice faits dans l'intérêt com-
mun des créanciers »:

2" l'alinéa 1cr du 4° est abrogé.
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Art. 32.

Bij herhaling binnen een jaar na een vorige veroordeling
kan de straf het dubbel van het maximum bedragen.

Art. 33.

De werkgever is burgerrechtelijk aansprakehjk voor de
betaling van de geldboeten waartoe zijn aangestelden of
lasthebbers werden veroordeeld.

De exploitant, de houder, de zaakvoerder of de vergllll~
ninghouder van een kantine, van een lokaal waar dranken,
eetwaren of eniqerlei goederen worden verkocht, of van
een vermaakgelegenheid is burqerrechtelijk aansprakelijk
voor de betaling van de geldboeten waartoe zijn echtgenoot,
zijn kinderen die bij hem inwonen en zijn aanqestelden
werden veroordeeld.

Art. 34.

Alle bepalinqen van beek I van het Strafwetboek uit-
ge"zonderd hoofstuk V maar met inbegrip van hoofdstuk
VII en van artikel 85, zijn toepasselijk op de misdrijven
in deze wet omschreven.

. Art. 35.

De publieke rechtsvordertnq wegens inbreuk op de bepa-
lingen van deze wet en van de ter uitvoering ervan geno-
men besluiten verjaart door verloop van êén jaar na het
feit waaruit de vordering is ontstaan.

HOOFDSTUK VIII.

Slotbepalingen.

Art. 36.

In artikel 19 van de wet van 16 december 1851 op de
vorrechten en hypotheken worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1" het bepaalde onder 10 wordt door de volgende bepa-
lingen vervangen :

« 10 Voor de in artikelIvan de wet betreffende de
bescherm inq van het loon del' werknemers b~doelde werk-
nemers .•het loon, zoals bepaa ld is in artikel 2 van genoemde
wet, verschuldigd over het verlopen jaar en hetgeen nog
verschuldigd is op het lopende [aar. ten belope van 180.000
frank of ten belope van 240.000 frank wanneer in dit
laatste bedrag vergoedingen begrepen zijn welke aan de-
zelfde personen verschuldigd zijn wegens beëindiqinq van
hun dienstbetrekking. Na advies van de Nationale Arbeids-
raad kan de Koning deze bedragen van 180.000 frank en
240.000 frank aan de economische omstandiqheden aan-
passen. Deze aanpassinq moet geschieden in verhouding
tot het indexcij fel' van de kleinhandelsprijzen;

» 1"bis. - De gerechtskosten die in het qcmeenschap-
pelijk belang van de schuldeisers worden gedaan »:

2° in het 4c wordt het eerste lid opqeheven.



Art. 37.

L'article 545 du Code de commerce est remplacé pal' la
disposition suivante:

« Article 545. ~. Pour les travailleurs visés à l'article lOl'
de la loi concernant la protection de la rémunération des
travailleurs, la rémunération telle qu'elle est -définie à l'arti-
cle 2 de la dite loi due pour l'année échue et ce qui est dû
sur l'année courante sera admise au nombre des créances
privilégiées au même rang et jusqu'à concurrence des mêmes
montants que le privilège établi en faveur de ces mêmes
personnes par l'article 19, 1°, de la loi du 16 décembre 1851
sur les privilèges et hypothèques. »

Art.38.

Les modifications suivantes sont apportées à la loi du
15 juin 1896 sur les règlements d'atelier:

I" à l'article 3, 2", les mots «à charge d'imputation sur
le salaire» sont supprimés;
, 2° l'article 3, 4°, est complété comme suit: «Le produit

des amendes doit être employé au profit des ouvriers s-.

Art.39.

Les modifications suivantes sont apportées à la loi du
lOmars 1900 SUl' le contrat de travail :

1° l'article 8, dernier alinéa, modifié par la loi du 4 mars
1954, est remplacé par la disposition suivante:

« LeS indemnités ou dommages et intérêts dus en vertu
des dispositions du présent article et fixés par]' accord des
parties ou par décision de justice sont imputables sur le
salaire dans les conditions prévues par I'article 20 de la
loi concernant la protection de la rémunération des travail-
leurs. »

2° l'article 25 est remplacé par la disposition suivante

«Toute indemnité, tous dommages et intérêts dus par
l'ouvrier du chef de rupture d'engagement sont imputables
sur le salaire: dans les conditions prévues par l'article 20
de la loi concernant la protection de la rémunération des
travailleurs. »

Art. 40.

Le: texte de la loi du 21 ventôse an IX est complété par
la disposition suivante :

«Cette disposition ne s'applique pas au personnel des
services publics non soumis à un statut réglementaire et
notamment les personnes occupées par l'Etat, les provinces,
les communes, les établissements publics qui en dépendent
et les organismes d'intérêt public et qui bénéficient des
dispositions de la loi concernant la protection de la rému-
nération des travailleurs.»
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Art. 37.

Artikel 545 van het Wetboek van koophandel wordt
door de volgende bepaling vervan qen :

« Artikel545. - Voor de in artikelIvan de wet betref-
fende de bescherming van het loon der werkncrners bedcel-
de werknemers wordt het loon zoals bepaald is in artikel 2
van genoemde wct, verschuldigd over her verlopen jaar en
hetgeen nog verschulrliq d is op het lopende jaar, toegelaten
tot het aantal der bevoorrechte schuldvorderingen met de-
zelfde rang en ten belop e van dezelfde bedragen als het
voorrecht bepaald in artikel 19, 1°, van de wet van 16
december 1851 op de voorrechten en hypotheken, »

Art.38.

In de wet van 15 juni 1896 op de werkplaatsreg lementen
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

10 in artikel 3, 2°, worden de woorden « mits afhouding
op het loon» geschm pt;

2° artikcl 3, 4°, wordt aangevuld als volgt : « De op-
brengst van de geldboeten moet ten voordele van de werk-
lieden worden gebruikt ».

Art.39.

In de wet van 10 maart 1900 op de arbeidsovereenkomst
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° artikel 8, laatste Iid, gewijzigd bij de wet van 4 rnaart
J 954, wordt door de volgende bepaling vervangen:

« De vergoedingen of schadeloosstellingen, krachtens de
bepalingen van dit artikel verschuldigd en door de partijen
met onderling goedvinden of bi] rechterlijke uitspraak vast-
gesteld mogen van het loon worden afgehouden onder de
voorwaarden bepaald bij artikel 20 van de wet betreffende
de bescherming van het loon der werknerners. »

2" artikel 25 wordt door de volgende bepaling vervan-
gen:

« Elke vergoeding en elke schadeloosstelling, door de
werkman verschuldigd uit hoofde van verbreking van ver-
bintenis mag op het loon worden ingehouden onder dé:
voorwaarden bepaald bij artikel 20 van de wet betreffende
de bescherming van het loon der werknemers, »

Art. 40.

De tekst van de wet van 21 ventôse jaar IX wordt aan-
gevuld met de volgende bepaling:

« Deze bepaling is niet van toepassing op het personeel
der openbare diensten dat ruet onderworpen is aan een
reglementair statuut, en inzonderheid de personen te werk
gesteld door het Rijk, de provinciên, de gemeenten, de
openbare instellingen die ervan afhangen, en de instellin-
gen van openbaar nut en die het voordeel qenieten van de
bepalingen van de wet betreffende de bescherming van
het loon der werkriemers. »



471 (1962.1963) N. 1

Art. 41.

Sont abrogés :

l°la loi du 16 août 1887 portant réglementation du paie-
ment de la rémunération des travailleurs engagés dans les
liens d'un contrat de louage de travail, modifié par les lois
des 17 juin 1896. 7 [uillet 1936 et 22 mars 1940. par l'ar-
rêté-loi du 20 septembre 1945, par la loi du 22 juin 1953
et par l'arrêté royal du 13 octobre 1953;

2° les articles I"". 2 et 3 de la loi du 18 août 1887
relative à l'insaisissabilité et l'incessibilité des salaires des
ouvriers. modifiée par les lois des 25 mai 1920 et 7 août
1922. par l'arrêté-loi du 28 février 1947 et par la loi du
30avril1958;

3° la loi du Il avril 1896 prise en exécution de la loi du
16 août 1887 portant réglementation du paiement des salai-
res des ouvriers;

4° l'article 24 de la loi du 15 juin 1896 sur les règlemen ts
d'atelier;

5° l'article 39 de la loi du 10mars 1900 sur le contrat
de travail. modifié par la loi du 30 avril 1958;

6° la loi du 30 juillet 1901 réglementant le mesurage du
travail des ouvriers, modifiée par l'arrêté royal du 15 janvier
1954.

Art.42.

La présente loi entre en vigueur le premier jour du qua,
trième mois qui suit celui au cours duquel elle a été publiée
au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 13 décembre 1962.
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Art.41.

Opgeheven worden;

1o de wet van 16 auqustus 1887 tot regeling van de
uitbetaling der bezoldiging van de bij een arbeidsoverecn-
kornst verbonden werknemers, qewijziqd bij de wetten van
17 j uni 1896, 7 juli 1936 en 22 maart 1940, bij de besluit-
wet van 20 september 1945, bij de wet van 22 juni 1953
en bij het koninklijk besluit van 13 oktober 1953;

2° de artikelen 1, 2 en 3 van de wet van 18 augustus
1887 op het verbod van overdracht van • en beslag op
het loon der werklieden, gewijzigd bij de wetten van 25
mei 1920 en 7 auqustus 1922, bi] de besluitwet van 28
februari 1947 en bij de wet van 30 april 1958;

3<>de wet van Il april 1896 houdende uitvoering van
de wet van 16 augustus 1887, waarbij de betaling van de
lonen aan de werklieden wordt geregeld:

4° artikel 24 van de wet van 15 juni 1896 op het werk-
plaatsreqlement:

5° artikel 39 van de wet van 10 maart 1900 op de
arbeidsovereenkomst. gewijzigd bij de wet van 30 april
1958;

6° de wet van 30 juli 1901 tot regeling van de bereke-
ning van de arbeid del' werklieden, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 15 januari 1954.

Art. 42.

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de
vierde maand volgend op die gedurende welke zij in het
Belqisch Steetsbled is bekendqemaakt.

Gegeven te Brussel. 13 december 1962.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI;

Le Ministre de l'Emploi et du Travail,

VAN KÓNINGSWEGE:

De Ministet van Tewerkstelling en Arbeid,

L. SERVAIS.

Le Ministre de la Justice, De Minister van [ustitie,

P. VERMEYLEN.

Le Ministre des Affaires Economiques et de l'Energie, De Minister van Economische Zaken en Energie,

A, SPINOY.

Le Ministre d~ l'Intérieur
et de la Fonction publique,

De Minister van Binnenlendse Zaken
en van het Openbenr Ambt,

A. GILSON.
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